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BBEJAEHHUE

Kak wu3BecTHO, MeEXAy s3bIKAMH CYIIECTBYIOT KAaK CXOACTBAa, TaK H
paznuuusi. B conoctaBuTEIbHOM MCCIEAOBAHUM OOIIME YEPThl MEXKIY S3bIKAMU
MOXXHO — C OIPEICIICHHBIMA OrOBOPKAMM — HAa3blBaTh YHUBEPCAIUAMU, a
MEXKbA3BIKOBBIC Dpa3inuusg — yHUKAIMSIMU. Hanuuue yHuUBepcaimii B SI3bIKE
OOBSACHSIETCS CYIIECTBOBAHUEM HEKOTOPBIX TJIABHBIX (TIEPBUYHBIX) CTPYKTYD
YEJIOBEUYECKOTO CO3HAHUS, KOTOPBIE MOJIyYarOT BBIpAXXCHHUE B sA3bike. Hamuuue
YHUKQIUH OOBSCHSIETCS OOBIYHO BHENTHUMU (aKkTOpamMu, CBS3aHHBIMU CO
cpemoit oOWTaHWS, a TaKKe HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIMU  Pa3IUUHsIMHU.
YHUBEpCAIMM W YHHUKAJIUM HW3Yy4aeT JIMHIBUCTUYECKAs THUIIOJNOTHS KAk
CBA3YIOIIEE 3BEHO MEXKAY HAyKOM O sI3bIKAX M HAyKOW O s3bike. IIpu 3TOM B
X0J1e M3yYCHHs] YHUBEPCAIMM TUTIOJIOTHS CONIMKAETCS C OOIIUM SI3bIKO3HAHUEM,
a B X0J1€ U3y4YECHUSI YHUKAINI — C YACTHBIM A3bIKO3HAHUEM.

OO0mme 1 MHAUBUIYATbHBIC YEPTHI S3BIKOB JOCTATOYHO TTYOOKO M3yUCHBI
Ha (oHONOTHYECKOM, MOP(POJOTUYECKOM ¥ CHUHTAKCHUYECKOM YPOBHSX
SI3bIKOBOM CTPYKTYPHI, B TO BpeMs Kak MOJ00HbIE JIOCTHXKECHHS Ha JICKCUUYECKOM
YPOBHE BCE €ILIE OCTAKOTCS CKPOMHBIMHU. T€M HE MEHEEe MMEHHO JIEKCUYECKUU
YPOBEHb $I3bIKA, CBS3AHHBIM CO BCEMH APYTMMHU €r0 YPOBHSIMHM, OTPAXAET U
HauOosnee (yHIaMeHTaIbHbIE 4YEpPThl, M YaCTHbIC TNPHU3HAKU SI3BIKOBOM
CTPYKTYDBHI.

[{esnbr0 JIEKCMYECKON TUIOJIOTUM SIBJISIETCSI CPABHEHHE SKBHBAJICHTHBIX
JIEKCUYECKUX €IMHUILL PA3HBIX A3bIKOB I10 UX 3HAYUMBIM XapaKTEPUCTUKAM IS
YCTAHOBJICHHSI YHHUBEpPCAJUd U YHUKaIUMH (HA JIEKCUMYECKOM YpPOBHE) IIO
BbIJICJICHHBIM MTPU3HAKAM.

JIMHrBOKOTHUTHBHAS I1apaJIiTMa COBPEMEHHOIO SA3bIKO3HAHUS CO3HAET
OCHOBY JUIsl CTAHOBJICHUSI OOIIEH KOHLEMIIUU JIGKCUYECKOW Tumosoruu. Takue
AKTyaJIbHBIE TEHICHIIMU JIMHIBUCTUYECKOTO KOTHUTHUBHU3MA, KaK OTKAa3 OT Y3KO

KOMMYHHKATUBHUCTCKOI'O B34 HaA A3bIK, IIPU3HAHUC POJIU SMIIMPHUYCCKOI'O U



COLIMOKYJIBTYPHOT'O OIbITa B ()OPMUPOBAHUU IO3HABATENBHBIX CIIOCOOHOCTEH,
UCIIONIb30BaHME HOBEWINMX TEXHOJOTHMM © MNpUOOpPOB Uil  HU3YUYCHUS
B3aMMOCBSI3H SI3bIKa W MBILUICHUS, OPUEHTALIMS Ha MEXKYJIbTYPHBIM aHAIU3 U
OIpeZIeNICHUE MECTA sA3bIKa B KOTHUTUBHOW TEOPUH (POPMUPYIOT TEOPETUUECKUE
OCHOBBI  JUIsl  JajbHeWmed  BBIPAaOOTKM  MPHUHIMIIOB W KPUTEPUEB
TUIIOJIOTUYECKOTO ONUCAHMS JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUX CUCTEM SI3bIKOB MUDA.
OnucaHHOE BBINIE MOXHO B IOJHOM MEpE OTHECTH K 30pHUETUBHOU
Jexkcuke (0T JaT. ebrietas «ONbSHEHUE, XMENbY; CP. ITUMOJIOTHUECKU TyOJeT B
aHIJIMICKOM si3bIKe: inebriate). Co BpeMEH HM300pETEHUs NEPBBIX CIMPTHBIX
HallMTKOB B 6 ThICAYENIETUM JO HAIIEH OHpbl aAJIKOTOJIbHOE OIbSHEHHE
pescTaBIsieT cO00M HEOTHEMIIEMYIO YacTh M MCTOYHUK CaMbIX PaJOCTHBIX U
caMbIX TPYCTHBIX MOMEHTOB B >KHU3HM uesioBeka. IlocnmenctBust ynorpedieHus
QJIKOT'OJISI, IOJOKUTENbHBIE WM OTPULATEIbHBIE, BO MHOIOM OTpa)arTcs B
O0oraroM 30pHETHBHOM JIEKCUKOHE B OTHOILEHUU KaK OTJEIbHBIX CJOB, TaK W
¢pa3eonoru3MoB BO MHOTHMX 4eJOBEUeCKHX si3blkax. Tak, Pycckuit CroBapb
AnxoronnmoB 3a aBTopcTBoM A.IO. KoxeBHukoBa conepxur 2 500 nekcewm,
dpazem U mapemMui, CBSI3aHHBIX C ymoTpeOJieHHeM cruptHoro, a Definitive
Drinker’s Dictionary II. /Ilukcona BkitouaeT 2 964 CMHOHUMOB K CJIOBY drunk
«TIbSIHBIN» B aHIJIIMMCKOM sA3bIKe. ClIe10BaTENbHO, aJIKOTOJIBHOE ONbSIHEHUE €CTh
SIBJICHUE MHOTOMEPHOE, MHOTOJMKOE U IIUPOKO pacCHpOCTPAaHEHHOE Kak B
COLIMAJILHOM, TaK U B SI3bIKOBOM NPOCTpaHCTBE. B 3TOM cMbicie 30pueTuBHas
JEKCUKa TMPEACTaBIsAECT COOOM COLMAIbHYIO, KYJIbTYPHYIO M SI3BIKOBYIO
YHUBEPCAIMIO B CHJIy BBICOKOM CTENEHM KOMMYHHMKAaTUBHOM 3HAYUMOCTH.
COOTBETCTBYIOIIUM ~ KOHUENT  («AJKOTOJbHOE  OMNbSHEHUEY) MOYKET
paccMaTpuBaThCs Tak)Ke B paMKax Oojiee IIMPOKOM KaTeropuu, TaKOW Kak
«ynoTpedsieHue CIHUPTHOTO», «IUTHE», «3aCTONbe» M T.I. [CM., HampHUMep,
Uupuu 2004, I'nymxosa 2009, Hoarosa 2009, Antonosa 2012], 1100 B pamkax
Oonee y3KOW KAaTEeropum — «IaTOJOIMYECKOE COCTOSHHUE» [CM., HaIlpuMep,

[TaBnoBa 2009]. Bcé BbllllecKa3aHHOE MOJHUMAET HMHTEPEC K HMCCIEIOBAHUIO



COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCMKM, B YaCTHOCTH, B MEXBbA3BIKOBOM IUIaHE.
MexbsA3bIKOBOM paKypC MNO3BOJISIET, MO BeIpaxkeHuto B.I'. T'aka, «yBuaeTh
(GU3MOHOMHIO OJHOTO si3bIKa B 3epkane apyroro» [[ak 2018: 176], Benb
YHUBEPCAIHSI HE HCKIKOYAET CYIIECTBOBAHMUS HIMO3THUYECKUX M S3BIKOBBIX
OCOOCHHOCTEH,  CBSI3aHHBIX €O  cBoeoOpazueM  (DYHKUHMOHHPOBAHUS
ONIPENIECIICHHOTO SIBJICHUS B KYJIBTYPE.

Bc€ BbIIICO3HAYUEHHOE OMNPEACIAET AKTYAJbHOCTH M COAEpPKaAHHUE
JAHHOTO0 MCCJIeI0OBAHUS.

Heab wucciaeqoBaHusi COCTOMT B BBISIBICHUM HU30MOP(QHBIX U
aTOMOP(HBIX  XapaKTEPUCTUK HOPUETUBHOM JIEKCMKH B SKBHUBAJICHTHBIX
S3BIKOBBIX CTPYKTYypax, OOBEIMHEHHBIX OOIIMM BHES3BIKOBBIM KOHIICTITOM
«aJIKOTOJIbHOE OTbsIHEHUEY» B PYCCKOM, aHTJIMHCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKAX.

Martepuan uccjieI0BaHUsl BKIIOYACT MPOIECCyallbHbIE, CyOCTaHTUBHBIC
U aIbEKTHUBHbIE HOMHMHAILMH, CBS3aHHBIE C KOHILIENTOM «aJKOTOJIbHOE
ONbSHEHUE)» B PYCCKOM, AHIVIMIICKOM M HEMEUKOM S3bIKaX, BbIJICJICHHBIC W3
1IU(POBOTO CIOBApPSI-CIPABOYHUKA CHHOHIUMOB pycckoro si3bika B.H. Tpumuna,
uudpoBoro Tezaypyca anrimiickoro sizbika WordHippo u onnaiiH-te3aypyca
HeMenikoro si3pika OpenThesaurus. J[msi mpoBEpKU TOJIKOBaAaHUN W PEAYKITUH
HOMMHAILIMM HCTOJIB30BaIUCh boubioi TonkoBwiii CiaoBapb MOJ peaakIueit
C.A. Ky3uenoBa, Longman Dictionary of Contemporary English u Duden -
Deutsches Universalworterbuch.

JInst mOCTMKEHUS TMOCTaBICHHOW L€ CTaBSTCS CIEIyIOUUEe 3adadu
UCCIICIOBAHUS:

- ONpENeNICHHEe TPaHUll U CTPYKTYpbl CEMAHTHYECKOrO TOJIA
«aJIKOTOJIbHOE ONbSIHEHUE» B SI3bIKAX CPABHEHUS;

— YCTAaHOBJICHHE WHTETPAIbHBIX U AuddepeHIuaIbHbIX  CeM,
MPEJCTABICHHBIX CEMAaHTUYECKUMU KOMIIOHEHTAMH B 3HAUYCHUSX HOMUHAIIUMH,

BbIPpAXKAIOIMMX KOHICTIT «aJIKOI'OJIbHOC OIIBAHCHHUC))



— ONpE/ICJICHUE 3HAUYMMOCTEH aHAJIM3UPYEMBIX €IMHHIl, TO €CTh
0COoOEHHOCTEHN (HhYHKITMOHUPOBAHUS YOPUETUBHOM JIGKCUKH B CUCTEME SI3bIKA;

— aHaMM3 CTPYKTYp BHYTpPEHHEH  (OpPMBI  COOTBETCTBYIOIIMX
HOMMHALIMM, a TAaKXE YCTAaHOBIICHHME MOJEIIEM CEMAaHTHYECKOTO IIEpEeHOcCa,
JIe)KaIKX B OCHOBE HOMHUHAIIUH,

— MPOBEJCHUE  COIMOCTABUTEIHLHO-TUIIOJIOTHYSCKOTO aHajdu3a Ha
KQ)KJIOM 3Tare UCCIEOBAHUS C EIbI0 YCTAHOBIICHUS YHUBEPCATNI M YHUKAIHMA
B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX CUCTEMAaX SI3bIKOB CPaBHEHHSI.

IIpeaMeToM JaHHOTO MCCAEAOBAHUSI CIY)KaT S3BIKOBBIC 3HAYCHUS
0pPUETUBHOM JIEKCUKH.

O0beKT Hccaen0BaHMsl BKJIIOYACT TPYNIY HOMHUHAIIMM, CBSI3aHHBIX C
KOHIICTITOM «QJIKOTOJIbHOE ONbSHEHHUE» B PYCCKOM, AHTIUHCKOM U HEMEIIKOM
S3bIKAaX, PA3IUYHBIX IO CEMaHTUKE WM BHYTpeHHeH ¢opme, Mo MOJEIsIM
CEMaHTHYECKOTO  TIEpeHOoca, a TakkKe 10 CHCTEMHBIM  CBS3SIM H
3aKOHOMEPHOCTSIM YIIOTPEOICHHUS.

Teopernueckoil 0a30ii HACTOSIIETO HUCCICAOBAHUS SIBISIOTCS HAay4YHbIC
Tpyasl no aunesucmuyeckou munonocuu (A.JO. AiixenBanba, B.JI. Apakun,
I'. I'paddu, I1. Pamat, b.A. Ycnenckuit, B.H. Spuesa u ap.); no nexcuueckoti
munonocuu (M.H. Komuesckas-Tamm, H.b. MeukoBckas, JI. Képrtpeienim,
JI.A. Perxona, U.Jx. ®unmmop, C.I'. Illadukos u ap.); no meopuu ynugepcanuii
(A. Bexounkas, O. bennuxc, K. Tlomgmapn, II. 3umyna, 3.A. MopaBuuk,
C.I.IlladukoB wu gap.); no xoenumusnou meopuu (FO.JI. AmnpecsH,
C.B. Kucenesa, T.M. Margseea, 3.J1. [lonora, C. Ilunkep, O.A. TypOunHa u
Ip.); no meopuu auHesucmudeckou omuocumenvrocmu (M. Annapa-Kpom,
E.A. Moposkuna, Y. [Ipagun, 3. Cenup, A.®. Poranés u nap.); no meopuu
cemanmuueckoeo noas u memoody cemHoeo anamuza (JI.M. Bacuibes,
K. Bunnewmc, /. I'epaptc, O.E. [lotanosa, U.A. Ctepuun, C.M. Tuwmoesa, T.I1.

Jlomtes, C.I'.llladuxoB u 1p.); no npobremam MOMUBUPOBAHHOCMU U



senympenneti gpopmot (M. IIxxoncon, ®@. Coccrop, T.A. Cunopona, JIx. Jlakodd,
P.3. Mypsicos, A. Tlamuc, K. ITaaTep, C.I'. lladuxoB u mp.).

Teopernueckasi 3HAYUMOCTb 3aKJIKOYACTCS B TOM, UYTO MaTEpPUAJIBI
JAHHOW paboThl BHOCSAT BKJIAJ B IOCTPOCHUE CEMAHTHUYECKOW THUIIOJIOTUU
JICKCUYECKHUX CUCTEM Oiyaromapsi: 1) OCMBICTIEHUIO MaTepuaia, HaKOIUIEHHOTO B
JMHTBUCTUYECKON THUIOJOTUM, TO3BOJISIOMIETO OOBEAUHUTh MOAXOAbl K
CUCTEMHOMY H3YYECHHIO JIEKCMUYECKOW CEMAHTUKH B SI3bIKax; 2) BBIBEJICHUIO
KaH/JMJIaTOB B A3bIKOBBIE YHUBEPCAJIUH.

IIpakTnyeckasi  3HAYUMOCTH  3aKJIIOYAETCSI B BO3MOXHOCTH
VCIOJIb30BaHUs PE3YJIbTATOB UCCIEAOBAHMS B KypCax JICKIIUU T10 JICKCUKOJIOTHHI
M THUIOJIOTUM PYCCKOTO, AHTJIMKUCKOrO0, HEMEUKOrO $A3BIKOB, a TAaKXKE IPHU
COCTABJICHUM CJIOBAPHBIX CTaTEW, CBA3AHHBIX C TOJKOBAaHUEM CJIOB U
(b pa3eosoru3MoB, BRIPAKAIOIINX KOHIICTIT «AJIKOTOJIPHOE OTIBSTHEHUE.

MeToabl Hcc/IeJOBAHUS ONPEIEIISIIOTCS UCCIIEI0BATENBCKUMH 3a1a4aMHU.
OCHOBHBIMM U3 HHUX SBIISIIOTCS  CJEAYIOIIME: OINUCATENbHBIA  METOJ,
COIOCTABUTENIHHBIN  (THUIIOJOTMYECKU) METOJ, METOJ ONIO3UIUM, METOJ
KOMITOHEHTHOTO aHAJIN3a, MOJIEBbI METO/I, METO/l KOJIMYECTBEHHOI'O aHaIu3a 1
JICPUBAIMOHHBIA aHAJIU3.

HoBu3na paGoTbl cocTOUT: 1) B KOMIUIEKCHOM COIOCTABUTEIHLHOM
MCCIICIOBAHUM CEMAHTUYECKOTO TOJIS «AIKOT0JIbHOE ONbIHEHUE» HA MaTepuase
TPEX S3BIKOB PA3HOTO CTPOsS; 2) B HMHTErpallid METOAOB CEMHOr0O aHalin3a,
TEOPUM CEMAHTHUYECKOTO TOJII M  MNPOTOTUIMYECKOTO MOAXOAA IIpHU
CONOCTAaBUTEIIBHOM HUCCIEIOBAHUM; 3) B UHTEIPATUBHOM H3YYEHUU CTPYKTYPHI
BHYTpeHHEH (OpMBI W CIMOCOOOB OTPaKEHUS KOHIIEITA «aJKOTOJBHOE
ONbSIHEHUE», TPEACTABICHHBIX B METaQOpPUUECKMX M METOHUMHUYECKUX
MOJIEJIAX KAK OCHOBHBIX TUIOB CEMAaHTUYECKOr0 NEPEHOCA.

Ilesb M 3agayM UWCCIEIOBAHUS KOPPEIUPYIOT C IMPOBEPKOW OOIIei

I'MIOTE3bI UCCIICA0BAHMA, KOTOPAasd KOHKPETU3HUPYCTCA YaCTHBIMU I'MIIOTC3aMU:
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1)  conmepxaHue HOMMHALUMU  MPEJICTaBISIET COOOM  KOMIUIEKC
IPU3HAKOB, BKJIIOYAOIINUX, BO-IEPBBIX, CEMAHTUYECKUE (IUArHOCTUYECKHE U
TUIIUYECKHUE) MPU3HAKH, BO-BTOPHIX, MOTHBHUPYIOIIHE MPU3HAKUA BHYTpPEHHEH
(OopMbI HOMUHAIINH;

2)  pacmpeneleHHe CXOAHBIX U HECXOAHBIX CEMaHTUYECKHUX IPU3HAKOB
B SI3bIKAaX-pENpPE3CHTAHTaX CEMAHTUYECKOTO IOJISI «AJIKOIOJbHOE OINbSHEHHE»
3aBHCHUT OT CTENIEHHU UX yJAJIEHUs OT 3TAJIOHHOIO I0JIS;

3) MOTHUBHpPOBKA  JIGKCMYECKHX  €OUHUL,  PENPE3CHTUPYIOIIHNX
CEMaHTHUYECKOE TI0JIE «aJKOTOJIBHOE OIbSIHEHHWE», 3aBUCUT OT paclpeieiiCHUs
MOTHUBHPYIOIIUX MPU3HAKOB BHYTPEHHEN (HOPMBI;

4) NoJIHAsl CTPYKTypa BHYTpeHHeHl Qopmbl oOecneunBaeTr ei
HanOOJbIIYI0 HH()OPMATUBHYIO CHITY, YKa3bIBas Ha COJIepKaHUE HAMMEHOBAHMUS
HauOoJIee ICHBIM 00pa3oMm.

[IpoBen€HHBIN aHAIN3 TO3BOJSAET BBIHECTH HA 3aIlUUTY CjeAYHOIIHe
MOJIOKECHUS:

1) cTpykTypa STajJOHHOTO CEMAHTHYECKOrO TIOJII «aJKOTOJIbHOE
OMbSIHEHUE» HMMEET HEPAPXUUYECKUN XapaKTep; B JICHOTATUBHBIX 3HAYCHUSIX
HOMMHALIUN, 00bEIMHEHHBIX B JTAHHOE CEMAHTUYECKOE TOJIE, aKTyau3UPYyIOTCS
WHBapUAHTHBIC COJIEP)KATENbHBIC EIMHMIIBI, TPEICTaBICHHbIC BapHAHTHBIMH
€IMHULIAMU;

2) ceMHasl CTPyKTypa HOMUHAIIMH KOHIIETITA «AJIKOTOJIbHOE ONbSHEHHE)
MOKa3bIBACT MPUMEPHO MPE00IIaJaHue CXOAHBIX CMBICIIOB B SI3bIKaX CpaBHEHUS,
YTO, BEPOSTHO, MOKHO CBSI3aTh C YHHUBEPCAIBHBIMH (OpMaMHU MBILIUICHUS,
KOTOpBbIE SBJSIOTCSA OOIIMMMU IS BCEX JIIOJEH Onaronapsi eIMHOMY YCTPOHCTBY
YeJI0BEUECKOr0 MO3Ta;

3) cTpykTypa BHYTpeHHEH (OpMbl MOTHBUPOBAHHON HOMHHALIUHA MOXKET
penpe3eHTUPOBATHCS onpeaenEHHbIM TUTIOM KOMOHWHAIINN IBYX
MOTHBHPYIOIIUX KOMIIOHEHTOB — HJAEHTHUKATOpa W  MOAUPHUKATOPA;

UACHTU(GUKATOD  CIYKUT  POJOBBIM  MapKepoOM,  YKa3bIBAOIIMM  Ha
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CEMaHTUYECKOE TI0JIE€ «AJIKOTOJIbHOE OIbSHEHUE», MOIAU(GUKATOP CIIYKUT
BUJIOBBIM MapKepOM, YKa3bIBAIOIIMM Ha JOMOJHUTEIbHbIE (YTOUYHSIOIIUE)
IIPU3HAKH, CBA3BIBAIONINE KOHKPETHYIO HOMHMHAIMIO C JAHHOW CEMaHTHYECKOU
TEMOM;

4) B cTpYKTypax BHYTpeHHEH (OPMbI MEXBA3BIKOBOE Pa3IMNUME 3aMETHO
JOMUHHPYET HAJl CXOJICTBOM, UTO COOTBETCTBYET U3BECTHOMY TE€3UCY O TOM, YTO
CEMAaHTHYECKH S3bIKM pa3IMYyaloTcs He TIIy0okKo, a Haubosee TIIyOoKue
pa3iauuus OTHOCSTCS K BHYTPEHHEH (opMe HOMHUHAIMHM, TO €CTh K CIOCO0Y
JIEKCUKAJIA3ALUNA 03HA4aEMOTO;

5) MeHTanbHbIE OOpa3bl AJKOTOJBHOIO OIbSHEHUs, oOpa3zyemble B
pe3ysbTaTe CEeMaHTHYECKOTO MEpeHoca UCXOAHON HOMMHALIMU, OOHAPYKUBAIOT
BBICOKYIO CTENEHb CXOJICTBA MEXK/Y S3bIKaMU CPABHEHUS.

Hacrosimiee nuccepraimoHHOE HCCIIEAOBAaHUE COOTBETCTBYET CIIEAYIOIUM
MyHKTaM Hay4yHOM cnenuaibHOCcTH 5.9.8. Teopernueckasi, mpukjaagHass
CPABHUTEJIbHO-CONMOCTABUTEIbHAS JIMHIBUCTHKA:

13. Teoperuyeckre mpoOIEMBbI IEKCUKOJIOTHH U JIEKCUKOTpaduu;

15. KonTpactTuBHasi JIMHTBUCTHKA W JIMHTBUCTHUYECKAs  THUIIOJIOTHUS.
MeTtoabl  COMOCTABUTEIBHOTO W TUIOJOTMYECKOTO  HM3YUYEHUS  SI3BIKOB.
Tunonornueckue kiaccupuKalum;

16. Tunonornyecku OpUEHTUPOBAHHOE OMMCAHUE S3bIKOB.

Anpobauuss padorbl. OCHOBHBIE TIOJIOXKEHUS JTUCCEPTALMOHHOTO
UCCJIEeIOBaHMs ObUTM OIYOJIMKOBaHBl B BUJE CTAT€d B BEAYIIUX POCCHUUCKUX
Hay4HBIX XypHaiax (8 crareil), U3 HUX 4 CTaTbU — B PEILIEH3UPYEMbIX HU3IaHUSX,
BKIIIOUEHHBIX B peecTp BAK MunucrepctBa Hayku W BBICHIETO 00pa3OBaHMS
P®: «CoBpemeHHass Hayka: aKTyajbHble MNPOOJEMbI TEOPUM M MPAKTUKU
(Mocksa 2021, 2022), «CoBpemennsiii yuensiit» (benropon 2022), «Ycnexu

TYMaHUTapHbIX Hayk» (Maxaukana 2022).
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Kommno3uuuss padorbl, KOTOpas COCTOMT U3 BBEACHUS, TPEX TJIAB,
3aKJIIOYEHUS] M CHOUCKA MCHOJIb30BAaHHOM JIMTEpaTypbl M IPHIOKEHUS,
ONpeeseTcsl NOCTABICHHBIMU B HEM 3aa4aMH.

Bo BBeneHHMM CTaBsTCS I1I€JIb U 3a/la4yd MCCIEIOBaHUs, 00OOCHOBBIBAETCS
aKTyaJbHOCTb, HOBHU3HA, TEOPETUYECKAsI U MPAKTUYECKAsi 3HAUUMOCTh PalOOTHI,
ONPENENAIOTCS  METOJbl  HMCCIIeOBaHUsA, (DOPMYIUPYIOTCS  TOJIOKEHUS,
BBIHOCHMBIE Ha 3aLIUTY.

B mnepBoii rnaBe («Tumosornyeckue HCCIEAOBAaHUA B COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTUKE») TPOBOJIUTCA KPATKUH 0030p TEOPETUUYECKUX HCTOUYHUKOB IO
OCHOBHBIM BONPOCaM, CBSI3aHHbIM C THIIOJOTMYECKUM  SI3BIKO3HAHHUEM,
JICKCUYECKOU TUIIOJIOTUEH, KOTHUTHUBHOM TEOpHUEH, JIMHTBUCTUKOM
YHUBEPCAJIUM, TEOPUEN JIMHIBUCTUYECKOM OTHOCHUTEIBHOCTM U METOJaMU
JIEKCUKO-TUTIOJIOTMYECKOTO UCCIIEIOBAHHUS.

Bo BTopoii rinase («Ilapagurmatryeckuii aHaan3 30pUeTUBHOMN JICKCUKN))
IIPOBOJUTCS aHAJIN3 KOMIIOHEHTHOM CEMAHTHKU M 3HAYMMOCTH HaWMMEHOBAHMIA
KOHLIENITA «AJIKOTOJIBHOE ONBSHEHHWE» HAa OCHOBE CPAaBHEHHUS CEMAHTUYECKUX
CTPYKTYp B SI3bIKaX-penpe3eHTaHTaX U s3bIKe-3TaJIOHE.

B Tpetpeit TmaBe («MOTHMBHPOBAaHHOCTH U BHYTpPEHHSA (opma
HOpUETUBHON JIEKCUKW») JIEKCUYECKUH Marepuaj aHaJIU3UpyeTrcsd C TOYKH
3peHus OOIMX M Ccheuu(PUUecKux CTPYKTYp BHYTpEHHEW (OpMBI, a TaKkxke
MOJIeJIEl TEpeHoCca 3HAUCHMUS.

B 3akitoueHny moABOAATCS UTOTH HCCIIEIOBAHUS.

Coucok MCHoOJIb30BAaHHOW JuTepaTypbl BKIO4aeT 204 HaMMEHOBaHUS
TEOPETHYECKUX NCTOYHUKOB HA PYCCKOM M MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX.

[IpunoxeHue COAEPKUT TOJIHBIE CIHMCKM HOMHHALIMK  KOHILIENTa
«ankoronpHOE omnbsiHeHue» (115 B pycckom si3bike, 100 B aHTIIMIICKOM SI3BIKE,
107 B HEMEIIKOM $I3bIKE), a TAKKE pe3yJbTaThl aHau3a B TaOnuuHoi dopme (6

Ta0JIuII).
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I''TABA 1. TUIIOJIOTUYECKHE UCCJIEJJOBAHMUS B
COBPEMEHHO JINHI'BUCTHUKE

1.1. Teopernueckune acneKThl JUHIBUCTHYECKON TUIOJIOT UM

1.1.1 Mcropusi pa3BUTHA THIIOJOTHY€CKOM JIMHTBUCTUKHU

[IpennochlIKu  KCIMOJIB30BAHUS METOAa MEXbA3BIKOBOTO CpaBHEHUS
CYLIECTBOBAJIM  33J0JIr0 70 00pa3oBaHUS  JIMHTBUCTUYECKOW  HAYKH.
Tunonornueckoe  A3bIKO3HAHWE KAaK  pas3fell  JUHTBUCTHUKMA  HAYMHAET
BBIKPHCTAJUIM30BBIBATHCS TOJMBKO B XIX Beke, 0lHaAKO HAa TUIyOMHHOM YPOBHE
TUIIOJIOTUYECKUM METOJI COIYTCTBYET JIMHTBUCTUKE Ha BceX JTamax ee€
sBommonuu. CrneaoBaTesibHO, UICTOPUIO PA3BUTHUS JTMHTBUCTHUECKOW THUIIOJIOTHUH,
KaK M MCTOPHIO CaMOIO SI3BIKO3HAHMs, MOXKHO pa30UTh Ha CIEAYIONIue
MIEPUOBL: OOHAYYHBIU NEPUO0, KIACCULECKULl Nepuod U COBPEMEHHbIU Nepuoo
[[Haduxos 2018: 34].

Jlonayunsliit nepuod. Yxe B YUECHUAX JIpeBHETrpedecKux (¢Guiocodos,
Takux kak Ilmaton (427-347 no H.3.) u Apucrorens (384-322 no H.3.),
COJEPKATCSI PACCYXKACHUS O SI3BIKOBBIX KaTETOPHUSAX, B YACTHOCTU O KaTerOpUsAX
yucia U poja. OaHAKO MEXbA3BIKOBBIE cxojacTBa (“‘universali linguarum™) wu
MeXbsa3bIkoBbie paznuuus (“differentia linguarum™) emie He HaXOAWIUCH B
LHEeHTpe BHUMaHMs 3Tux ydyeHuil [Ramat 2010: 15]: npeBHepuMmckue
IrPaMMATHCTbl TMPOCTO MBITAJUCH AJANTUPOBATh TPAJAUIIMOHHBIE KaTETOPHUU
JIpEBHETPEUYECKOM TIpamMMaTukd K JaTelHU (cMm. [luonucuit ®Dpakuiickui,
Anosonuit Jluckoon).

Curyanus Mmensercs B CpelHHE BeKa B CBS3M C IOMNBITKAMU ONHUCATh
«BapBapPCKUE» SI3BIKM B COOTBETCTBHUHM C JaTMHCKOU rpamMmMatukoit [Wilson 2003:
413]. IlpumepoM 37eCh MOXKET CIYKUTh ApeBHeuciaanackuii tekct XII Beka

«[lepBoiif rpammaruueckuii Tpakta» (“Fyrsta malfrediritgerdin”, 1125-1175
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IT.), TpPU COCTaBJICHUU KOTOPOTO S3BIKOBEAbl CTOJIKHYJIHUCH C PSAIOM
TPYAHOCTEH, B YACTHOCTU C TPAHCKPUIIIUEH IPEBHEHUCIAHACKOIO S3bIKAa Ha
natuHckuit andasut [Bonkonckas 2015: 79-80], a Ttakke c omnucaHueM
rpaMMaTUKU OKcUTaHCKoro si3bika «lIpoBancanbckuit  Jlonat» (“Donatz
proensals”, 1240 r.) ¢ moMomIbI0 KaTeropuil JaTuHCKON rpammatuku [Wilson
2012: 3]. D10 ObUIM OAHU M3 MEPBBIX PAOOT, B KOTOPHIX HMILUIUMIIUTHO Oblia
MOCTaBjleHa Mpo0sieMa CYHIECTBOBAHUS 3HAYUTENIbHBIX PAIMUUNA  MEXKITY
SI3IKOBBIMU CUCTEMAMM.

NranbsiHCKMI cpenHeBeKoBbIl uTepatop Jlante Anurbepu (1265-1321)
KIaccu(uIpoBas pPOMAaHCKHE UIAUOMBI 10 MCIOJIB30BAHUIO CJIIOBA  <«JIay,
BBIJICJINB HUJIMOMBI TPYIIT «i0Jb», «O0K» M «cu» [['oHuapoBa 2016: 41], uTo
MOYHO Ha3BaTh OJHOM M3 MEPBBIX KJIACCU(PUKAIIUNA POJICTBEHHBIX S3BIKOB.

B XVII Beke B cBsi3u ¢ ykopeHEeHHEM PHIOCOPCKOTo YdeHUs] ApUCTOTENs
B yHUBepcuTeTax EBpoOmbl cpeln MNpPOCBEMIEHHOTO COOOIIECTBA HAYUHAIOT
BBIJIBUTATbCSI UJEHU CO3JAHUSI YHUBEPCAIBHOW JIOTMYECKOW rpamMmatuku. Bo
Bropoii mosoBuHe XVII Beka Bemmia B cBeT «l'pamMaruka oOmas u
pauumonanbHas [lop-Posns» (“Grammaire generale et raisonné de Port-Royal”,
1660 r.) 3a aBTOpcTBOM Joruka-punocodha AntyaHa ApHo (1612-1694) wu
rpamMmatucta-noauriora Kioga Jlancno (1615-1695). B stom  Tpyre,
CO3JaHHOM Ha OCHOBE rpaMMaTHKU IPEYECKOro, JIATUHCKOTO,
JIPEBHEEBPEHUCKOTO U (PPAHITY3CKOTO SI3BIKOB, AHAIM3UPYIOTCS SI3BIKK HOBOTO
BPEMEHU, TAKUE KAK UTAIBIHCKUN, UCTIAHCKUH, aHTJIMMCKUM U HeMeukun. Llenp
3TOM NEPBOU JIOTMKO-THUIOJIOTHYECKOW TPAMMATUKHU COCTOSIa B YCTAHOBJICHUU
«palMOHANTBHBIX OCHOB, OOIIMX IS BCEX S3BIKOB, W TJABHBIX pa3IudHil,
KOoTOphle B HHUX BcTpeuaroTcs» [Kepeowno 2010: 40]. B ganHoM Tpyne
MOKa3aHa COIMOCTABUMOCTbH SI3bIKOB PA3HOTO CTPOSI U MPOUCXOXKACHUS, UTO
BECbMA aKTYaJIbHO [IJI1 COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM THUIIOJIOTHH.

Knaccuueckuit  nepuoo. TpynHO oOnpeaenuTb JaTry  POXKACHUS

JIMHTBUCTUYECKON THUIIOJOTHM KaK OTAEJIbHON BETBU TeopuM si3bika. Ckopee
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BCEro, MEPBbIM YUYEHBIM, KOTOPBIA 3a7aJICs TUIOJIOTHISCKIMH BOIIPOCAMH, OBLIT
motnauAackuid  pumocod Amam  Cmur  (1723-1790). B counHeHumn
«Pa3MbITIeHNs O TIPOUCXOKICHUU M PA3IHMYUNA TyXOBHOTO CKJIaJa UCKOHHBIX H
cMemanHbixX s3bIKOB» (“Considerations Concerning the First Formation of
Languages and the Different Genius of Original and Compound Languages”,
1759 1.) oH oOCyxmam mpoOieMbl Tepexoja OT CHHTETHYECKOTO CTPOS K
aHAJIMTUYECKOMY B eBporneickux sa3bikax [Ramat 2010: 18-19]. Ognako emié
pasblle K mpobieme KiaccuuKauy MopsiaKa CJIOB B A3bIKax oOpariaics aboar
['abpusne Kupap (1677-1748) B cBoeit pabore «VICTUHHBIE NPUHIIUIIBI
dpaniy3ckoro si3eika» (“Les Vrais principes de la langue frangoise, ou la Parole
réduite en méthode”, 1747 r.). B aT0i1 paboTe CBSIIEHHOCITYKUTEIb TPEITOKII
TPOSKOE  JIeJICHHE  SI3BIKOB,  BBIICIMB TPU  THIA:  aHAlo2UyecKue,
mpancnosumusHvle N1 cmewantule. [1o3zxe 31y kinaccuduxamnuio nopadaThiBaIu
npyrue (panity3ckue dunonoru — Hukons bo3u (1717-1789) u Anpu Beitnn
(1818-1909) [I'epmanosa 2020].

[lepBas cioroBasi kiaccuuKaIus SI3bIKOB ObLIa MPEJIOKEHA TJIABHBIM
XpaHUTEJIEeM Jpe3ACHCKOM OuOIMOTeKH, HeMmelkuMm Quiosorom HMoranHom
Kpuctopom Anemynrom (1732-1806) B ero ocHoBHOM TpyAe «Mwutpuaat, uiu
O6miee s3biko3HaHue» (“Mithridates, oder allgemeine Sprachenkunde”,
1806 r.). YuéHblii BBIIEISAT JBa THUIA S3BIKOB: MOHOCULIAOUYECKUE S3bIKU
(“einsyllbige Sprachen™) wu noaucuninrabuueckue szviku  (“mehrsyllbige
Sprachen”) [Bomommuna 2014: 323].

[lepBass mopdonornyeckass KiacCUpUKalUs S3bIKOB 00s3aHa CBOEMY
MOSIBIICHHIO HeMeNKUM si3bikoBeiam. @Opuapux Ilnerens (1822-1825) B pabore
«O s3pike n Myapoctu naaniinesy (“Uber die Sprache und Weisheit der Indier”,
1808 r.) BeIIENMI IBa THMA SI3BIKOB (agdurcupyrowue u ¢hrekmusrvie), U Ty
KJ1accuuUKaIuyo mo3xe aopadotan ero opat — Asryct Illnerens (1767-1845).
[Tocneqnuit no0aBuA K JaHHOW KiacCU(pUKAIUU amop@Hule S3bIKUA. Takke

@. lllnerens mam MOJHYIO XapaKTEPUCTUKY OCHOBHBIM CIIOCO0OAM BBIPAKECHUS
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rpaMMaTHYECKUX 3HAUYEHUW, TakuM Kak: 1) ananumuueckuii, KOTOPBIHA
3aKJII0YAETCs B HCIIOJIb30BAHUH CIIY>KEOHBIX CJIOB, CIIOBOIMOPSIKA U MHTOHAIUY;
2) cunmemuyecKkuti, KOTOPBIA 3aKIIIOYaeTCsl B MCHOJIb30BaHUM addukcanuu,
BHYTpEHHEHN (iieKkcuu, peayIruiMKaluMl, yIapeHuss U CyNIUIeTHBU3MA. Takum
oOpasom, Oparbs Ilnerenm co3manu  caMyl0  y3HaBaeMyl0  BETBb
JIMHTBUCTUYECKOM TUIOJOTHHU.

Bunsrensm ¢gon I'ym6onbar (1767-1835) nobGaun k Mopdoaorudeckoi
kinaccudukanuu O6pateeB lllnereneit unkopnopupyrowuii mun I3bIKOB, a TAKKe
chopMyaupoBall UACD 00 OTCYTCTBUM B MPHUPOJE «YUCTOTO» THUIIA S3bIKa,
MOCKOJIbKY Ka)KJJOMY €CTECTBEHHOMY SI3bIKY IIPHUCYIIH (peHOMEeHbI adduKcanuy,
U30J1MH, (JIEKCUM W WHKOPIIOPAIMM, HO B pasHbIx mpomoprusax [Kycmui,
Boctpukosa 2020]. B nanpuetimem Xetiman Ilteitntans (1823-1899), yuenux
B. I'ymGonpaTa, cmocoOCTBOBaI  MOMyJspU3alKl  €ro  MOp(oIoTHYecKoin
Kilaccuukanuy, a TakXke HCCIeAOBall CUHTAKCUYECKHE CBS3UM  MEXKIY
SI3LIKOBBIMH €IMHHUIIAMH B CBETE JIMHTBUCTHYECKOU THUTIOJIOTHH.

®paHIl Muctenu (1841-1903) MPOAOJIKAET HCCJIEIOBAHUS
MOPQOJOTUYECKON  KJIACCU(PUKALMKU  SI3bIKOB,  JIOMOJIHAS €€  HOBBIMHU
KpUTEPUSIMU, HAMpUMEP, OH pa3Aelui U30JUPYIOMUNA THUI S3BIKOB HA
KopHeusonupyrowue A3vlku  (MaHIapUH, BBETHAMCKHMM, JIyHTaHCKUH) W
OCHOBOU3OAUPYIOWUe A3bIKYU (IBAHCKUHN, HHIOHE3NMCKNM) [Apakun 2010: 35].

®Opani bormn (1791-1867) paspaboTan KJIaCCU(DHUKAITUTO
MHIOEBPONEUCKUX KOPHEM, TJI€ BBIJACISUI JBA TUIIA KOPHEU: 3HAMEHAmelbHble
(MIMEHHBIE W TIAroJbHBIC) U cydiceOHble (MecTomMmeHHbIe) [Ky3nemoBa 2021:
18].

CtouT OTMETUTh IMCHUXO-TUIOJOTMYECKyr0  KoHuenmuio  Dpanna
Huxanayca ®@unka (1867-1910), kotopast npeanonaraeT pas/iej€eHUe SI3bIKOB B
3aBUCUMOCTH OT MapaMeTPOB TEMIIEPAMEHTA HOCUTENEH SI3bIKOB IO CJIETYIOITUM
IPU3HAKAM: YPOBEHb YYBCMBEHHOCMU, YPOBEHb B000pAdNCEHUs W YPOBEHb

6030youmocmu [[lembsaenxo 2006: 192].



17

[lepBBIM POCCHIICKUM TPYIIOM, T/Ie OBUIO MCIIOIH30BAHO THITOJIOTHYECKOE
CpaBHEHHME, MOXKHO cyuTaTh oOmyc «0O CXOACTBE CaHCKPUTCKOTO S3bIKa C
pycckum» (1811 r.) 3a aBTopcTBOM Denopa [TaBnosuua (Opunpuxa) AnenyHra
(1768-1843), nnemsunuka U.K. Anenynra. ®egop Neanosuu bycnaes (1818-
1897) B cBomx paboTax CpaBHMBAJI PYCCKUH S3bIK C HEMEUKHM, TOTCKHUM,
CaHCKPUTOM ¥ JIATBIHBIO, T/€ yKa3blBal Ha YETKHE MEXKbI3bIKOBBIC
donetnyeckue  coorBercTBUA.  MccrmemoBaHus 1o MOPQOIOTHYECKOM
KJIacCU(pUKalMU S3BIKOB cojiepkarcs B paborax Dumunma PEpopoBuua
dopryHaroBa (1848-1914); uctoprueckyro TEOPHIO B pa3pe3e CUHTAKCUYECKOM
TUTIONIOTUU pa3padboTtan Anekcanap AdanacbeBuy [loredns (1835-1891).

I'anc T'eopr ¢on npep Tlabenennm (1840-1893), BeposiTHO, TMEPBBHIM
yImoTpeOua TEPMUH «THIOJOTHS» BO BTOPOM HM3JAaHUM CBOEH KHHTH
«A3piko3nanmey (“Die Sprachwissenschaft”, 1901 r.) [Gabelentz 2016: 510]. Ho
HErO OJTy BETBb JHMHTBUCTUKH OOBIYHO Ha3bIBANACh MOP@Oa0cUUeCcKOl
knaccugpukayueti  sA3viko6. OH  4YETKO  pa3inuyal TEHEAIOTMYECKYyl0 |
TUIIOJIOTUYECKYIO  KJaCCU(UKALUMU  A3BIKOB, KOTOpbIE pa3paldaThIBAIUChH
OJHOBPEMEHHO B TeueHHe XIX Beka, B U3BECTHOM MEPE MEPEILIETASICh APYT C
npyrom. Taxxe I'.I'. ["abeneHi siCHO 3asBJsUI, YTO HU OAMH SI3bIK HE SIBIISETCS
0ojee WM MEHEE «COBEPIICHHBIM» IO CPaBHEHUIO C JAPYTrUM. TeM caMbIM OH
0TKa3aJICsl OT «OLIEHOYHOM» KIIacCCU(UKAIINU SI3BIKOB, THITUYHON B TO BpEeMsl ISt
MHOTUX SI3bIKOBEJOB. B 1MaHHOM KJI0Ye €ro MOKHO Ha3BaTh MpeATeuei
THIOTE3bl  SI3BIKOBOM OoTHOcUTenbHOCTH Cemmpa-Yopda. B cBoux paborax
['.I'. Tabenenn 3anumancs Mopdomaornyeckor Kiaccu(pukanuii S3BIKOB |
MEXbI3BIKOBBIM CpaBHEHHEM 110 MopaaKy ciioB [McElvenny 2019: §].

Takum 00pa3om, OCHOBHOE€ BHHUMAaHHE B THUIIOJIOTMUECKUX M3BICKAHUSIX B
KJIACCUUECKUM TMEepUoJl YACNSIOCh MOUCKY HOBBIX THUIIOJIOTMYECKUX SIBICHUM U
cioco00B  KimaccupuKauu s36IKOB. [IpM 3TOM OCHOBHBIC HampaBJICHHUS

HCCJICIOBAHUS DTOM BETBU TCOPHHU A3bIKA OBLIN HE CTOJIBKO TaKCOHOMHNYCCKHMMU,
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CKOJIbKO IIOTTOTOHUYECKUMHU, YTO MOKHO OOBSICHUTH rocnoAcTBoM B XIX Beke
CPaBHUTEIBHO-UCTOPHUYECKOTO METO/A.

Cospemennstit nepuoo. Ilonnsiii nepexoq B XX BEKE K CTPYKTypaIU3My
noOyX/1aeT YCUJICHHOE Pa3BUTHE THUIOJOTUYECKOIO SI3bIKO3HAHUs. TUmosorus
MEPEKUBAET JIBa MEPUOJA AKTUBHOTO PAa3BUTHUS — B Hayaje U B KOHILIE, IIPHU
criajie MHTepeca B cepenune Beka. Eciu B XIX Beke TUMONOTHS OTPaHUYMBAETCS
chepamu BbIJIeTICHUA U KiIacCUUKAIIUU MOPGHOTOTHYECKUX TPU3HAKOB U TUIIOB
NopsiJIka CJIOB, TO Ha 3ape XX BeKa 3ap0oXkKJAITCSA pa3/ieiibl TUIIOJIOTHUH,
HalleJICHHbIE Ha JIPyTMe YPOBHU M MOAYPOBHU si3bika. [lo3ke BO3HHKaeT uuaes
CO3JIaHHUs LIEJIOCTHOM MHOTOYPOBHEBOM THUIIOJIOTUU.

Cmpykmypanucmol TPUHOCAT B THUIOJOTHIO HOBBIE, MAaT€MaTHYECKH
CTPOrME€ METOAbl YHU(MUIMPOBAHHOTO aHA/IM3a A3BIKOB, KOTOpPHIE JIalOT
MCUEPNBIBAIONIE YETKOE OMUCAHMUE SI3BIKOBBIX siBIeHUU [AnmaroB 2005: 88].
B rpanunax ctpykrypanu3zMa 3apoxAaloTcs THIOJOTHUU SI3bIKOBBIX MOJICUCTEM.
Hanpumep, B pabotax npexacraButeneit [Ipaxckoro JIMHIBUCTUYECKOTO KPYKKa
HOSIBJIAIOTCSL TaKUE HAMpaBJICHUsI Kak ¢poHonoeuueckas munonoeus Huxomnas
CepreeBuua TpyOeuxoro (1890-1938) wu xapaxkmeponoeus Brnanumupa
Ckamnuku (1909-1991) u Bunema Mate3uyca (1882-1945).

[IpyHUUNIMATBLHO HOBYIO MOJEIb THUIIOJIOTHMU MPEACTaBIsET COoOOMU
cmynenuamas tTunosiorus Japapaa Cenupa (1884-1939). On cuurai, 4To SI3bIKH
HEeJIb3d KJIacCH(PUIMPOBATh MO KaKOMY-TO OJHOMY mpu3Haky. I[loatomy
3. Cenup BbIIACISIET JMHTBUCTUYECKHE MPU3HAKKA HA OCHOBE TPEX KPUTEPUEB:
MUN  GbIPANCEHHBIX NOHAMUU, MEXHUKA BbIPANCEHUS OMHOUIeHU W CMeneHb
cunmesa 6 cpammamuxe [Ilonosa 2016: 45].

HoBas wmopens cummakcuueckoti munonoeuu Oblla TPEJIOKEHA
Jlrocbenom Tenbepom (1893-1954). T'maBHbIMH mapameTpamMu [Jisi CBOEH
TUIIOJIOTUUA YYEHBIA CUMTAJ JBA TUIIA CUHTAKCUYECKOW CBS3U: 8EPMUKAILHYIO

(0OBbeAMHSET YHpaBiIsSieMbId W YNPABISAIOMIMA YJI€HBl MPEAJIOKEHUS) U
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eopuzonmanvhyro (00beAUHSACT COMOaUYMHEHHBbIE KoMmmoHeHTHI) [Graffi 2010:
46].

[Ipomomxkanack TakKe WHTEHCHBHas pa3paboTka oOmeld W 4YacTHOU
gopmanvroi munonocuu. Hanpumep, Poman Ocunouu SAxo6con (1896-1982)
3aHUMAJICSl PA3BUTUEM (DOHONOSUYECKOU MUNONOSUU; MUNONO2US  TMUNOS
npeonodxcenus opuIa ipeayioxkena Tageymem MueBckum (1906-1966); DaBapa
CrankeBud (1920-2013) npeayioxKui munoiocuio akyeHmusix Mooeel.

B coBpemMeHHON OTEYEeCTBEHHOM Hayke Takke pa3paldaThIBaUCh
npobsembl  popmanbHoi  Tunojornu  (B.M. ComnueB, A.E. KuOpuk,
M.N. JlexkomuieBa, T.M. HuxomaeBa, O.I'. Pes3mna, I0.B. PoxnecrBeHckwHii,
C.M. Toncras, b.A. Ycnenckuii, B.H. fpnesa u np.) [A6apaxmanoBa 2014].
B pa6orax Comomona JlaBeimoBuua Kannenbcona (1907-1985) 3arparuBanuch
npoOJIeMbl  KOHMEHCUBHOU  munoio2uu,  KOTOpas  HampaBlieHa  Ha
COTIOCTAaBUTENIbHBIA aHAIU3 COJEpKaHMs A3bIKOBBIX (hopMm. MBan HMBaHoBUY
MemanuHoB (1883 - 1967) BbIABUHYJI CTaIHAIBHO-CHHTAKCHYECKYIO TEOPHIO
pa3BUTHS S3bIKa, B KOTOPOMl OMHCal TUIBl OTHOIICHUH MEXIy CIOBaMH B
NPEeIJIOKEHUH (COrJIacoBaHUE, YIPABJICHHUE, TPUMbIKAHWE U MHKOpropaius). B
Jlenunrpanckoii (IlerepOyprckoil) TUOJIOTHYECKON HIKOJIE MOJ] PYKOBOJACTBOM
Anekcanapa AnekceeBuua Xojoaosuda (1906-1977) Benuch uccienoBaHus 1Mo
OMHUCAHUIO THUMOJOTUYECKUX XapakTtepuctuk riaronoB (A.K. OrnoOmuH,
B.C. Xpakosckuit, C.E. SIXOHTOB 1 1p.).

BepositHo, B cBoeli camoil coBpeMeHHOW (opMe JHUHTBUCTHYECKAS
TUIIOJIOTHS 3apoAriiachk Oyarojmapsi HoBaTopckuM Tpynam Jxxo3eda ['punbepra
(1915-2001). B wuactHocTtH, B ero crarbe «HekoTopsle IpaMMaTHyecKue
YHUBEpPCAINM,  MPEUMYLIECTBEHHO  KacarouluMecss  MOpsaKa  3HAYMMbBIX
anemeHToB» (“Some Universals of Grammar with Particular Reference to the
Order of Meaningful Elements”, 1963 r.) yTBepxnaercs, 4To ONpeACIEHHBIM
001U MOPSAZOK CIOB B sI3bIKaX BEAET K PAAY UMIUITMKATUBHBIX MEXKbA3BIKOBBIX

yauBepcanuii  [Velupillai 2012: 25]. B ommmume oT mnpeabLaylIux
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TUIIOJIOTHYECKUX UCCleloBaHui, B Tpyaax k. I'punbdepra penko npuBOIUIUCH
00001IeHNST OTHOCUTETHLHO CTPYKTYPBI TOTO WJIM HHOTO SI3BIKA B 11eJI0M. BMecTo
IIEJIOCTHBIX KJIacCHU(UKAIMA, OH pacCMaTPUBAIl OTACIbHBIC CTPYKTYPHBIC THIIBI
U HM3y4aj uX B3aUMHBIE MEXbA3bIKOBBIE OTHOIIeHUs [Graffi 2010: 47].

CwibHEHIIUM  TOJYKOM IS TOSIBICHUSl JIEKCUYECKOU MUNOI02UU
NOCHIyXWIa 3HaMeHuTass MoHorpagusi «OCHOBHbIE IBETOBbIE TEPMHUHBI: HUX
yHUBepcaibHOCTh U 3Boonus» (“Basic Color Terms: Their Universality and
Evolution”, 1969 r1.) 0 THUmOJOTMM I[BETOOOO3HAUCHUM, HAaIMCaHHAS
antporniojgoroM bpenrom bepiunom u nunreuctom Ilomom Ksem. B pganHOM
MoHorpaduu OblJIa TPEIJI0KEHA CTporas METOAMKA COTIOCTABIICHUS 3HAYCHUIA
nexcuueckux enunull [danuesckas 2018: 307]. Ha marepuane 98 s3b1k0B ObL1a
BBIBEJICHA YHHUBEpCajbHasl TOCJIEIOBATEIIbBHOCTh BO3HUKHOBEHHUS IIBETOBBIX
KaTeropuil B A3bIKaX, IIMPOKO MPUMEHSIEMAsl 0 CUX IMOP B THUIIOJIOTUYECKUX
uccienoBanusx [ EBrymesckas 2015].

CraHOBJIEHUE TEOPETUYECKUX OCHOB JICKCHUYECKON THUIOJOTHH B
OTEUeCTBEHHOM Tpamuiuu  cBs3biBaeTess ¢ Tpydamu  C.I'. llladukosa,
JLM. BacuiibeBa, b.JO. T'opopenkoro, M.M. Toncroro, A.E. Cynpyh,
B.I'. Kproka, E.B. Paxununou u ap.

B mnocnexnyromieM JTUHTBUCTUYECKAs THUIIONOTUS CTPEMHTCS OXBAaTUTh
Collep)KaHUE BCEX S3BIKOBBIX SIBIICHUH, COMMKAACh C KOTHUTHUBHBIMU
uccienoBaHusIMU. Bckope mHTEpec K JaHHOW O0JIaCTH JIMHTBHCTHKU BO3POC
emé Oojee, W 3a MOCJIEIHHME IOJIBEKA THUIIOJOTUSl JIOCTHUIJIA CYIIECTBEHHBIX
pEe3yJbTaTOB: pa3paboTaHbl pa3IMYHbIE METOAbI cOOpa M aHalu3a Marepuala,
OMMCAaH LEJNbIA Psii HOBBIX JIMHITBUCTHYECKUX THUIOB HA PA3IUYHBIX SI3BIKOBBIX

YpOBHBIX U T.1. [PikoBa 2020].
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1.1.2 O01mme NOHATHSA JUHIBUCTHYECKON THIIOJIOTHH

Tunonoeus xak 001aCTh TEOPUU S3bIKA HOCUT BCEOOBEMITIONINN XapaKTep.
[Toa TUMIOJIOrMYECKUM METOJIOM B TEOPUHU SI3bIKA TOHUMAETCSl CTPOTOE HAYyYHOE
OTIMCAaHUE S3BIKOBBIX CHCTEM IyTEM HX JEKOMIIO3WIIMM W TPYIIHPOBKH TIO0
0000MIEHHBIM U WICATTM3UPOBAHHBIM MOJICTISIM (THIIaM), a 3aTeM TMOCIIEayIOIIee
OMHMCaHUE M COIOCTaBJIEHUE JaHHBIX cHUCTeM. [lo3ToMy MO3BOJIUTENBHO
TOBOPUTh 00 SMIHUPUYECKHX W TEOPETHUECKHX aCMEKTaX JWHTBUCTUYECKON
TUIOJIOTUU. ODMIOMPUYECKUM  acmeKT mpennosnaraer: 1) KOJIM4eCTBEHHYIO
00paboTKy 1 0000IIeHNEe IKCIIEPUMEHTAIBHBIX JTaHHBIX; 2) (PUKCAIUIO CXO/ICTB
U pa3nuiuii; 3) CUCTEeMAaTHU3aIMI0 U HHTEPIIPETAIUIO MTOTYyYEeHHON nHMOpMaITin.
Teopernyeckuil acrekT MpernoJiaraeT ONMcaHue U TOJKOBaHHE MH(pOpMaiuu,
TO €CTh CITY’)KHT CPEICTBOM OOBSICHEHUS OOBEKTa M CO3/JaHMS TUITOJIOTUYECKON
teopun. OTCroa cleayer, YTO COBPEMEHHAs JIMHTBUCTUYECKAs THUIIOJIOTHS
SIBIIIETCA OOBSICHUTENHLHOM MUCIUIIINHONM, a HE TaKCOHOMHUYECKOM, KaK B
TIPOIIIOM.

WNHorna TUMOJNIOTHIO pacCMAaTpUBAalOT B KauyecTBE WiI€HA TPHUAbL:
CPABHUMENILHO-UCTNOPUYECKOE  A3bIKOZHAHUE, apeanbHAs JTUHSBUCMUKA W
nuneeucmuyeckas munonoaus [Daniel 2010: 51], moCKoIbKYy B OCHOBE KaXKIOM
JUCUUIUIMHBL JIEKUT MEXBA3BIKOBOE cpaBHeHHME. Ho eciu cpaBHUTENBbHO-
HUCTOPUYECKOE S3bIKO3HAHWE W apeajibHas JIMHTBUCTHKA WIIYT CXOJCTBA,
MOTHUBHPOBaHHBIE OOIIUM TPOUCXOXKIAECHHEM U o00mel reorpaduyecKoit
OMM30CThIO, TO IS JIMHTBUCTHYCCKOW  THIIOJOTHM  MOTHUBAIIHS
BHIIIICHA3BaHHBIMU (DaKTOpaMu HE UMeeT 3HaueHus. U kak oTMmedaeT
JI. KépTBelienu, TUOJIOTHYECKast IMHIBUCTHUKA CTPEMUTCS K CUCTEMAaTU3alluu
U CXOJCTB, U Pa3IMUMi B COIMOCTABISEMBIX S3BIKAX «BHE 3aBUCUMOCTH OT
pOJACTBa UK apeaabHo Omm3ocTy» [Kortvélyessy 2017: 9-10].

Llenv nuneeucmuyeckou munono2uy COCTOUT B CHUCTEMHOM H3YYECHHH

MCXKDBA3BIKOBOI'O BapbHUPOBAHUA B A3bIKax. Hep ca JIMHTBUCTUYECKOM
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TUIIOJIOTHEN CTOUT PsiA B3aMMOCBSI3aHHBIX 3a/ady: 1) CHCTEMHOE OINUCaHue
JUHTBUCTUYECKUX CTPYKTYp, TMPEJCTABISIIONIUX B €CTECTBEHHBIX SA3bIKAX
IIUPOKUN CIIEKTP OCHOBHBIX KOHIIENTOB (KATErOpuii), CBSI3aHHBIX C YEIIOBEKOM
U ero cpenod oOWTaHUA, 2) yCTAaHOBJIEHHUE MEXbI3BIKOBBIX O0O0OOIICHUIMA
(yHuBepcanuii), KOTOPhIE BCTPEUAIOTCS BO BCEX WJIM OOJBIITMHCTBE S3BIKOB, a
Takke koppenmsauuu Mexay HumMu [Aikhenvald, Dixon 2017: 29];
3) yCTaHOBJICHHE WHAMBUAYAJIbHBIX MEXbI3bIKOBBIX pa3nuuil (yHUKaIUM),
OTpPaXaIoMUX OCOOCHHOCTH KaXKIOTO OTIEIBHOTO sI3bIKa CpaBHEHUS;, 4)
M3YUYCHHE IJIAaHA COACPIKAHUS SI3BIKOBBIX CTPYKTYP M MX CBSI3€M C BHESI3BIKOBOM
peallbHOCTBbIO, TO €CTh «BHYTpeHHEH (opMbl s3bIKa» B KOHUenuuu B.
['ym6oabara [Mypsicos 2009: 1162].

Takum oOpa3zom, TJIaBHOM 3ajadueii JIMHTBUCTUYECKOM THUIIOJOTUM CITYKHUT
M3YyYCHHE BAPbUPOBAHUS SI3BIKOBBIX CTPYKTYp M HUX THIIOJOTHS BKYyIE C
O00BSCHEHHEM TOTO, KAaKH€ THUIIbI SIBJSIOTCS YHUBEPCATbHBIMYU / YHUKAJIbHBIMU, U
nouemy [Monakhov 2020].

Kakx ormeuwaer C.I'. lladuxos, mo0oe cpaBHEHHE — 1TO, MO CYTH,
CONIOCTABJIEHUE OJHOM BEJIIMYMHBI C JIPYTOW, B3ATOM 3a €OUHHUIYy. A BCSKOE
COTIOCTAaBJIEHUE S3bIKOB IMPEJIOIaracT CpPAaBHEHUE C A3bIKOM-UHBAPUAHMOM
[[[lacduxoB 2014: 12]. DTOT SA3BIK UCIOIB3YETCS B Ka4€CTBE HEKOTO OPHUEHTHUPA
JUUIS. UBMEPEHUS CXOJCTB U PA3IMUMI MEXIy NABYMS WU OoJiee si3bIKaMU. ITOT
SI3BIK-UHBAPUAHT MOXET OBITh €CTECTBEHHBIM SI3BIKOM, KOTOPHIA BBICTYITAET
HEKUM 9maionom st conocTtaBieHusl. OJHaAKO €CTECTBEHHBIN S3bIK HE BCEraa
YIOBJIETBOPSIET HEOOXOIUMBIM JIsl 3TOTO KpuTepusm. [losTomy HEoOXomumo
MOCTPOUTH A3bIK-OMAJIOH, TO €CTh LIEJIbBHYI0 YHHUBEPCAJIbHYIO MOJIENb OMTUCAHUS
CHUCTEMBbI SI3bIKa, TIOKPBHIBAIOIIYI0O BCE AacHeKThl OOBEKTOB aHaiM3a M
MEpPEeIaoNIyl0 WX SI3BIKOBYIO CTPYKTYpPY B KauecTBe KpaTKOW (HOpMyJIbI
anepHoro onucanusa [Ycnenckuid 1969: 65]. Kak ormeuaer A.JI. 3eneHeukui,
«MOJIOOHBIM 00pa3oM THUIIOJIOTHYECKOE CpPaBHEHHUE, OCYIIECTBIIEMOE Ha 0ase

HCKOTOPOI'O A3bIKA-3TaJIOHA, ITO3BOJIACT IMOJYUUTHh AOCTATOYHO HCTPHBUAJIIBHOC
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3HaHUE O (PYHIAMEHTAJIbHBIX OCOOEHHOCTSX OPraHU3aluU SI3bIKOBBIX CHCTEM)
[Benmenenkuit 2010: 30].

Jlnst ommcaHusi s3bIKa-00bEKTa HEOOXOIUM HEKUN TEPMUHOIOTUYCCKUN
anmapar, BKJIIOYAIOUMA B CBOM cOCTaB  OOIIEHAYYHYIO JIEKCHKY H
HOMEHKJIATYpHBIE 3HaKH, TO €CThb Memaaswik [CuaenpHukoB, Mapuenko 2014:
25]. B NTMHIBUCTUYECKOM THIIOJOTMM METASI3bIK 3aBUCUT OT €€ HaIlpaBJICHMS,
TaK, K MPUMEPY, METas3bIK KBAaHTUTATUBHON THUIOJOTUU OyIET COCTOSTH W3
TaKHUX MMapaMeTPOB, KaK UHOeKC, cmenensb cunmesa, cygguxcayus, apouxcayus
u 1. 0. Kak yrBepxkmaer C.I'. IlladukoB, «B HPOTUBONONOKHOCThH S3BIKY-
ATAJOHY, KOTOPBIA CO3JA€TCA B 3aBUCUMOCTU OT 33/IaHHBIX SI3BIKOB, METAsI3bIK
ABTOHOMEH OT JaHHBIX KOHKPETHBIX SI3bIKOB M COJEPKUT MHOKECTBO ATAJIOHOB
B 3aBHCHUMOCTH OT paccMarpuBaeMoro mnpusHaka» [llladpuxos 2020: 440].
O0miee MeXay METas3bIKOM M S3BIKOM-ATaJIOHOM COCTOMT B IPUHLMUIE
WHBApUAHTHOCTH, OTIMYHME K€ 3aKIHOYAETCA B TOM, YTO METAA3bIK HE 3aBHCHUT
OT KOHKPETHBIX SI3bIKOB, TOT/Ia KaK 3TAJIOH CTPOUTCA UMEHHO B 3aBUCUMOCTH OT
JAHHBIX, a HE WHBIX S3BIKOB, OMNPEAEISIsl PACCTOSTHUE MEXKIY HAcaTbHbIM
(3TaJIOHHBIM) TUIIOM U €T0 A3BIKOBOM peajn3alueid. ITO MO3BOJISET YCTAHOBUTD,
KaKOM yJENbHBI BEC MMEET Ta WM WHAs KaTeropusi B KOHKPETHOM S3bIKE U
KaKUM CIIOCOOOM 3Ta KaTeropus BIPAXKAETCS B A3BIKE.

JIpyTuM OCHOBHBIM IIOHSATHEM, JIEKAIIUM B OCHOBE THUIIOJIOTHYECKUX
UCCIICIOBAaHUM, SBISETCS «THID / «I3bIKOBOM TuUm». C HCTOPUUECKON TOUKHU
3pEHHUSI ITO MOHATHE KOPPEIUPYET C IMOHITHEM «CTPOU SA3BIKA», OJIHAKO B
COBPEMEHHOW HAYYHOW MApaJUIrMe SI3bIKOBOM THUIT OMPEAENSAETCS KaK YaCTHBIN
npu3HaK s3bIKOBOM cucteMbl. T.II. JlomTeB TpakTyeT naHHOE MOHATHE Kak
Ha0Op MPU3HAKOB, OOITUX JIJIT HEKOTOPOT'O MOJMHOMXKECTBa OOIIEro MHOXKECTBA
s3pik0B [JIomTeB 1965: 41]. B.H. SpueBa mga€t Gonee mmpoxoe oOBSICHEHUE,
ompenensisi SA3bIKOBOM THUN Kak omnpenenéHHyro ¢GopMy  OpraHU3alMU
MOHATUMHOTO COJIEPKAHUS S3bIKA, KOTOpas TMPEJICTABISIET «HUEPAPXUUYCCKUIM

KOMIIJICKC CCMAHTUKO-TPAMMATHUYICCKUX XapaKTCPUCTHK, CBs3aHHBIX
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MMIUIMKAIMOHHBIM OTHOIIeHuem» [Apuea 1985: 9-10]. B nanHOM KOHTEKCTE
BMECTO TOHSTUS «SI3bIKOBOM THUID» MPABUIBHEE TOBOPUTH O «THUIIE B SI3BIKEY,
KOTOPBI TIPEACTABISICT COOOM OTHEIbHBIM JIMHTBUCTUYECKHN TIPU3HAK B
cucreme s3bika [[ladukoB 2018: 78]. MOXXKHO TOBOpPUTH O THIAX
JIEPUBALIMOHHBIX MOJIENICH, O TUMAaX MPOMO3UIMOHAIBHBIX CTPYKTYp, O THIAX
COeIMHEHMs] MOp(eM, O TuUMax ceM M T.A. Pa3Hble SA3BIKOBBIE CHUCTEMBI
MPEICTABIAIOT 000K HAOOPHl YaCTUYHO COBNAAAIOUIMX MPU3HAKOB, © UMEHHO
ATU TPU3HAKH, @ HE KOHKPETHBIN SA3bIK WU SI3bIKH, SIBIAIOTCS MaTepUaioM

CPaBHUTEIIBHO-TUIIOJIOTHYECKOTO aHanu3a [bazemn 1972: 16].

1.1.3 TeopeTuyeckue acneKThl JJEKCUYECKOH THIIOJIOTHH

Jlannass paboTa BBINOJHEHA B paMKaX CpPaBHUTEIBHO MOJOJOTO
HaIpPaBJICHUS] THUIOJIOTMYECKOTO SI3IKO3HAHUSL TOJ HA3BAHUEM JIeKCUYECKdsl
munonozusi. ITO HANpaBJICHUE MPEACTABISIET Ty 00JAaCTh JUHIBUCTHYECKOM
TUTMOJOTHH, B pPaMKaX KOTOPOM COIMOCTABISIIOTCS JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE
CHUCTEMBI pa3MMuHbIX s3bIKOB [Zalizniak 2018: 770], To ecTh cuUCTEMHOMY
HCCJIEIOBAHUIO TIOJIBEpraeTcsl JIeKCUYecKuii MHBEeHTaph si3bika [Koptjevskaja-
Tamm et al. 2016: 435], KOTOpHBI CPpaBHUBAETCS C APYTHUMH SI3bIKAMH.

Takum 00pa3oM, OCHOBHOM 3ajauei JIEKCUYECKON THUIIOJIOTHU MOYXHO
CUUTATh BBISBJICHUE MEXBI3BIKOBBIX CXOACTB U pasznuunii B jekcuke [[lladukos
2018: 65]. Onucanve >KBUBAJICHTHBIX JIGKCUYECKUX CUCTEM JIOCTUTAET 4depes
MOCPEACTBO E€IMHOrO JTajOHAa, YTO IO3BOJIIET CPAaBHHBATh PE3YJbTAThI
[Konomenmpko  2019:  41].  IlomoGHO  KBAaHTHTATUBHOM  THUIIOJIOTHHU
JIx. I'punOepra, OnMMCHIBAIONIECH YETbHBIN BEC S3BIKOBBIX UePT (TUIIOB B S3BIKE)
B PA3JIMYHBIX SA3BIKAX, JEKCHYECKAs TUIOJIOTUS CTPEMHTCS ONUCATh UHBEHTAPb
YHUBEPCAIBHBIX W YHUKAIBHBIX 3HAUEHUN 4Yepe3 CrocoObl X BepOanu3aluu B

CCTCCTBCHHBIX YCTIOBCUCCKHUX A3BIKAX.
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Jlo cpaBHHUTENLHO HEAABHEIO0 BPEMEHHU B TEOPHUU SI3bIKa TOCIOJICTBOBAJIO
MHEHHE O TOM, 4YTO MEXBbA3BIKOBOE COIMOCTABICHUE JIEKCUUECKUX €IIUHUI]
HeBo3MokHO B mpuHnune [Gast, Koptjevskaja-Tamm 2018: 43]. I'maBHoii
OPUYUHONM TOMY CIIY)KWJIa OpraHu3alus JEKCHYECKHMX CMBICIOB B CHCTEME
si3bIKa. B oTiiMuue OT psiia TpaMMaTUYECKUX CMBICIOB, KOTOPBIN BBICTYIIAET B
KAaueCTBE «OrPAHMYEHHOIO0 MHOKECTBA», JIGKCUYECKUE CMBICIBI MPEICTABIISIOT
coboit «HeorpaHudyeHHoe MHOxkecTBO» [Hanks 2013: 29]. UuaBeHTtaph
JIEKCUYECKNX CMBICIIOB HE TOJBKO HAMHOTO OO0BEMHEE, UeM HWHBEHTAPh
IrpaMMAaTHYECKUX CMBICIOB, HO K TOMY JK€ €IllI€ HEOrpaHU4YeH, BEIb HOBBIC
CMBICTIBI M, COOTBETCTBEHHO, HOBBIE JIEKCHUECKHUE €JAUHUIBI MOSBIISIOTCS
Kakaeli 1eHb [Janusheva, Jurukovska 2015: 99], a crapeie nexcuueckue
€AMHUIIBI IPUOOPETAIOT HOBBIE CMBICHBI, YTO 3AMETHO 3aTPYIHSAET UX U3yUYECHHE
[Maciejewski ~ 2020:  188-189]. Iloatomy cuuTaizoch, 4ro Ooiee
OpraHU30BaHHAs, CHUCTEMHAas M CcTaOWJbHAas TpaMMaThKa MPOTUBOCTOUT
JICKCUKOHY KaK acCUCTEMHOMY M HecTaOmiabHOMY oOpa3zoBanuio. OJHaKO, Kak
3amevaroT C. CtuBeHcon u II. Mepno, nexkcuueckue €IUHULBI SIBIISFOTCS
cpenoroureM (PyHIaMEHTaIbHON CEeMaHTHKH, a TaK’K€ KOMOMHATOPHBIX CBOWCTB
SI3bIKA, TOCKOJIbKY, UMEHHO JIEKCHYECKUE CIMHMIIBI IPeo0pa3yroTcs B OoJiee
KPYIHBIE CMBICIIOBBIE €IUHULIBI — (Ppa3bl, MPEIJIOKEHUSI U TEKCThI, KOTOpHIE
SBJISIIOTCSI OCHOBOM YesioBedYecKor peur B 1esioM [Stevenson, Merlo 2022: §].
[TorTOMY JIEKCHKOH HE CIEAYET UCKIII0YaTh U3 TUMOJOTUUYECKUX UCCIIEeIOBAHUMH,
a apryMeHT o0 acCCUCTEMHOCTH JIEKCHKOHA, 10 CYTH, O3HA4aeT JIUIlb, YTO
OTHOIIIEHUSI BHYTPH JICKCUUECKON CHUCTEMBI SI3bIKA O TAKOW CTENEHU CIIOMKHHBI,
YTO JIJIsl X U3YUYEHUST HEOOXOAMMBI 0COOBIE METOIbI AaHATH3A.

Ipyras mnpobiemMa JEKCUYECKOW THUIOJOTHMH COCTOsIa B TOM, 4YTO
CEMaHTUYECKU OOBEM CIIOB, BBIPAKAIOUIUX CXOJHOE TOHSTHE, B Pa3HBIX
sa3bIKax coBmagaeT He Bceraa [TwmnoeBa 2016: 146]. A.B. Knura cBs3biBaeT
JJAHHOE SIBJICHHME C HAIMOHAJBbHOM CHEeNM(PUKON B CEMaHTHKE JIEKCUYECKUX

equant] [Kuaura 2015: 22]. CienududHOCTh JIEKCUYECKUX €IUHULL TIPOSBIIIECTCS
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U B MPUHAJJIEKHOCTU UX K PA3JIMYHBIM CTHIIMCTUYECKHUM IUIACTaM, a TAKXKE B UX
srumosiorn U pyHkimonuposannu [FOcynos, Hypeesa 2014: 136]. Oxnako
V. BaiiHpailX CYHTAE€T, YTO «HECOMOCTABUMOCTb OTAEJIBbHBIX JIEKCUYECKUX
€JIMHUI] BOBCE HE 03HAYAET HECOMOCTABUMOCTh JIEKCUUYECKUX CHCTEM, MOITOMY
IpeJIaraeTcsi MCIOJb30BaTh KOMIIOHEHTHOE (CEMHOE) OMHCAHHE SI3bIKOBBIX
3HAQYEHUH B JIEKCUKO-TUIIOJIOTMYECKUX HCCIEAOBAHUSAX [UIsl YCTaHOBJICHUS
I'PaHULl MEXbSI3BIKOBOIO BaPbUPOBAHUS B MPEAENaX ONPEACIEHHOTO ATATOHA
[Weinreich 2010: 216].

Ha coBpemeHHOM 5Tare si3bIKO3HaHUS Mpo0JieMa W3YUYEHUs JIEKCUYECKHUX
CUCTEM peIIaeTcsl COMMKEHHEM JIEKCHUKO-TUIIOJIOTUYECKUX HCCIEOBAaHUM C
KOTHUTUBHON  juHrBuctukord  [TwimmoeBa  2016: 7). IlepcrektuBy
UCTIONIb30BaHUSl KOTHUTHBHOTO TOAXOAA [UJISl  JIGKCHYECKOW THUIOJOTHHU
OTpEAENA0T paboThl aMepukaHckoro JuHraucra Y.Jx. @umiMopa, ¢ uaesmu
KOTOPOTO CO3BY4YHa Takke KoHuenuus 3. Poir o MpOTOTUIIHOM METOJE.
Hccnenyst GyHKUMOHAIBHBIM anmapar JIGKCHYECKOHM CEMaHTHKHU B IpoIeccax
KOMMYHHUKAIIUU Ye€pe3 NPU3MYy KOTHUTHUBHOW JUHIBUCTHUKHM, Y.J[x. Ouimmop
IBITACTCSI YCTAHOBUTH THUITOBBIE KOHCTPYKIIMHM, KOTOPBIC CTPYKTYPHUPYIOT
S3BIKOBO€ CO3HAHWE W ACCOIMHUPYIOTCS C OMPEACIEHHBIMU  SI3LIKOBHIMHU
equanamu [@umimop 1983: 66]. IlapameTpamMu TUMONOTHU3aLMKU JEKCUKOHA
(xots cam Y.J[x. @uisiMop HE HA3bIBAET CBOIO CUCTEMY THUIIOJIOTHUEN) CTy>KaT, B
YAaCTHOCTH, CJEAYIONIME TMoKazaTenu: 1) cmeneuwv ananumuunocmu (OIS
HEMOTHBHPOBAHHBIX HAWUMEHOBAaHUN B JIEKCHKOHE); 2) MAaKcoHOMU4eckas
enyouna (07 BUJOBBIX U POJOBBIX HAUMEHOBaHUM); 3) modenu pacuiupenus
3Hauenuss (TUNIBI TONUCEMUN); 4) chepbl CUHOHUMUYECKO20 BAPLUPOBAHUSL
(TUNIBI  TIOJIMJIEKCUM); 5) coomHouwleHue mexcoy 2epamMmamudeckumu U
JIeKCUYecKumu Xxapaxmepucmukamu (ons JMHTBUCTHUYECKUX "
ADKCTPAJIMHTBUCTUYECKUX  NPU3HAKOB); ©6) obracmu  HOMEHKIAMYPHO2O
opobnenusi; 7) moodenu Jnexcuxaiuzayuu; 8) OUCmMpubYmueHas CE33HOCHb

cooepacanus (Tutnonorus ¢ppaseonorndeckux enunauil) [ Tam xel].
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C ydeTom BBIIECKAa3aHHOTO, MOHO IOJIaraTb, YTO HCCIEAOBAaHUS B
pyciie COBPEMEHHOM JIEKCUUECKON TUIIOJIOTUH JOJIKHBI MPOBOJUTHCS UCXOMAS U3
CIEAYIONIUX Y3JIOBBIX MOMEHTOB: 1) JIEKCMYECKH WHBEHTAph S3bIKQ;
2) TEKCUKO-CEMAHTHUYECKHE TPYMIbl C OOIIMM 3HAYE€HUEM; 3) CTHIIMCTUYECKAs
muddepeHnmanus B 1eKCUKe; 4) MPOAYKTUBHOCTh Pa3HBIX CPEJICTB MOMOTHEHUS
nekcukoHa [MeukoBckas 2020: 95].

Ha ceroansmauii  AeHb pa3pabOTaHO MHOXXECTBO TMOJAXOJOB K
nekcudeckou tunonoruu [Ypazaes 2020]; cp. cienyroue Noaxoabl:

1.  Oxkcnepumenmanvhwiii (NCUXOIUHBUCTIUYECKUL) NOOX00, KOTOPBIN
ucnoJib3yercss MHCTUTYyTOM TCUXOJMHIBUCTUKM uMeHM Makca Ilnanka
(A. Maxun, JI.JIx. Coun, M.A. Knaaccen, C. JleBuncon u gp.) [Paperno,
Ryzhova 2019], nns cpaBHEHHsS JIEKCUKOHOB IOCPEICTBOM TMCUXHUYECKOTO
BOCIIPUATHS HOCUTEJISIMU Pa3HbIX SI3bIKOB c HCIIOJB30BaHUEM
aKcmpanuHeeucmudeckux cmumynoe (11Be€Ta, BKyca, 3amaxa, BHUJEO- WIIHU
ayIMOMaTePHAIIOB, BU3YaJbHBIX N300PKCHHUH H T.I1.).

2. Dpetimosovlti  no0Xo0, Ha KOTOPbIM omnupaercs MockoBckas
tunojornueckas rpynna (MLexT) (A.B. Paxunmuna, B.M. bpuibis,
B.A. Kpyriisakosa, T.A. Maiicak, B.A. [Inynrsn, /{.A. Pepkosa, T.U. Pe3nukosa
U 7Ip.), JUIsl CPaBHEHMsI JIEKCUKOHOB C TIOMOILUBIO @pelimog Kak HaOOPOB
NPOTOTUIUYECKUX CUTYalMi, neperieTatomuxcs no cMeiciy [Georgakopoulos
2020: 191-192]. IIpeamonaraercs, 4YTO KaXJ0€ CEMAHTHYECKOE II0JIE
XapakTepu3yeTrcss CcBOMM HabopoMm (peliMoOB, a pa3Hble HAMMEHOBAHUS
MOKPBIBAIOT pa3nuuHble uX komOunammu [Rakhilina 2014]. Tlapametpsr
TPYyNIUPOBKH (pEeMOB B paMKax OJHOTO HAWMEHOBAaHUSA HW300PaKAIOTCS
rpaduyecKku B BUJI€ ceMaHTHYeCKuX KapT [ProkoBa 2020: 23].

3. Makpomunonoeuuweckuii  no0xo0 - BOpPOHEXKCKOW  JIEKCHKO-
TUNoJIoTnYecKor rpyniibl Bo 1iaBe ¢ B.T. TutoBeiM u A.A. KperoBsim [KpeToB,
Uepeua 2020], ucnonp3yeMblid sl ONPEACICHUS «yACIBHOIO BECa» KaXIOTO

CJIOBa B CJIOBape IO CHCTEMOOOpa3yloIIUM MapaMeTpam: @YHKYUOHATbHOMY
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(nnune), snuduemamuyeckomy (YUCIy 3HaAUCHUMN), cunmazmamudeckomy (AUCITy
dbpazeocoderanuii) u napaouemamuieckomy (AUCIty CAHHOHIMOB).

4.  KomOuHupoganHulil 1eKCUKO-munojocuyeckuii nooxoo Y pumckoin
cemantnueckor mkosbl (C.I. [lladuxos, JI.M. BacuibeB, W.B. Bapyxa,
N.A. Koctuna, A.B. IlaBnoBa, P.M. Carraposa, 3.®. Caduna, O.A. llenynoBa
U JIp.), KOTOpBIM CHUHTE3UPYET TEOPUI0 M METOAMKY HCCIEIOBAHMUS
CEMaHTHYECKOTO IMOJIsi ¢ KOMOMHATOPHOM CEMaHTUKON M TEOpHel MPOTOTUIIOB,
JUTSL BBISIBJICHUSI OCOOCHHOCTEH 1) cmpykmypwi cemanmuyecko2o nojis Kaxioro
A3BIKA-PETIPE3CHTAHTa C  [OMOIIbIO  JUTHOCTUYECKUX U TUIHUYECKUX
KOMIIOHEHTOB 3HAUCHUS; 2) YHKYUOHANbHOU XapaKmepucmuKy JIeKCUIeCKOTro
MOJISI KQXKJOTO sI3bIKa CpaBHEHUs (CTUJIEBAas, TeppUTOpUAIbHAS, SMOTHUBHAS H
T.JI. 3HAYUMOCTh); 3) 6HympeHHell (Gopmbl COOTBETCTBYIOUIUX JEKCHUYECKUX
CAVHMI], YTO TpPEHANojaraeT MpoBEACHUE JCPUBAIIMOHHOTO aHAlM3a, aHAJIU3a

MOTHBHUPOBAHHOCTH U €€ THIIOB.

1.2. MeXbA3BbIKOBBIC CX0ACTBA U PA3JIM4YMS B JIEKCHKOHE

1.2.1 SI3pIKOBBIE YHHBEPCAJHNH B JIEKCHKOHE

Bomnpoc 0 s3bIKOBBIX YHHMBepcanusix, nmocTtaBiieHHbIH [[x. ['punbeprom
OoJiee MoJyBEKa Haszal, HE MOTEPSI CBOEH aKTyaJlbHOCTH JIsl TUIIOJIOTUU U TIO
ceid nenb [Aumn, Koxan 2019]. Eciu nUHrBUCTHYECKAs THUIOJOTHUS H3y4aeT
CXOJICTBA U Pa3JINYus B SI3bIKAX C LIEJIbIO UX KIAcCU(UKAIUU IO ONPEeeICHHBIM
napamMeTpaMm, TO THIIOJOTHS YHUBEPCAIMA CTPEMUTCS OOHAPYXKHUTH OOIIHE
YEPTHI, IPUCYIIHE BCEM SI3bIKaM MHUPA BHE 3aBUCHUMOCTH OT 3HAYMMOCTH ITHUX
4yepr.

B wupeane, no cnoBam II. 3uMyHna, s3wiko8vie yHUepcaiuu CyThb

KAaTeropuu, 3aKOHOMEPHOCTH U CTPYKTYpHbIE CBOMCTBA, XapaKTepU3yeMbIe
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YCTOWYMBOCTHIO, HEOTHEMJIEMOCTHIO W HWACHTUYHOCTHIO (DYHKIMH IS BCEX
BO3MOYKHBIX SI3BIKOB M SI36IKOBBIX TUTIOB [Siemund 2011: 2].

CormacHo 3.A. MopaBUuK, S3bIKOBbIE YHHBEPCAIUNA MOTYT Pa3nyaThCs
0 CTETNCHH MOJAIbHOCTH U CIOXKHOCTH CTpYKTyphl. [lo MmomampHOCTH
BBIJICTISICTCS] OMIO3ULIUS aOCONOMHBIX YHUGepcaiuti (KOTOPble HUMEIOT MECTO
OBITh BO BCEX S3BIKAX) U crmamucmuieckux yHugeepcanuil (KOTOpbIe CyIEeCTBYIOT
B OONBIIMHCTBE S3BIKOB). [10 CIOKHOCTH CTPYKTYpPBHI BBIIETSCTCS OIMIMO3UIUS
npocmulx  yHugepcanuti (HEOTPAaHWYCHHBIX KAKUMH-TA0O YCIOBUAMH) U
CLOJHCHBIX YHUGepcanuil (OTpaHUYCHHBIX YCIOBUEM WM PSIJAOM YCIIOBHM, TaKKe
HA3bIBAEMBIX uMnauxamusuvimu yHusepcaiuamu) [Moravesik 2010: 67]. Otm

YHHUBEPCAJIUH MOTYT OBITh MPEACTABIICHBI B BUJIE TaOIUIIBI (cM. Tabsuia Nel).

Tabmmia Nel
Turnonorus yHuBepcanuin
ITapameTpsl Tunbl Cxema/ Ilpumep
[Tpoctrie AOcomoTHBIE Cxema: BO BCeX sI3bIKax €CTh Y.
YHUBEPCAINHU | YHUBEPCAIUU [Tpumep: BO BCeX sI3bIKAaX €CTh B3PHIBHBIE COTJIACHBIE.
Craructuyeckne | Cxema: B OOIBIIUHCTBE SI3BIKOB €CTh Y.
YHUBEPCATNHU [Tpumep: B OOTBITUHCTBE SA3BIKOB €CTh HOCOBBIC
COTJIaCHBIE.
CroxHble AGComoTHBIE Cxema: eciii BO BCeX S3BIKax €CTh X, TO €CTh U Y.
YHUBEPCAINHU | YHUBEPCAIUU [Tpumep: eciu BO Beex sI3bIKaxX €CTh /m/, TO €CTh | /n/.
Cratuctuueckue | Cxema: eciau B OOJIBIIUHCTBE SA3BIKOB €CTh X, TO €CTh U Y.
YHUBEpCAITUHU [Tpumep: eciiu B OOJBIIMHCTBE SA3BIKOB €CTh /p/, TO €CTh U
/t/.

HeoOxogumo yka3zaTh Takke Ha BBIICICHUE OKCMEHCUBHO2O W
UHMEHCUBHO20 METOJIOB TIOWCKAa YHHUBEpPCAIMA B JIEKCMUYECKOM HWHBEHTApe
s361K0B [[lladuxos 2016: 82].

CyTb 9KCcmeHcusHo2o0 Memooa COCTOWT B BBISBICHHH YHUBEPCATbHBIX
JEKCUYECKIX KaTerOpuii BO BCEX OTKPBHITHIX MJIsl aHAIM3a S3bIKaX, TO €CTh B
YCTaHOBJICHUH TaK Ha3bIBAeMOro «an(aBUTa YEJIOBEUECKOTO MBIIIICHHUS)
(“Lingua Mentalis”) [Wierzbicka 2022]. PaGota B JaHHOM HamnpaBJICHHUH

BEeIETCS C TOMOIIbI0 pa3paboranHoro AnHHOM BexOunxoit u Knuddom
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lNogmapnom moaxoma moa  Ha3BaHWEeM «ECTECTBEHHBIM CEMAHTUYECKUU
metas3bik» (“Natural Semantic Metalanguage™), KOTOpbIil 3akioyaeTcss B
MIONCKE CeMaHmuyeckux npuMumuéos, TO €CTb CMBICIOB, KOTOPBIE HEJb3S
pasoXKuTh Ha OoJiee pocThie cMbIcibl [Goddard, Wierzbicka 2014: 83-84] u B
3TOM  CMBICIIE  MOXKHO  CUHUTaThb  CEeMAHMUYECKUMU  YHUBEPCANUAMU
[bapnsieBa 2015: 114], mockonabKy ONpeAeICHHbIE CEMAHTUYECKHE CBOWMCTBA
CMHUI] ECTECTBEHHOTO S3blKa BCTPEUAETCd BO BCEX MHUPOBBIX SA3BIKAX
[Incurvati, Sbardolin 2022: 2]. CemanTH4YeCcKre YHUBEPCAIHUH TO3BOJISIOT JIYUIIIe
MOHSTh CEMAaHTUYECKYIO CUCTEMY s3bIKa (MHBEHTaph 3HAUYECHUI, KOTOPHIE B HEM
npeactasiiensl) [Tam xe].

Kpurepun yHUBEpCATbHOCTU 3aKIIOYAIOTCS B TOM, YTO CEMaHTHYECKUE
NPUMUTHBEL: 1) HE MOTYT OBITH TIepedpasupoBaHbl; 2) MPEACTAaBICHBI BO BCEX
€CTECTBEHHBIX  S3BIKAX; 3) moAUMHEHBl  ONpPENENEHHBIM  IpaBUJIaM
KOMOMHATOpUKM  (KakuWe-TO  KOMOMHAUMKM  BO3MOXHBI, a  KakHUe-TO
Het) [Cavanagh et al. 2019: 2-3].

B Hacrosiee BpeMs BBIBEICHO 65 CEMaHTUYECKHX MPUMHUTHUBOB, CITUCOK
KoTophix A. BexOuiikas npusHana ucuepnoiBaronuM [ Wierzbicka 2021: 930], B
YaCTHOCTH, cyocmanmugvl (s, Thl, JIOAU, TEJO), pelAYUOHHbIE CYOCMAHMUBHI
(pon-Bum, 4acTh), demepmurnamugsl (3TOT, TOT Ke, APYron), Keanmuguxkamopwl
(ouH, ABa, BCE, MHOTO), JH#CU3Hb U cMepmb ()KUTh, YMEPETH), NPUHAOIEHCHOCHIDb
(TBOE, MOE), oyenounoe 3Hayenue (XOPOIIUM, TUIOXOW), npeduxamol
MEHMAanbHblX cocmosHull (3HaTh, XOTETh), npeouxamvl Oelicmeusi (JeNaTh,
CIIy4aThCsi), deckpunmopsl (OOTBINONW, MaJCHBKUN), peus (TOBOPUTH, MpaBIa,
CJIOBO), pacnoaodicenue / cywecmeogarue / cneyugpuxayus (ObITh TIE-TO, OBITH
(ecTh), OBITH K€M-TO), 8pems (110, MOCHe, N0AT0, KOraa-10), Mecmo (Haa, MO,
TaneKo, OJM3KO), Jocuyeckue KoHyenmsl (MOXKET OBITh, €CIIA, TMOTOMY 4TO),
ycunenue (04eHb, Ooublie), nooodbue (kak~tak) u aAp. [Gladkova,

Larina 2018: 502].
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Hnumencugnolii memoo WCXOAUT U3 JOMYIIEHHS O CYIIECTBOBAHUU
BEPOSTHOCTHBIX (CTATUCTUYECKUX) YHHBEpPCAIUW HAa OCHOBE HCCIEIOBaHMS
OTPAaHWYEHHOTO 4YHWcia S3bIKOB. [lomoOHBIE yHUBEpCAIbHBIE KATETOPHUH
TOXJECTBEHHbl B KOHKPETHBIX S3bIKaX CPABHEHHUS, M IO3TOMY CUHUTACTCS
BO3MOXHBIM MPOTHO3UPOBATH HAJIMYME AAHHBIX KATETOPUM B JAPYTUX S3bIKAX.
CIOKHOCTP 3TOrO METOAA HE MO3BOJSET IPOBECTH JETaJIbHBIA aHAJU3
OOLIMPHBIX CEMAHTUYECKUX KaTeropuil B OOJIBIIOM KOJMYECTBE S3BIKOB,
MO3TOMY TPHUXOJUTCS OTPAaHUYMUBATH JTUOO KOJIMYECTBO S3BIKOB B BBIOODKE,
a1M00 ypOBEHb JIETAIN3allU UX aHaJIN3a.

[IpeacTaBneHHBIN BBINIE MOAXOJ K JIGKCHUYECKOW THUIIONIOTHH Y GUMCKON
CEMAHTUYECKOW IIIKOJIbl MO3BOJSIET BBICTPOUTH CIEAYIOUIYI0 THUIIOJOTHIO
JeKCcUKo-ceManTuueckux ynuBepcanuii [[Llapukos 2020: 441-442]:

1. Vuueepcanuu cemanmuuecko2o nojas OTPAXarOT OOMMHA IS
JAHHOTO CEMAHTUYECKOTO TOJII HHBEHTaph CeM, OOpa3yIoIIUX CMBICIBI B
sI3pIKaxX cpaBHEeHUWs. Hampumep, B aHIVIMIICKOM $I3bIKE CEMAHTHYECKOE I0JIe
«QJIKOTOJILHOE ONBbSIHEHUE» TMPEACTABICHO CMbICIAaMH HAaWMEHOBAaHUW THUIIA
drunk, to drink, drunkard, tipsy, alcoholic, pissed as a newt v 1.1. I1o cyiiecTny,
CEMAHTHUYECKOE TI0JIE «aJKOTOJIbHOE OIbSHEHUE» JOJKHO MMETh MECTO B
JH000M  SI3bIKE, TOCKOJIbKY COOTBETCTBYIOIIMU Mcuxopu3ndeckuil (eHoMeH
HOCUT YHHMBEPCAJbHBIA XapaKTEP, BEIb MCHUXOAKTUBHOE AECHCTBHE CIIMPTHOIO
MMEET YHUBEPCAIbHOE BIUSHHUE HAa MPEACTABUTENICH PA3HBIX JTUHTBOKYJIBTYP.

2. lonucemanmuyeckue yHugepcaiuu OTPAXaKOT CMBICIOBBIE CBS3U
MEXKJy cemMeMaMHu (CHCTEMaMM 3HA4Y€HUN) MOJHMCEMAaHTOB (MHOTO3HAYHBIX
HAaUMEHOBAHUI ), COJIEPKAIUX UJICHTUYHBIE MPSIMbIC U MEPEHOCHBIC 3HAUCHHUS B
A3bIKax CcpaBHEHWs. Hampumep, HAaMMEHOBAHMS KOHUENTA «AJIKOTOJIBHOE
ONIbSHEHUE» B PYCCKOM, AHIVIMMCKOM M HEMEUKOM s3bIKax: P.JSl. meanwviu
«HAXOJAILIMICS TOJ BO3AEHCTBUEM BBIITUTOIO CIIMPTHOTOY» <> «HAXOASUIUNCA B
COCTOSTHUM BOCTOpTra, ymoeHus dyem-iL»; A.Sl. drunk ‘“unable to control your

behaviour, speech etc because you have drunk too much alcohol” < “overcome
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or dominated by a strong feeling or emotion”; H.A. trunken “sich durch die
Wirkung alkoholischer Getrinke in einem Rauschzustand befindend; berauscht,
betrunken” < “in einem Tlbersteigerten ekstatischen Zustand oder einen
entsprechenden Gemiitszustand erkennen lassend”.

3. ®Ppazeocemanmuueckue yHUGepcaiuyu OTPAXKAIOT HW30MOP(HBIE THUIIBI
CEMaHTHYECKUX CBSI3eH MEXIYy CMBICIAMH MOHOJEKCEMHOTO HAMMEHOBAHUS
(JIexkcu4IecKon CIUHUIIBI ) " MOJTUIEKCEMHOTO HAaMEHOBAHUS
(ppazeosnornueckoil  €IUHUIIBI), B COCTaB KOTOPOHM BXOIUT JaHHOE
MOHOJICKCEMHOE HanMeHoBaHue. Hampumep, moInieKCeMHbIE HANMEHOBaHUS C
00IIIMM KOMIIOHEHTOM-COMAaTHU3MOM B aHTJIMICKOM, UCIIAHCKOM M (DPaHITy3CKOM
A3BIKAX: «IOUTH + <KyzZa> + rojioBa» (yIapuTh B FOJIOBY - O CIUPTHOM) — A 4.
to go to one's head; 1.51. subirse a la cabeza; ®.51. monter a la téte; «6epeup +
<kak> + ria3 (3padok riasza)» (AenukaTHO OTHOCUTHCS): AS. to cherish as the
pupil of one's eye; W.A. cuidar como la nifia de los ojos; ®.4. garder comme la
prunelle de ses yeux n T.1. [[1lapukos 2018: 161].

4. KamezcopuanvHo-cemanmuueckue (Mmedcuacmepeunvle) YHUBEPCATUU
OTPaXarT N30MOP(GHBIE CMBICTIOBBIE CBSI3U MEXKIY Pa3HOIOJIEBEIMU CEMEMaMH,
MMEIOIMMH TTPOTUBOIIOJIOKHBIE YacTEepeuHble (KaTeropHalibHbie) ceMbl. B
YaCTHOCTH, HAMMECHOBAHUS KOHIICTITA «AJKOTOJILHOE OMBSHEHHE» B PYCCKOM,
AQHTJIUHACKOM M HeMenkoM si3bikax: P.Sl. mesawuwiti < nesauwuya; A M. drunk <
drunkard; H.5. saufen < Saufbold.

5. Vuusepcanuu  eHympenueti  opmul  OTpaXarT  KaTEropuu
MOTHUBUPOBAHHOCTH M BHYTPEHHEHW (OpMBI MOTHBHUPOBAHHBIX HAMMEHOBAHUM.
Hanpumep, naumenoBanus aestens: P.S. yuumens (yuumo + cybduxc -menv);

A M. teacher (teach «yuutb» + cypbuxc -er); H.A. Lehrer (lehren «yuutb» +

cypdukc -er) u T.1.
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1.2.2 SI3bIKOBbBIE€ YHUKAJIMH B JIEKCUKOHE

[ToMUMO S3BIKOBBIX CXOJCTB, B (POKyCE€ HU3YYCHHUS JHUHTBUCTUYECKON
TUTIOJIOTUM HAXOMAATCA TakXe U s3bIKOBble paznuuus. Emé B. I'ymOoiabarom
Oblla BBICKAa3aHA WIS O TOM, YTO pa3NHYUS B S3bIKAX COOTHOCSATCA C
KyJabTypHbIMU  pazinuusamu  [['ym6onear  2000: 303]. Takue pasznuuus
BBI3BIBAIOT A(PGEKT JIMHTBUCTUYECKOTO PEJISITUBU3MA, CHOPMYITMPOBAHHOTO B
paMKax THUIIOTE3bl JMHTBUCTHYECKON oTHocuTenbHOocTH Cenupa-Yopdoda.
['unore3a yTBEpKIAET OKA3bIBAEMOE SI3BIKOM CYILIECTBEHHOE BIIUSHHE Ha
BOCIIPUATHE U JIPYTHE€ KOTHUTHUBHBIE MPOIIECCHI, CIEACTBUEM YETO SIBISETCA
YaCTUYHAs WJIM MOJIHAsE HECOU3MEPUMOCTh MOJIEJIEH MBIIIJICHUS U KapTUH MUpa
B Pa3HOS3BIUHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX cooOImiecTBax [Mopo3kuHa, Yxy 2022:
124].

[Ipoiias CIIOXKHBIM IIYyTh OT PAAUKAIBHOTO YTBEPKACHUS IO ITOJIHOTO
pa3BeHuaHus B KoHUEe XX — Hayane XXI BB. S3bIKOBOM pEIATHBU3M CHOBA
OKa3piBaeTcsi B (OKyCe€ HCCIEIOBATEIIbCKOTO BHUMAHUS  BCIICIICTBHE
KOHBEPTCHIIUU TCHJICHIIMI B aHTPOIIOJOTUH, TICUXOJIOTMH U si3bIko3HaHuu [Fine,
Jaeger 2011]. [Ins pensTuBH3Ma HOBOM BOJHBI XapaKTepHO pa3HooOpasue
TEOPETUYECKUX TO3UIMH M  I[IUPOKOE TNOHUMAHHUE  JIMHIBUCTHYECKOMN
OTHOCHUTEJNBHOCTH, YTO TO3BOJIIET ONPENEIUTh €ro Kak MNPOAYKTHUBHBIN
KOTHUTUBHO-AaHTPOIIOJIOTUYECKUA MPOEKT, CBSI3aHHBIA C MEPCIEKTUBAMU
MMOCTKOTHUTUBU3MA U KPOCC-KYJIbTYpHOU rncuxosiorun [boponai 2013: 18-19].
Bompocel, momgHSATBIE 3TOW THUIIOTE30H, OTHOCSTCS HE TOJBKO K OOJacTH
JUHTBUCTUKHA, HO TaKK€ HMEIOT OTHOIICHUE K TICUXOJIOTUU, HTHOJIOTHH,
AHTPOIIOJIOTHH, COLMOJIOTHH, ¢uaocopuu U ecTecTBeHHbIM Haykam [Hussein
2012: 642]. Ilomyyaercs, 4YTO KOHKPETHBIM S3bIK JIE€JAET CYIIECTBOBAHUE
OOBEKTUBHOTO MHpa COMHHUTEIBHBIM, a HAyYHOE 3HAHHE, KOTOPOE MOMXKHO
MOJIyYUTh, HEM30€KHO OyAeT cyOBheKTUBHBIM. Bompoc o TOM, MOTHOCTHIO JIM

A3BbIK, HA KOTOPOM T'OBOPHUT OIIPEIEIEHHAs TPYIA UHAUBHUIOB, ONPENEIsieT €€
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oTHotieHue K AeictButenbHOCTH [Kihlstrom, Park 2018: 8], v ke 3Ta rpynmna
IIPOCTO HAXOIUTCA IIOJ BIWSHUEM IIPUCYILIETO €A MHUPOBO33PEHHUs, OCTAETCS
npeaMeToM xapkux auckyccuid [Gelman, Roberts 2017].

B cBoéM wucciaenoBaHuM S3bIKOB KOpeHHBIX amepukaHieB C. Ilunkep
WUTIOCTPUPYET aHHYIO THUIIOTE3Yy, IOKa3biBas, UYTO pPa3ju4usi B SA3bIKAX
«3aCTaBJISIOT» HOCHUTENEH CMOTpPETh Ha pas3jIMuHble HM3MEPEHUs MHUpA IOA
BIIMSSHUEM PA3JIUYHBIX I'PaMMaTHYECKUX CBOMCTB 3TUX 3bIKOB [Pinker 2007:
386]. Hampumep, HOCUTENM aHTIIMHCKOTO SI3bIKa OUEHb «OEPEKHO» OTHOCATCS K
CBOEl cucTteMe o0pa3oBaHUsl BPEMEH, YTO BBI3BIBAET UX MOBBIIICHHBIM HHTEPEC
K OTHOCHTEJIHHOCTH BPEMEHHU K COOBITHIO, KOTOPOE OMHCHIBAETCS B PEUEBOM
aKTe, a TakKe K HEOOXOJAMMOCTU OMPEEICHUS XapaKTepa OTHOIICHHS MEXTY
MOMEHTOM pPE€Yd M JACTAIIMH HTOr0 COOBITHS. 3aTO B S3bIKE KOPEHHBIX
aMEepUKaHIIEB BUHTY crmoco0 00pa30BaHUs TJarojioB HE MMEET PEeLIaloIIero
3HAYEHMsI [ TOHUMAHUS TOCJIEeI0BATEIbHOCTH COOBITHI BO BPEMEHH; 3/€Ch
0ojsee BaXXHYIO pPOJb HMIPAeT «UCTOYHUK 3HAHUSD U3 KOTOPOTO MOJyYEHBI
nepesaBaeMble  COOBITHA. ODTOT SI3bIK OoraT pa3HOOOpPa3HBIMU CIIOBECHBIMU
Mopdonoruueckumu cyhPurcamu, yKa3blBalOUIMMU Ha «UCTOYHUK 3HAHUS» 00
onpenenéHHbix coObITusX [Matthewson 2017: 144-145].

EcTecTBEHHO, U B JIEGKCUKOHE KaXKIOTO S3bIKAa CYIIECTBYET MHO>KECTBO
YHUKaJIMHI, HallpuMep, IJieMsl IoHa u3 3umM0OabBe u ora 3aMOMU UMEET OKOJIO
200 pa3muMYHBIX CIOCOOOB BBIPAKEHMS TIJIarojia «HUJATH» B CBOEM  SI3BIKE:
mbwemwer «xonpba TPU BCTPSIXMBAHUM SATOIULIAMU», chakwair «UATH TIO
rpsi3n», donzv «XOOUTh C OMOPOI», panh «IPOXOAUTH NOJTHN NyThb», rauk
«mrarath 0oapmuMu maramu» 1 T.4. [Toevski 2018: 89].

VYuuThiBas CylieCTBOBAHUE SI3bIKOBBIX YHUKAIUN, MOKHO CTaBUTh BOIIPOC
0 BO3MOXXHOCTH BJIMSHUS MEXbS3bIKOBBIX pa3Inyuii Ha 00pa3 MBIITUICHUS
ropopsnmx. Kak  u3BeCTHO, pa3nuyaroTcs JB€  (OPMBI  TUIOTE3bI
JMHTBUCTUYECKON OTHOCUTENBHOCTH, KpalHsAd U yMmMepeHHas [AOaypaxmaHoBa

2015: 10]. Kpaiinas ¢popma runote3sl yTBEPKAAET, YTO SA3bIK — 3TO HE TOJBKO
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CpencTBO OOIIEHUs, HO U KOTHUTUBHBIM MHCTPYMEHT, KOTOPBIA (HOPMHUPYET U
OTIpeIeIIsieT MBICIIMTEIbHBIEC POTIecChl. JlanHas opma mperonaraer, 9ro 361K
BIIMSET Ha TO, KaK JIOAU JyMalOT U BOCHPUHUMAIOT MUP, UHAYE TOBOPS, pa3HbIC
S3bIKUA BEAYT K pa3HbIM crioco0am MmelnuieHus [Allard-Kropp 2020]. Ymepennas
¢opma TUTIOTE3bl YTBEP)KIAET, YTO S3BIK B HEKOTOPOH CTENEHW BIUACT Ha
MBICJIUTENILHBIE TPOIECChl, HO HE OMNpeNeseT MX. JTO MPEIoJaraeT, 4To
pa3Hble A3BIKM MPUBOAAT K HECKOJBKO Pa3HBIM MPUHIMUIIAM BOCIPHUATUS MHPA,
HO MBIIUICHHWE OMNpeeNsieTcsl sS3bIKOM JHINb oTdactd [Bignozzi 2021]. B
IPOTUBHOM cllydae ObUIO Obl HEBO3MOXKHO IMEPEBOAUTH C SI3bIKA Ha SI3bIK, TO
€CTh JOCTUTaTh B3aUMOIIOHUMAHUS MEKTYy KyIbTypaMHu.

OTKpOBEHHBIE PACXOXKACHUS B KOHIENTyaJu3allud MUpa pPa3IMdHbIMU
S3bIKAMH  UHTEPIPETUPYIOTCS  CICAYIOINIUMU TMPUUYUHAMU: a) PACXOXKJICHUS
NPUPOIHBIX YCJIOBUN OOWTAaHUS HOCHUTENEH S3bIKOB; 0) pa3iuyue TEMIIOB
HAyYHOI'O MPOTPEecca B Pa3IMYHBIX KYJbTYPHBIX OOILIHOCTSX; B) pa3jiuyus B
dbopmax oOIIEHUS; T) pa3auuMsl B KaTeropus3allid MHUpa dYepe3 MBIIUICHHUE
[[[Tadukos 2018: 6].

llepeviti mun yHukanuii 00yCIOBIEH pa3HUIIEH B IPUPOTHOM OKPYKECHUU
HocuTenel sa3bika. K mpuMepy, TEeKCUKOH KOPEHHOTO aMEPUKAHCKOTO TJIEMEHH
TeBa, KOTOPOE MPOKUBAIO Ha CKIoHe CKaNMMCTHIX ['Op M 3aHUMANIOCh CETLCKUM
XO03MCTBOM, UMEET 3aMETHbBIC OTJIMYMS OT JIGKCHKOHA KOPEHHBIX aMEPUKAHIICB
IJIEMEHU HYTKa — YPOXKIEHHBIX oOuTareneil mobOepexbss THUXOro okxeaHa.
BcnenctBue mnTepeca obOurtareneil B CBOEH cpelie oOUTaHUS, CIIOBAaph S3bIKa
HYTKa, B OTJIMYME OT CJOBaps SI3bIKa TEBAa HAIMOJHEH «MOPCKHUMH CIIOBAMM
[Tam xe].

Bmopoti mun ynukanuii NeTEpMUHUPYETCS TO3HAHUEM HE3PUMBIX JIJIs
npsIMOTO HAOJIO/IEHUS SIBJICHWM, WX CBOWCTB U OTHOIIEHUH MeEXITy COOOH,
KOTOPOE€ MPOSBIISIETCS Yepe3 JIB€ aHTAarOHUCTUYHBIC TEHACHIIMU B JIGKCUUYECKOM
CUCTEME SI3bIKA: cneyuanuzayuio n eenepanusayuro. [Ilpumepom crienuanuzanmuu

MOXCT CIIYKUTb OTCYTCTBUC B S3bIKC a60pHFeHOB-TaCMaHHI>'IHeB CAHUHOIO
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HAaMMEHOBAHUS JIepEBA, YTO OOBSICHSIETCS OTCYTCTBUEM MOHHUMAHHS TOTO, YTO
BCE€ JIEPEBBS — 3TO, MO CYyTH, PAa3HOBUIHOCTHU JE€peBa Kak TakoBoro. IIpumepom
TeHEpaIu3ald  MOXKET  CIYXUThb  OTCYTCTBHE  4YHCEl B SI3BIKE
I0’)KHOAMEPUKAHCKOTO TUIEMEHM TNHMpaxaH, YTO MOXKHO OOBSCHUTH IUIOXUM
ypoBHEM cuéta B JaHHOU KynbType [Hespos 2004: 927-928].

Tpemuu mun ynukaiuu NETEPMUHHUPYETCS PAa3HULIEW B ATHOKYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTSIX, YTO BBIpaKaeTcs, Hampumep, B apredakrax. K mnpumepy, B
aMXapCKOM SI3bIKE€ €CTh CJIOBO agelgil «xokaHas KOp3WHA Ui TEPEHOCKH
rOTOBOM €7bl»; MOATOMY KOHILIETITHI KOP3UHBI B 3(PHUONCKOM M €BPONMEUCKUX
KyJIbTypax COBEpIICHHO pa3Hble (€Bpomeiickas KOp3MHAa OOBIYHO CIUIETEHA M3
ruOKuX BeTBel nepena) [Gasser 2022: 53].

Yemeépmoliti mun yHUKaiui JCTEPMUHUPYETCS JHIIL CHEIU(PUKON
KaTeropu3aIiuy MBIIUICHUS 0€3 BCSAKOU CBSI3HM C OKPYXKAIOIIEH CPeoi, TO €CTh C
POrpeccCOM IMO3HAHMUSI OOBEKTUBHOTO MHpA, a TaKkKe KyJIbTYpHBIMU H
HAI[MOHAJbHBIMU MOJIETISIMHU SI3bIKOBOTO cooOmiectBa. Hampumep, aHriuiickuit
SI3BIK U SI3BIK HJIOHTA (WJIM OIIMHJIOHTA, SI3bIK OAaHTY, HA KOTOPOM TOBOPST B
HamMuOum ¥ HEKOTOpBIX 4acTAX AHrOJibl) pa3idyaloTcs CTPYKTYpOil
KaTeropu3aluu IBETOBbIX 0003Ha4YeHHI. B s3pIke HAOHTA HET JIEKCUYECKOM
eAUHULIBI i1 oOo3HaueHus opanxeBoro 1pera [Pilling, Davies 2004].
AHrnuiickoe 1BeToo003HauEHUE Orange «OPaH>KEBbIN» HOCUTEINH s3bIKa HIOHTA
BUJIAIT, KaK oshitiligane «KpacHbI» WM Kak oshishunga «xEnteiit». Takum xe
oOpaszoM, kopeHHoe meMs HOkHol AMEpUKH MAakylld B OTJIIMYUE OT JIPYTUX
TIeMEH, JKUBYIIMX B TOM k€ 00JacTH, pa3lnyaroT JIECHOW MaccuB Mo ¢opme
penbeda, TMOYBBL, JEPEBbEB M AK€ HCTOPUU BMELIATENIHCTBA 4YEJIOBEKa
[Johnson, Hunn 2010: 135].

CnenoBatenbHO, 4eM OOJbLE pa3iuyusi 6 Kylbmypax HOCHUTEeH
Pa3IMYHBIX SI3BIKOB, TEM OOJIBILE MPOSIBISIIOTCS S3bIKOBbIE YHUKAIUHU. TeM He

MEHee fA3BIKM U KYJIbTYPhl BCE K€ MMEIOT IIYOMHHOE CXOJACTBO, MOTOMY YTO



37

JIOIM B OCHOBHOM ojuHakoBbl [Rabiah 2018: 10] OGmaromapsi oIuHaKOBOMY

CTPOEHUIO OPTAHOB YYBCTB U MO3Ta.

1.2.3 MeHTaJbHBbIE CTPYKTYPbI KAK 00bSICHEHHE YHUBEPCAJIUIA 1

YHUKAJIUHA

BoipaOoTka OOBEKTUBHBIX  KPUTEPHEB  THUIOJOTHU3AaLUU  JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKUX CHCTEM A3BIKOB MHpa CBsi3aHa C pPsgOM  Ipodiem
KOTHUTHBHU3MA, TaKMX KaK COOTHOIICHHE YHHBEpCajIn3Ma U PEISTHUBU3MA KaK
oOLIMX METOAOJOTMYECKUX IIOAXOJI0OB K OCMBICICHHIO CBSI3U SI3bIKa U
mpiieHns. OCHOBHOM  1ENIbI0  KOTHUTUBHBIX — HCCJICIOBAaHWUN  SIBIISIETCS
PacCMOTpPEHHE €CTECTBEHHOTO S3bIka B KayecTBE CpEACTBA M pe3yjbTara
NO3HaHMUs MUpa HAa OCHOBE YHUBEPCAIbHBIX MOHITHH, CO3IaHHBIX U3 UCXOJHBIX
KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp uejoBeueckoro MmbinuieHusi [Gambarova 2021: 1413-
1414]. DOTH KOTHUTUBHBIE CTPYKTYpbl MOCTYJIHPYET HEOOXOAUMOCTb
PaccMOTpEHHsI HE TOJILKO MBIIUICHHS Yepe3 MPU3MY S3bIKa, HO U, TIPEXkKJIE BCETO,
A3blKa CKBO3b TMPU3MYy MBIIUICHHUS, IIOCKOJIbKY HMEHHO PEKYpPCHUBHOCTb
MBIIUICHAST TTOPOXKIAET HEOOXOIMMOCTh HWCIOJIb30BAaHUS SI3BIKOBOW PEKypCHHU
[Corballis 2011: 151].

OOpartienue K uaee CymecTBOBaHUS S3bIKOBBIX YHUBEPCAIUNA U YHUKAIUN
B Mpe/iesiax COBPEMEHHOW KOTHUTUBHOM MapagurMbl COOTHOCHTCS C TITyOOKHMHU
TEOPETUUECKUMHU MpoOIeMaMu, B YaCTHOCTH: 1) ¢ ompe/esieHneM MecTa si3bIKa B
KOTHUTHUBHOM CTPYKTYpPE YEJIOBEUECKOTO MBIIIJICHHS; 2) ¢ U3YYEHUEM CII0KHOMN
CUCTEMBI B3aUMOCBSI3€H JOBEpOAIbHBIX KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH C S3BIKOM
[Piantadosi, Gibson 2014: 3-4].

JIMHTBUCTHI ¥ KOTHUTHBUCTHI IPAKTHUECKU €IMHOYIITHBI BO MHEHUH, YTO
HOCHUTEJIM BCEX PAa3HBIX S3BIKOB (BCE YEIOBEUECTBO) SBIAIOTCA 00JaAaTensiMu

TaK Ha3bIBAEMOI'0 €OUHO20 @yH()(ZMeHWl(JJZbHOZO KOZcHUMU6HO2O annapamada,
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GyHKUIMM ~ KOTOPOTO  OOYCJIOBJIEHBl ~ YHUBEpPCAJbHBIMH  IapamMeTpamu
BHESI3BIKOBOM ~ JEHCTBUTENBHOCTH U YHUBEPCAIBHBIMH K€ IapaMeTpaMu
BOCIIPUATHS JAHHOW JIEMCTBUTEIBHOCTH, a TAK)KE€ YHUKAJIBHBIMA MapaMeTpaMu
BHESI3BIKOBOM  JIEWCTBUTEIIBHOCTH, B  KOTOPBIX  HAaxoAATCs  JIIOAM B
onpene€HHbIN MOMEHT [AnekcanapoB, Auapeesa 2014: 28-29].

CTOPOHHUKM  KOTHUTUBHOW  JIMHIBUCTUKM  BHUIAT  S3BIK  Kak
KOHLENTYaJIbHO ~CTPYKTYpPUPOBAaHHBIM HAOOp YHHMBEPCAJIBHBIX  SI3bIKOBBIX
€UHUIl 1 KOTHUTUBHBIX MPOIECCOB CBOMCTBEHHBIX BCEMY UEJIOBEYECKOMY BUIY
[Paradis 2012: 3356-3357]. OCHOBHBIMM W3 A3THX KOTHUTHBHBIX ITPOIIECCOB
SBIISIOTCS. KOHYENmyanu3ayusi U Kame20puzayusl.

Konnenryanusanus mpeamnojaraeT aHajiu3 BXOAsIIed WHOOpMAaIuH,
MBICIICHHYIO OLIEHKY OOBEKTOB U (DEHOMEHOB BHES3bIKOBON pPEaTbHOCTH,
OCMBICJICHUE MPEJCTABICHUII O MUpPE B BUJIE€ KOHUENTOB. B nuHamuke 310 H
MPOIIECC, U PE3YIbTAaT KOTHUTUBHON 00paboTku nHdpopmaruu [Jlanre-CobosieBa
2021: 28]. Kareropuszauus mpeamnojaraeT MpoLecc YHOpsJA0YeHUs pa3IHuYHbIX
SIBJICHUM (IIPEAMETOB, COOBITUM, JEHCTBUMN, TTPOIIECCOB, KAUeCTB, OTHOIIEHUN U
T. J.) B pa3Hble TPYIIbI 110 ONPEACIEHHBIM TUIIAaM CXOACTB [AOumieBa 2013:
21]. HanHBId mpouecc JEXKUT B OCHOBE BCEHl MO3HABATEJILHOM JEATEIbHOCTH
YeJI0BeKa.

MplnieHue onepupyer CoOCTBEHHO pe3yibTaTaMHM 3THX IMPOIECCOB, TO
€CTh MEHTAJIbHBIMU CTPYKTYpaMU IO/ HA3BaHUEM «KOHIIENT» U «KATErOpHUs».

Konyenm  mpencraBnger  co0oil  coaepXaTelbHOE  MEHTAJIbHOE
oOpazoBaHmWe, KOTOpO€ SBIsieTCs 0a30BOM  OMEPAIMOHHOW  CIMHHIICH
MBICJIUTEIBHOTO KOJIa 4YEeJOBE€Ka M OTpa)kaeT ONbIT, 3HaHMs, pe3yJbTaT
YeJIOBEUYECKOU JeATeNIbHOCTU U Tipoliecchl nmo3Hanus mupa [Caduna 2012: 8.
OTO HavWBHBIE U OPUCHTHUPOBAHHBIE HA OOBIYHOTO dYesoBeKa (oObIBaTEs)
NpEACTaBICHUST O MHPE, KOTOpPbIE 3aBHUCUT OT CpeIbl U KYJbTYpPhl TOTO
ob1iecTBa, K KoTopoMy oH npuHaiexuT [[lecuna, FOpuenko 2014: 312]. Kak

ykazpiBaeT O.A. TypOuna, «koHientel ¢GOPMHUPYIOTCS B  MPOIECCE
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PEUYEMBICIUTEIBHON (KOTHUTUBHOW) JNEATEIbHOCTH HOCHUTENEH TOTO WU MHOTO
s3bpIKa, HO (OPMHUPYIOTCS B OTIAMYHE OT TMOHATAA 10 TPEUMYIIECTBY
€CTECTBEHHBIM ITyTEM, T. €. TEM XKe MyTeM, KaKuM poxKaarorcs cioBay [Typouna
2013: 63].

KoHIlentT cocTouT u3 KOMIIOHEHTOB (KOHIIENTYalbHBIX MPU3HAKOB), TO
€CTh OTACJIbHBIX MMPU3HAKOB OOBEKTUBHON U CYOBEKTUBHOMN JEHCTBUTEIBLHOCTH,
MaHU(PECTUPYEMBIX C IMOMOIIBIO s3bIKa U AUGPEPEHIIMPOBAHHO OTPAKEHHBIX B
ero coaepxkanun [MacmoBa 2016: 42]. Otcrooma clenyeT, 4YTO KOHIEMNT
PEIpEe3eHTUPYETCS B SI3bIKE 3HAUCHHUEM SI3bIKOBOM €IMHMUIIBI.

OpHako conepkaHWe KOHIENTa Topa3ao o0BEMHEe, 4YeM 3Ha4YCHHE
OTJIETFHON  SI3BIKOBOM  €UHUIBI, KOTOPO€ MOXET TMepefaTh JHUIIb €ro
OTJICTIbHBIC  XapaKTepUCTHKU. Eciam 3HadeHune mepena€Tcs Yepe3  OJHO
HAaWMEHOBaHHUE (MHOTJIa HECKOJBKO), TO IS MEpeadyd CIOKHOU CTPYKTYpPHI
KOHIIETITa 00s3aTeNIeH aHalIi3 3HAUYCHUMN 1IeJIOr0 psjla HAMMEHOBaHUM, TaK Kak
KOHIIETIT BepOamu3upyeTcss B SI3bIKE Yepe3 CIOKHYIO B3aUMOCBSI3b 3HAYCHUH,
KOoTOpas Ha3bIBaeTcs cemanmuueckum nojem [Iladpukor 2017: 764].

YcnoxxHeHHe KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP OCYIIECTBISICTCS 110 HAPaBJICHUIO
OT KOHIIETITOB K KaTErOPHSIM.

Kameeopus npencraBiser co00W MCKYCCTBEHHO CO37aBACMYIO0 CHCTEMY
MBICIIMTEIILHBIX 00pa30B, CoAEepKaHNE KOTOPOH (GOPMUPYETCS M3 TOHITHIHBIX,
00pa3HBIX M OIICHOYHBIX KOMITOHEHTOB WHIMUBHAyyMa WU TPYMIbI JIOACH,
00beNIMHEHHBIX  OOIIEH  TEeMaTUKOW, KOTOPYKHD  MOXKHO  CO3HATEJIbHO
koHcTpyupoBaTh [Kiseleva et al. 2020: 121]. Dra ¢dopma yeroBedeckoro
MBIIIJIEHUS TO3BOJIAET JIOJSIM 0000IIaTh U KIACCU(DHUIIMPOBATH CBOM OMBIT U
3HaHWA. Yem BBINIE 10 IIKaJle «a0CTPAKTHOE» <> «KOHKPETHOE», TEM
SIBCTBEHHEE MTPOUCXOIUT MPOIIECC Mepexoaa KoHmenToB B kareropuu [[1ladukon
2007: 3].

Takum o00pa3om, BaxkHeWled QYHKUMEH YeIOBEYECKOro CO3HAHMS

ABJACTCA Pa3dCIICHUC MHpPAa Ha KaTrCropuu, BCIAb B 3TOM JICKHUT IJIaBHBIM
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NPUHLNI BCEM IO3HABATEJIBHOW JEATENBbHOCTH YesoBeka. Kak yka3blBaeT
T.M. MatBeeBa, «B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB KaTeropu3aris MPOU3BOAUTCS
aBTOMAaTUYECKH U OECCO3HATENbHO, OCO3HaHHE MPOUCXOAUT TOJBKO B
npoOsieMHBIX cuTyanusx» [Marseera 2005: 6].

KoruutuBHbIE KaTEropuM CBSI3aHbl C KOHLENTYaJbHO OIPEAEIEHHBIMU
IPOTOTUIIAMHU, KOTOpPhIE HMEIOT peliaroliee 3HayeHue s (GOpMHUPOBAHUS
cMbiciioB [AbumieBa 2013: 28]. B uenoBeyeckoM CO3HAaHUU BOKPYT MPOTOTUIIOB
TPYNIUPYIOTCS. BCE JAPYrM€ DJJIEMEHTHI, BXOJAIIUE B JAHHYIO KaTEropuI0
[MatBeeBa 2005: 8]. IloaToMy, BHYTpEHHSISI CTPYKTypa KaTE€ropuud BeChbMa
CJIOKHA B CBSI3U C T€M, UYTO BKJIIOUAET B c€0s1 OOJBIIOE KOJTUYECTBO IEMEHTOB,
MPOSIBIIIONINX PAa3HYIO CTETIEHb AKCIUIMKAIUY JIAHHBIX TUITHYHBIX TPU3HAKOB.

ba3oBble KOHUENTHI U KATETOPUM PA3HBIX SI3bIKOBBIX IPYII UMEIOT MHOTO
YHUBEPCAIBHOTO B CTPYKTYpPE, HECMOTPS Ha TeorpapuyecKkue M KyJIbTypHBIE
paznmuuns. Hampumep, BO  MHOrMX  f3bIKaXx  CaMbIMM  OCHOBHBIMHU
[BETOOOO3HAUCHUSIMU SIBIISIOTCS «UEPHBINY, «OCNbIiNY, «KPACHBINY», «3EIEHBII,
(OKENTBIN» U «CUHUW», YTO UMIUITMIUPYIOT CYIIECTBOBAHUE YHUBEPCAIBHOTO
MPUHITUIIA, JIEKAIIETO B CEMAHTHKE 1IBETO0003HAUYECHUN, KOTOPHIA HE3aBUCUM OT
s3pika WM KyaeTypel [CokoisioBa 2016: 12-13].  [pyrue wucclienoBaHus
MOKA3bIBAIOT, YTO OCHOBHBIE 3MOTHBBI, TAaKHE, KaK «THEB», «CTPax» H
«paziocTh», UMEIOT OJMHAKOBYIO CTPYKTYpPY BO Bcex s3bikax [Jackson et al.
2019: 1521]. Bce 3T0 cBUIETEIBCTBYET 00 OOIIHOCTH MPEICTABICHUHN JIFOICH O
MHUpE BOKPYT U O CBOEM MECTE€ B 3TOM MHUPE, YTO OOBICHSAETCSA, B KOHEUHOM
cyeTe, 00IIeUeIOBEYeCKUM KOTHUTUBHBIM alllapaToM.

Takum oOpa3zoM, HauOobIIed OOBSICHUTEIBHOW CHIION oOnagaeT
KOTHUTHUBHAS TUIIOTE3a CYIECTBOBAHUS SI3BIKOBBIX YHUBEPCAIHM.

CornacHo koruutuBucty C. IluHKepy, S3bIK SIBISIETCS MNPOAYKTOM
€CTECTBEHHON  ASBOJIOIMOHHOM  CKJIOHHOCTH  YEJIOBEYECKOro pasyma K
opranu3auuu 1 wuHTepnperanuu uHopmamuu [Pinker 2003: 36]. [Tostomy

KOHOCHUTYAJBbHBIC IIPU3HAKHU, KOHICITHI U KATCIrOpUH, BCTPCHAOIHNCCA BO BCCX
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A3bIKaX, TO €CTh YHHUBEPCAIMH, SBISIOTCS PE3yJbTaTOM  CKJIOHHOCTH
YEJIOBEYECKOT0 pa3symMa HMMEHHO K KOHLENTyalu3allud W KaTeropu3aiuu
uHpopMaIuu onpeaenéHHbIM 00pa3oM. MIMeHHO B paMKax JaHHOW TEOpHH,
COBpPEMEHHAs JICKCUUECKasl TUIIOJIOTHS UCCIIEIYeT BOMPOCHl KOHIIENTyaIN3allluu
U KaTerOpH3alliy JICKCUKOHA B ONPEACIIEHHBIX 00JacTsaX (CMEpTh, YaCcTU TEa,
JBI)KCHHUE U T.1.), & TAKXKE€ YHHUBEPCAIBHOCTh MW YHUKAJIBLHOCTh KaTErOpUM U
KOHIICITOB B €CTECTBEHHBIX s3bikaX [[Imcebmennas 2016]. KorHuTuBHBIH
NOAXOJ, B JIMHIBUCTUYECKON THUIOJOTMM HAIpaBICH HAa YCTAHOBJICHHE:
1) conepkaTeNbHBIX YHUBEPCAIMM U YHUBEPCAIBHBIX (OPM BO3ACHUCTBHUS
YEJIOBEUECKOTO MBINIICHUS Ha S3bIK, CBA3AHHBIX C BOCIPHUITHEM, 00paOOTKOM U
BOCIIPOU3BEECHUEM uHhopMaImy; 2) yHUBEPCAIbHBIX rapaMeTpoB
YeJI0BEYECKOM KOTHUIIUU, a TAKKE CPEJICTB BapbUPOBAHUS JJAHHBIX MMapaMeTPOB

B OIIp eI[eJIéHHBIX A3bIKAaXx.

1.2.4 KapTrHa Mupa KaK penpe3eHTalus YHUBEPCAJIbHbIX H YHUKAJIbHBIX

YE€pPT B A3bIKAX

SI3bIK, KyJIbTypa U CO3HAHUE B3aMMOCBSA3aHbBI JPYT C JIPYTOM B BBICOKOM
crenenu [Rodrigues, Ravasco 2020: 2219]. CuuTaercs, 4TO UX COOTHOIIECHHE
omnpenesgeTcs KapTuHou mupa uenoBeka [CarutamHoBa 2017: 36-37]. Camo
MOHSTHE «KapTHHA MHpPA» SIBIAETCA KalbKOW ¢ Hemeukoro Weltanschauung
«apeosiorusi, MupoBoz3peHue» (trepmun WM. Kawrta) wmm  Weltsicht
«vupoBuaenue» (tepmun B. T'ymOonbara). CoOTBETCTByIOIIEE MOHSATHE
O3Hay4aeT CJIOKHYIO KOTHUTHUBHYIO CTPYKTYpY WIN CUCTEMY
yOeXAeHUI/OpUEeHTallul, KOTOpas  CTPYKTYpUpPYET  BOCIpUATHE  MHpa
obmectBoM win uHauBUIOM [Pradeep 2013: 1].

B yHuBepcanbHBIX U YHUKAJIBHBIX Y€PTaX MHUPOBBIX SI3bIKOB OTPaXKarOTCs
BEIIM, CBOWCTBA M OTHOLUEHUS PEATBHOTO MHUpPAa B BUAE KOHYENMyalbHOU

(xoeHumusHoti) modenu (kapmunwt) mupa [ladukos 2017: 57].
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Takast Mojenb BKJIIOYAET B ce0s YHHUBEpPCAJbHBIE MJIsi BCEX KYJIBTYp
KOHLIENTHI, TAaKUE€ Kak IMPEACTABICHUS O NIPUYUHHOCTH, MPOCTPAHCTBE H
BPEMEHH, a TaK)Ke MOHATHSA, O0Jiee TUIMHYHBIEC ISl ONpeaeaéHHON KynbTypsl. K
OTUM TMOHSTUSAM MOXHO OTHECTH WJEU, PEIUTHH, LEHHOCTH, SI3bIK, TOHUMAaHHE
COLIMANIBHBIX M TOJUTHYECKHX HOPM, a TaKXKe pa3IMyHble CIOCOObI
MHTEpHpeTaunu Mupa [Munamesckas 2017].

KoruutuBHas MoAenb MHpa MOCTOSIHHO Pa3BUBAETCS MO MEPE TOro, KAK
JIOAUM W KYJIbTYpPhl «pa3pabaTbIBalOT» HOBBIE CHOCOOBI IMOHUMAaHUS U
UHTEpHpeTallul  MHpa. 3HAHUSA T[OMOTalT mpoueccy  (HOPMUPOBAHMS
MUPOBOCIPUATHSL  YEJOBEKAa, a TaKK€ [MPOLECCY HHTEPIPETALUN UM
onpeaenéHHbIX coObITUi U cutyaruu [ bepanukona 2010].

OpHako KOTHUTHUBHAS MOJIEIb MHUPA €CTh JIUIb a0CTPaKIUs peaJTbHOCTH,
KOTOpasi OTpakaeT MOHUMAHKUE U BOCIPUATHE MHpa ropopsamuM [Biacosa 2012:
63], oOecreunBasi OCHOBY [IJIi MBIIUICHUSI, HO HE IMPEACTABIAECT STOT MHUD
BCEOOBEMITIONIMM 00pa3oM. B mpoTHBHOM cilydae HeNb3sl ObUIO Obl OOBSICHHUTH
TaKUE MOHATHS, KAK «JIPAKOH», «BaAMIIUP», «IbSBO», KOTOPbIE CYIIECTBYIOT B
BUJIE TIPU3HAKOB JIPYTUX OOBEKTOB PEATbHOCTH, OJJHAKO B CaMOMl peajbHOCTH
JaHHBIX ~ OOBEKTOB He  cymiecTByeT. HeBO3MOXXHO, Kak  yKa3bIBaeT
C.I'. lllapukoB, yIOBUTH CIOKHOCTh CBA3€H KAPTUHBI MHUpa C PEATbHOCTHIO
nuib B ogHoi moaenu [[lladukos 2017: 62].

Cnegyer omMuYaTth KOHILENTYaJbHYK) KapTHHY MHpa, KOTOpasd
XapaKTEPU3YET KaAmMe2opuaibHvlli YpogeHb CO3HAHMS, OT SI3bIKOBOM KapTHUHbI
MUpa, KOTOpasi TPEACTABIACT cemanmudeckuil yposenv [Bapyxa 2012: 9].
KareropuanpHblii ypOBEHb CO3HAHUS CBSI3aH C OpPraHU3aluend Uaeud U OHATUM B
YeJIOBEUYECKOM CO3HAHWHM, B TO BpPEMsl KaK CEMAaHTHYECKUW YPOBEHb CBSA3aH C
VICITOJIb30BAHUEM SI3bIKA JJIS [IEPEAAYN U UHTEPHPETALNN STUX UJIEH U TOHATHUH.

Ha kareropuasibHOM ypOBHE MHUpP paccMaTpuBaeTcss Kak Habop
aOCTPaKTHBIX CYLIHOCTEH I 0OBEKTOB, KOTOPBIE B3aUMOAECHCTBYIOT HA OCHOBE

onpenenéHubix mpasui u npuHunos [Ratliff, Newcombe 2008: 143-144]. OroT
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YPOBEHb CONPHUKACAETCA C YEIOBEYECKMM MOHUMAHUEM CTPYKTYpbl U
opranuzauuu mupa [Poranés 2012: 138-139]. Ha cemaHTHUYE€CKOM YpOBHE MUD
paccMaTpHUBAETCS 4Yepe3 SI3bIK, UCIOJIb3YEMBI ISl NEPENAadd CMBICIOB. DTOT
dbeHoMeH BKIIIOYAEeT B ce0s HCIoyib30BaHue (GopM 00pa3HOTo s3bika (MeTadop,
METOHUMUM) i1 IepeAadyd WAed W YyBCTB, a TaKXe HCIOJIb30BAHUE
ONpeeAEHHBIX A3bIKOBBIX €UHUIL JIJIsl IPEICTABIICHUS ONPEACIEHHBIX MOHITHMA
[Christie, Gentner 2012].

C TOYKM 3peHHsS B3aUMOJCUCTBUS OSTUX JIBYX YpPOBHEH CO3HAHUS
KaTeropuaJibHbI ypOBEHb OOECIEYMBAECT OCHOBY JJis TOHMMAaHUS MHUpa, a
CEMaHTHUYECKU ypOBEHb OOecneuyMBaeT CpelICTBa HUHTEpPIpEeTallud |
KOMMYHHKAIMKU. TakuM 00pa3oM, s3bIKOBasi U KOHIENTyajdbHasi KapTUHBI MHpa
NEPErUIeTaloTCs U Pa3BUBAIOTCA COBMECTHO, XOTS U HE COBIA/IAlOT, HO MPU ATOM
o0e BAMSIOT APYT Ha JIpyra.

FO.[I. AnpecsH OOBSCHAET CBSA3b KapTUHBI MHpa C CYIIECTBOBAHHUEM
YHUBEPCAIMM U YHUKAIAWA B Pa3IMYHBIX S3bIKAX YEPE3 CIEIYIOUIUE IMOCTYJIATHI:
1) BeIpakaemble B SI3bIKE CMBICIBI CO3JAI0T ONPEACIEHHYIO €IUHYIO JIOTHKO-
NOHSATUUHYIO CHUCTEMY, CBOErO0 poOJa KOJUIEKTMBHYIO (uiocoduio, KoTopas
HaBSI3bIBACTCS SI3IKOM BCEM HOCHUTEINISIM, MHBIMH CIIOBAMHU, B Ka)XJOM S3bIKE
OTpaXkeHa OIpejeéHHas KapTHHA MOHMMAaHUS MHpPA; 2) CBOWCTBEHHBIE SI3BIKY
napameTpbl KOHLENTyaJIU3alui U KaTeropu3aluuu AEHCTBUTEILHOCTH OTYACTH
YHHUBEpPCaJIbHbl U OTYACTH JMHTBUCTUYECKH CIEUM(PUUHBI, BOT MTOUYEMY pa3HbIe
HApoOJbl BUJIAT JEUCTBUTEIILHOCTh IMO-pa3HOMY; 3) KOHILIENTyaJbHas KapTHHA
Mupa (Kak pe3ysbTaT KOHLENTyalu3allud W KAaTeropu3alluu) «HauBHa» H
CYObEKTHBHA, B OTJIMYME OT HAYYHOW KapTUHBI MHUpPA, OJTHAKO HECMOTPSI Ha 3TO
He npuMuTUBHA [Anpecad 1995: 38-39].

Orcroma clenyeT, 4To B3aWMMOINOHMMAaHUE JIOJIEM KaK BHYTPH OJHOH
JMHTBOKYJIBTYPbI, TaK W MEX]y pPa3Iu4YHbIMU JIMHTBOKYJIbTYpPaMH, SIBISIETCS
OOBEKTUBHBIM (DAKTOM, KOTOPBIA MOXHO OOBSACHHUTH JUIIb CYHIECTBOBAHUEM

OO0IIEYeIOBEYECKON JIOTUKO-TOHATHIHON CcHUCTeMBbl. Uepes3 MeXaHWU3Mbl ITOM
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cUCTEMbI (JOPMUPYIOTCS pPa3IMYHbIE KOTHUTUBHBIE Mojenu. JaHHas oOmias
JIOTUKO-TIOHSTHITHAS cCUCTeMa OCHOBaHAa Ha TOM, YTO CYILECTBYET OOIIMN AJis
BCEr0 4eJOBEUECTBAa HA0Op KOHIIETITOB, KOTOPBIE CBS3aHBI IPYT C IPYIOM H
BMecTe O0pa3yloT CBOETO POJia YHHUBEPCAIBHBIN S3BIK. DTOT YHUBEPCAJIbHBIM
A3bIK SBJIIETCS OCHOBOM BCEro OOIICHHWS U B3aUMOIIOHUMAaHHUS BHYTpPU

A3BIKOBOI'O KOJIJICKTHBA U MCXKAY PAa3HbBIMU SA3bIKOBbIMU KYJIbTYPaMH.

1.3. CucremHoe u3y4eHue JJEKCUKH METOA0M CEMAHTHY€CKOI0 MOJIs

1.3.1 ITosieBasi Teopusi B A3bIKO3HAHUH

[lepBble MOMBITKA MO YCTAHOBJICHUIO CUCTEMHOW OpraHu3ali JIEKCUKU
otHocstcss k XVIII Beky, xorma B Teopun B.['ymGonbara o «BHyTpeHHeEH
dbopme sA3bIKa» MPOSIBUJICS B3I HA A3BIK B KAYECTBE CHUCTEMHO-1IEIOCTHOTO
00pa3oBaHUs.

B 310 *e Bpems ¢panuysckue jexcukorpadsl Jlenn duapo u Kan-
Jlepon 1’ Anambep B cBoeil pabore «DHUMKIONEAMS, WM TOJKOBBIA CIOBAph
HayK, uckyccTB u pemécem» (“Encyclopédie, ou Dictionnaire raisonné des
sciences, des arts et des métiers”, 1751 r.) oTMeYarOT, 4TO H3Yy4YECHHE
CHUCTEMHOTO XapakTepa OpraHu3allii CJIOB B SI3bIKE JOJKHO OBITH OJHON W3
OCHOBHBIX 3aj1a4 JeKkcukoyioruu [JIucenkona 2015: 12].

[To3nuee, yxe B XIX Beke Muxann Muxainosud [1okpoBCkuil BeICKa3al
MHEHHUE O CYLIECTBOBAHUM OOBEKTUBHBIX CEMAHTHUUYECKUX CBS3EM MEXIy
CJI0OBaMH. SI3BIKOBEJ CUMTAJI, YTO CJIOBA U MX 3HAYEHHSI HE MU30JIUPOBAHBI JPYT
OT Jpyra, a COYETAIOTCA B pa3HbIe CMBICIOBbIE TPYIIbI, HHOTAA HE3aMETHO IS
YEJIOBEUECKOTO0 CO3HAHWSA, MPU OTOM 0a30d Il COCAMHEHHS B IOJ0OHBIC
IPYIIIBI CJIOB SIBJISIETCS CMBICIIOBOE CXOJICTBO WJIU MPsMasi IPOTHUBOIOIOKHOCTb
3HaueHuit [[lokporckuii 2006: 21-22]. [TogoOHBIE CEMAHTUUECKHE CBS3U MEXK]TY

cioBamu . COCCIOp Ha3bIBaJI TIapaguTMAaTUICCKUMHU OTHOUNICHUAMHU, a
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H.B. KpyuieBckuid — accorpanusiMi 1o cxXojAcTBy U cMmexkHoctu [CnuBa 2016:
102-103].

B Hay4HO JIMHTBUCTUKE UJES O CUCTEMHOCTH JIGKCUYECKOTO MHBEHTaps
A3bIKa MOJy4Yrsia pa3BUTUE B MEPBOM MOJIOBMHE XX BEKA B CBSA3U C MOSIBICHUEM
paboT CTPYKTYpaJIMCTOB M BO3POXKIACHUEM MHTEpeca K yueHuto B. ['ymGoibara.
Oco06eHHO TIJI0I0TBOPHBI B 3TOM 00J1aCTH CTalld pabOThl HEMEILIKUX JIMHT'BUCTOB;
TaKk HauOOJBIIYIO MOMYJISIPHOCTh MMENU TojeBbie Teopuu [byrakoa 2013].
SAnpoMm Teopuu A3BIKOBOrO MOJIS CTAJM POJO-BHIOBBIE OTHOUIIEHUS B CUCTEME
s3bika [Gao, Xu 2013: 2030].

Cam TepMHUH «CMBICIIOBOE Moje» OblT BBeAEH ['toHTepom MnceHom, 4to
MPUBEJIO K MOHATHIO «CEMAHTHUYECKOE TOJIe», a caMa TEOpHs IMOJs U KPUTEPUH
CTPYKTYpPHOTO OIMCAaHUS JIGKCUKOHA TIOJYYWJIM OOOCHOBAaHHUE B TpyJax
Bansrepa [oprura u Mocra Tpupa [Xaummos 2015].

ITonbITKa TOCTPOEHUSI TEOPUU S3BIKOBOTO TMOJISI YEPE3 HUCCIEIOBAaHUE
CHHTarMaTHKO-CEMAaHTHYECKUX CBA3¢d B  JICKCMKOHE OblIa  cjciaHa
B. IlopunuromM. JIMHIBUCT BBEN MOHSATHE CUHTATMATUYECKOIO MO U M3ydall
CHUCTEMHBIC CBSI3M B JaHHBIX IIOJISAX, OOpaTUB BHHMaHHWE Ha OCOOBIM THM
CEMaHTUYECKUX OTHOIIEHUW Mexay ciioBamu. B. [lopuur nmpumén x BbIBO1Y,
YTO COUYETAEMOCTh CJIOB B CHHTAarMbl B 3HAUYUTEIHHON CTEIICHU 3aBHCHUT OT TOTO,
K KaKUM 4YacTsSM pEYMd JaHHBIE CJIOBa OTHOCATCA. Tak, CBSI3b OOBEKTOB
C IPOIIECCaMU OTPAXXAaeTCsd B COYETAEMOCTHU CYIIECTBHUTENIBHBIX C TJIaroJiamu,
HampuMep, «IUTh» NPEANOoiaraeT «HaAIMUTOK», «KOCUTh» — «TpaBa» W T.I., a
CBSI3b OOBEKTOB C MPHU3HAKAMHU IIPOSIBIISIOTCS B COUECTAEMOCTH INpUJIaraTeIbHbIX
C CYIIECTBUTEIIbHBIMHM, HAMpPUMEp, «Kapue» MpearnonaraloT «riaza», a
«OecpoOyaHBINY MpenoaracT «IbSHUALIA U T.1.

B ocHoBe Teopum mouis 178 Tpupa NIEeXUT NOHMMAaHUE JIEKCUKOHA Kak
CHUCTEMBI, CTPYKTypa KOTOpOW oOpa3oBaHa MapaJUrMaTHYECKUMH CBsI3sIMU. B
3HAYUTEIBHON CTENEHW KOHIeNIus mojsi Tpupa moCTpoeHa IMOJ, BIUSHUEM

TeIITABT-TICUXOJIOTUN, KOTOpasi YTBEP)KIAET, UYTO KaXKJbI OOBEKT HYKHO
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paccMmaTpuBaTh JIMIIb KaK 4acTh OJHOM OousbInoi cucteMbl [Schmid 2012]. Ilo
€ro MHEHHUIO, HE B3aMMOOTHOIIEHUS MPEAMETOB U SBJICHUN BHESI3BIKOBOMU
pPEaTbHOCTU OMNPENENAIOT CTPYKTYpPY M XapakTep JIEKCMKOHA, a caM S3bIK
«CTPOUT» AEUCTBUTEIIBHOCTh, CO37aBasi peaibHbld Mup [Tumnoesa 2016: 29].
S3p1KOBENT BBEN JIBa CMEKHBIX MOHATUS — nouamutinoe nose (“Begriffsfeld”) u
nekcuueckoe none (“Wortfeld”). CymMma MOHSATUHHBIX M JIGKCUUECKUX TIOJICH
obpazyeT s3vikoswvie nos (“Sprachliche Felder”).

B panbHelimeM Teopus MoJisl Halula CBOE MPOJOJDKEHHE U Pa3BUTHE B
paboTtax HeMmenKkux TumnoJyioroB Y. Bailinpaiixa u C. YiapMaHa, MOCBAIIEHHBIX
CEMAaHTHYECKUM YHUBEpPCAIUSAM U HCCIEAOBAHUSAM IO CPAaBHUTEIBHOMY
SI3bIKO3HAHUIO.

B coBpeMeHHOM S3BIKO3HAHUM CIIOKHIIOCH OOLIEe OMpEeICHUE MOHATUS
MOJISl KaK COBOKYIHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHMUI] (B MOJIABJISIIONIEM YHUCIE CIy4aeB
JEeKCUYECKHX), CBS3aHHBIX CMbICIOBOM  oOmHocThio. WM.A.  CrepHun
chopMyITUPOBAJI CIICAYIONINE TIOJOXKEHUSI TOJEBON OpraHu3aIluy  S3bIKa:
1) SI3BIKOBOE TIOJIE — 3TO COBOKYMHOCTH SI3BIKOBBIX EIUHUIL, 0O0pa3yrOIInX
MEXKCHUCTEMHBIE CBSI3U; 2) 3JIEMEHTHI MOJIA CBSI3aHbl €AUHBIMU (YHKIUSIMU U
CEMAaHTHUKOM; 3) 3JIEMEHTHI MOJS MOTYT OBITh OJJHOPOJAHBIMHU U PA3HOPOIHBIMH;
4) moje cOCTOMT M3 cyOmoJiei (He MeHee JByX); 5) Ioje OpraHu30BaHHO
BEPTUKAJILHO Yepe3 CTPYKTYpy CyOmoJie W TOPU3OHTAIIBHO — 4Yepe3 HuX
B3aMMOOTHOIIICHHS; 6) CTPYKTypa MOJsi 0oOpa3oBaHa SApPOM W Tepudepuei;
7) a1po OOBEAUHSETCS BOKPYT KJIIOUEBOM EAWHUIIBI; 8§) 3JIEMEHTHI  TOJIS
pacnpeneneHsl MEXay sapoM u mnepudepueit; 9) rpaHuiia MEXIy SIPOM U
nepudepueit Bceraa pasmbita; 10) aieMeHThI MOTYT OBITh SIPOM OJTHOTO TIOJIS
nepudepun npyroro mois; 11) 3akoH TOJIEBOM OpTraHU3alMM  sI3bIKA
3aKJTIOYAETCS B TOM, YTO CEMAHTHYECKH OJM3KHUE TOJIS MEePECEKaAr0TCs, 00pas3ys
pu 3TOM 30HbI AucKkpeTHocTr [CrepruH 2015: 30-31].

JIM. BacunbeB naér kiaccuPuKaluio MSATH TUIOB mojeit: 1) mpocTeie

MOHOYAaCTCPCUHLIC IIO0JIA, O6YCJ'IOBJ'ICHHI>IC mapagurMaTu4CcCKuMn  CBA3SAMU
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(JleKCMKO-TpaMMAaTUYECKUE  Pa3psiibl, JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TPYyNMbl U
CHHOHUMHUYECKHUE / AHTOHUMHWYECKHE psiIbD); 2) KOMILICKCHBIEC
NOJIMYacTepeUHble  TOJisA,  OOYCJIOBJIEHHBbIE  MAPAAUTMATHYECKUMH U
CHHTarMaTU4YE€CKUMU CBA3SIMU, a TAKKE BXOXKJICHHUEM B CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIC
ra€3ga u  T.01.; 3) QYyHKIUOHAJIbHO-CEMAaHTHUECKUE MO (TPYNIHUPOBKU
JEKCUYECKMX M IpaMMaTUYeCKUX  JJIEMEHTOB);  4) CUHTaKCHUYECKHUE
(cuHTarMaTU4YecKue) Mojs; 5) CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYECKHUE TOJIs, B TOM YHCIIE
MOJENIM THMA <JIALO — JEWCTBHE — OOBEKT», MO BAJICHTHOCTSAM NpeIuKaTa
[Bacunbes 2015].

Orcroga cienyer, 4To KaxAo€ IOoJie NpPEeACTaBiIsieT COOOM CHCTEMY,
00BETMHEHHYIO eIUHON CEMaHTUYECKON KaTeropuen
(cyOkaTteropueil/KoOHIIENTOM) W CBS3aHHYIO C pa3Iu4yHbIMU (DopManbHBIMU
cpenctBamu e€ BolpakeHus [Babali 2022: 166].

B nanHOM wucCcleoBaHUU JIEKCUKOH BBICTYNAET KakK 0a30BbIil ypOBEHb,
yepe3 KOTOpPbIH  BepOANM3UPYIOTCS  KOHIENTHI  (Kareropuud) B BHUJC

OIMPCACIICHHBIX I'PYIIIT CMBICJIOB, pACCMATPUBACMbBIX KaAK CCMAHTHYCCKUC I10JIA.

1.3.2 CemanTHYeCKOE 10JIe KAK CHCTEMHO-CTPYKTYPHOE SI3bIKOBOE

oOpa3zoBaHue

Kak yxaspiBaer C.I'. IlladuxoB, «cemMaHTHYecKOe TMOJE MPEACTABISAET
co00i1 OOBEKTHBHYIO SI3BIKOBYIO CTPYKTYPY, €AMHHIIBI KOTOPOM CBS3aHbI
IapaurMaTHYeCKUMH OTHOIICHHUSIMHU U BBIPAXKAIOTCS €IMHNALIAMH JIEKCUYECKOTO
u ¢pazeonoruyeckoro yposHs» [Illapukos 1999: 22]. Iloctpoenue Takoro moss
OCYILIECTBJISICTCSL Yepe3 MPUHLUI CEMaHTUYECKOW HAEHTU(UKAUMM (TPUHLIUI
. bannu), wWHBIMA  CIIOBaMH, HAWMEHOBAHUS OOBEAUHAIOTCS  BOKPYT
CEMaHTHKO-JIOTUYECKOI0 MJIEHTU(PUKATOpAa HA OCHOBE OOIIMX CEMaHTHUYECKUX

MPU3HAKOB.
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HO.B. Maccanbckast BbIIETSET CIEAYIOLIME MPU3HAKKM CEMaHTUYECKOIO
noisi: 1) cemMaHTHYECKOE TMOJE€ pealbHO, TO €CTh HWHTYUTUBHO MOHSITHO
HOCHTEIIIO 53bIKA; 2) €IUHUIIBI CEMAHTUUECKOTO TIOJISI CBSI3aHbBI ONPEIeTEHHBIMU
CEMaHTUYECKUMH OTHOUICHUSIMU; 3) CyMMYy BCE€X CEMaHTUYECKHX TMOJel
o0OpasyeT CeMaHTHYECKYIO cucTeMy si3bika [Maccanbsckast 2016: 122].

Kak ormeuaer @. Dbuaum, ceMaHTHYECKHE TIOJIA  OIPEICICHBI
BHESI3BIKOBOM peajbHOCTHIO W paboToil yenoBedeckoro pazyma [Biachi 2012:
43].

PeanbHOCTP CEMaHTHYECKOrO TMOJS  MOATBEPKIAETCA  (PYHKIUSAMU
MHEMOHUYECKUX TPOIECCOB MamsTH. [IpumoMuHas 3a0bITOE CIIOBO, YEIIOBEK
OOBIYHO TIpHOETaeT K MPOIECCY, KOTOPHIA BKJIIOYACT B CEOS pa3MBIILICHUE O
CJIOBaX WJIM MJICSX, CBS3aHHBIX C 3a0BITHIM CJIOBOM, U MTOMBITKY BCTIOMHHTB €T0 C
MTOMOIIIBIO 3THUX CJIOB WK ujei. Hampumep, eciu 4eioBeK MbITaeTCs BCIOMHUTH
CJIOBO cmyJl, OH MOXKET MOJAYMaTh O TaKUX CJIOBaX, KaK mebenb, cuoenve, OUBaH
WM HOJCKU, B HAACKIE, YTO OJHO M3 JTHUX CIIOB TMOMOXET €My BCIIOMHHTH
3a0bITOE CIOBO. B 3TOM OTpaxkaeTcsi 0ObEKTUBHAS CBSI3b CEMAHTUYECKUX TMOJICH
C MaTepHAIbHON JIEHCTBUTEILHOCTBIO, YePe3 KOTOPYIO OTPaKEHO MPEIMETHOE,
MOHSATUHHOE WM (DYHKIIMOHAILHOE CXOJICTBO 3JIEMEHTOB B COCTaBE ITUX IMOJICH
[Kacrpyx 2018].

S3pIkOBasi  peanbHOCTh CEMAaHTHYECKOTO TIOJIA  JSTEPMHHHPOBAHA
OCOOEHHOCTSIMU CaMOTO $3bIKa KaK CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO 0Opa3oBaHMS.
[TpakTrueckn Kakaas €IUHUIA JIEKCHKOHA S3bIKa XapaKTEPHU3yeTCs HE TOJBKO
3HAUYCHUEM, CBS3aHHBIM C BHES3BIKOBOW pPEATbHOCTHIO, HO W 3HAYMMOCTHIO,
KOTOpasi OMpEAENSIeTCs] BHYTPUCUCTEMHBIMU CBSI3SIMH C JIPYTUMH €IUHUIIAMH
JIEKCHUYECKOTO0 WHBEHTaps s3blka. OTCIOMa CIEIyeT, 4YTO CYIIECTBOBAHHUE
CEMAHTUYECKOTO MO KaK CTPYKTYpPHOH TMOACHUCTEMBI S3bIKa «OMPENeNICHO
MEPECCUCHNEM CUTHH(PUKATUBHBIX W KOHHOTATHUBHBIX 3HAYMMOCTEH €ro
AJIEMEHTOB, a TaK)Ke UepapXuei 3HAUCHHUH, OMPEISIIAIONINX MOJIOKEHUE OJHOTO

MOJII OTHOCHTENIBHO Jpyroro B cucrteme s3bikay [Illladukor 1999: 23].
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Hanpumep, aHrnuiickue JeKCUYECKUe €MHULIBI eat U consume MOTYT B3aUMHO
3aMEHSTbCA Onarojapsi 0o0meMy JAEHOTaTUBHOMY 3HAUEHMIO, HO TIJIaroil eat
OTHOCUTCSI K CTHJIUCTHYECKM HEUTpaJbHOM JIEKCHKEe, B OTJIWYHE OT
(GbopMaNIbHOTO TJIaroJia consume.

B pesynbprare mocnemoBaTenbHOrO pa3OMeHusi OOIEro JIEKCHYECKOTO
MHO>KECTBA Ha MOJMHOXKECTBA BBIACISIOTCS JEKCHUKO-CEMAHTHUYECKUE TPYIIIIbI
pazHoro ypoBHs U 00bEéMa [Ibrahimov 2018: 318], koTopble HAXOAATCA MEXTY
co0oil B mMapagUrMaTHYECKUX M HEPAPXMUECKUX OTHOUICHHSIX. MOXKHO
BBIJICJIUTh YETHIPE OCHOBHBIX THUIIA MApaJUrMaTHUYECKUX CBS3C: moowcdecmeo
(cuHOHMMHYECKasl CBA3b), 6KIIOUeHUe (TUIMOHUMUYECKasi CBS3b), nepeceyeHue
(COBMECTHUMOCTD) U Juzvronkyus (HecopmectuMocTh) [[lladgukos 2017: 148].

Takum 00pa3oM, CeMaHTHYECKOE TMoJIe TpEICTaBisieT coboil cucreMy
B3aMMOCBS3aHHBIX M B3aMMO3aBHCUMBIX €IMHUIl, OTHOIICHUS MEXIY KOTOPHIMU
BCKPBIBAIOTCSI HMCCJIEIOBAHMEM XapPaKTEPU3YIOIIUX HX MPOTHUBOIOCTABICHUH.
Tak kak KOHUENTHl B CO3HAHUM YEJOBEKA MPEICTaBISAIOT HE JTUCKPETHbHIE
KaTeropuu, a HeKue «HEeYETKNEe MHOXKECTBa», TO HEPEAKO MOXKHO HAWTH CIIOBA,
KOTOpBIC TIOMAAI0T 0oJiee YeM B OJTHO CeMaHTHYecKoe moje. iMeHHo mosTtomy
aHalln3 CHUCTEMHBIX OTHOLICHUH BHYTPH CEMaHTHUYECKOTO MOJIs MPEACTaBIsSET
co0OM CJIOKHYIO 3ajady, TpeOYIIIyl0 pacCMOTpPEHUsI psfa BOIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C aHAJIM30M OMOHHMMMWH, MOJUCEMUHN, CHHOHUMHUH, TUTIOHUMHUH, YTO
SABIIIETCS CJIEICTBUEM CII0O)KHOM CHCTEMbl OTHOILIEHHH, JEeXaluX B OCHOBE
SI3BIKA.

[Ipy  NE€KCUKO-TUMOJOTMYECKOM  aHajM3€ CpeICTB  BepOaau3aluuu
BHES3bIKOBOTO KOHILIETITA B KAUECTBE SI3bIKA-3TaJOHA HCIIOIb3YETCs 3TaJOHHOE
CEMaHTHYECKOE T0JIe, MO JeKalaM KOTOPOrO COMOCTABISIOTCS DKBHUBAJICHTHBIC
CEMaHTHYECKUE TOJIS.

B.H. JleHuceHko oTM€YaeT, 4YTO OJHUM M3 LEHTPAJIbHBIX YCIOBUU
aICKBaTHOTO aHAIM3a CEMAHTUYECKOTO TIOJISI SBJISIETCS BCECTOPOHHMUN yUET €ro

THUIIOJIOTHYCCKHUX XAPAKTCPUCTHUK, KOTOPLIC IIO3BOJIAKOT OIPCACINTL €TI0
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KaTeropuaiabHblie cBoicTBa [[lenucenko 2011: 23], To ecTh CBSI3U U OTHOIIEHUS
MEXKJly JEKCHYECKUMH E€IUHHUIIAMHU C YYETOM UX MecTa B cucteme [TuiioeBa
2017: 17]; 3) uzyuenue (HopMbl OpraHU3aINY TUIAHA COJIECPKAHUS JCKCUICCKUX

CIMHUII U €€ CBSI3U C BHESI3BIKOBOU PCAIbHOCTBIO.

1.3.3 KoMOMHATOPHAS CEMAHTUKA KAaK METOUKA ONMMCAHUA 3HAYECHUS

KomOunaropnast cemanTuka (METOJ]  KOMIIOHEHTHOTO  aHaju3a)
IpEeIaraeT ONMCaHNe CEMAaHTUYECKOTO MOJI UCXOIA U3 JNOMYLIEHUS O TOM, YTO
3HAYCHHUE SI3BIKOBOM EIMHMIIBI TPEACTABISIET CO0O0M COBOKYIHOCTH (HAOOP)
CEMaHTUYECKUX  DJIEMEHTOB,  HA3bIBAEMBIX  OOBIYHO  cemMamu  WIH
cemaumuyeckumu komnonenmamu (npusnaxamu) [Geeraerts 2010: 70].
Cuuraercs, 4TO COBOKYITHOCTh KOMIIOHEHTOB 3HaU€HUs (CEM) XapaKTEepU3yeTCs
onpenenéHHou uepapxueit [Zhouravlev et al. 2018: 477-478].

IIpy wuccnenoBaHMM CUCTEMHOM OpPraHM3allMM  JIEKCMKOHA  METOJ
KOMITOHEHTHOTO aHaliu3a HauOoJiee MOCIIeI0BATEILHO U TOYHO pean3yeTcs B
€IMHEHUH C MOJIEBBIM MeTo oM [Mutpuuena 2008: 222].

IlepBble KOHIIENIIMU KOMIIOHEHTHOTO aHaju3a MOSBWIKMCH Jiniib B 50-60
rogax XX Beka. CreayerT pa3rpaHMYMBAThL aAMEPHUKAHCKYI0 U E€BPOIECHCKYIO
BepCUM KOMOWHATOPHOM CEMaHTHKH, OCHOBAHHBIC HAa Pa3HBIX TEOPETUUYECKHUX
NOJIOKEHHUSIX WM MOJAX0oJaX M IpecieAyroume  pasHble  (4acTo
B3auMoonoJHstomue) nenu [Willems 2014: 1].

Amepukanckas eepcusi BBIPOCIA W3 MEXKbIA3bIKOBBIX HCCIIECIOBAHHUI B
paMKax JTHOTpapUYECKON W ITHOJOTWYeCKOW nuHTrBUCTUKH (D. JlayHCcOepu,
V.X. I'ynenad, X. Konkmun, A. Yomiec, K. ®pelik u np.) Ha marepuaie
pa3IMYHBIX S3BIKOB. OJTOT METOJ BCKOpE HAIIENl CBOE NPUMEHEHHE B
uccienoBaHusIX ceMaHTuku ciosa (VY. Baiinpaiix, O. Haiina, O. bennukc) u

npeoxenus (Jx. Kar, Jx. @ogop).
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Eeponeuickas eepcus cBsizaHa ¢ TEOPUEH MOJSA Y TEPMAHCKUX JIMHTBUCTOB,
Takux kak M. Tpup, I'. Vincen, B. Topuwr, a Takke ¢ paGoTaMy eBpONeicKuxX
cTpyktypanuctoB B 1930-x romax XX Beka, Takux kak P. Slkobcon wu
JI. EneMcines. Meton OMITO3UIINH, BIIEPBBIE HUCIIOJIb30BAHHBIN
CTpYKTypaiucTaMu Jijisi (OHOJOTHYECKOIO aHajn3a, TakkKe MOXKET ObITh
YCIELIHO IPUMEHEH B aHAJIM3€ CEMaHTUKH cioBa. JI. EnbMcneB wimocTpupyer
ATO aHAJIU30M aHTJIMUCKUX JIEKceM ram U ewe: “‘sheep + male” «»> “sheep +
female”.

[IpoTuBHUKHM MeTOAa KOMOMHATOPHON CEMAHTHKU YKa3bIBAIOT, YTO CEMbI
OTCYTCTBYIOT B S3bIKOBOM KApTUHE MHpPa W MOLYT CIYXWATb JIMIIb
METasI3bIKOBBIMU €uHUIIaMu onucanusi 3HaueHuil [[loramosa 2020: 41]. Kak
ormeuaetr O.E. IloranoBa, «apyroil acekT KpUTUKH KOMIIOHEHTHOTO aHaln3a
3aKJIF0YAETCSA B TOM, YTO HEKOTOPBIE JIEKCUUECKUE 3HAYEHUS HEJIb3Sl Pa3JIOKUTh
Ha DJIEMEHTapHbIE €IWHHUIIBI, TO €CTh OTJEJIbHBbIC 3HAYECHUS HENIb3S CBECTH K
aJieMeHTapHOMYy HaOopy kommnoHeHToB» [[loramoBa 2020: 43]. Omnako, 1O
cioBaM JI.M. BacunbpeBa, nuineMma B JTaHHOM CIllydae OTCYTCTBYET, TaK Kak
OCHOBHasi 1eJIb KOMIIOHEHTHOIO aHajlu3a COCTOMT HE B MOJYYCHHUH
CEMaHTUYECKUX MPUMHUTHBOB, & B CEMHOM OINMCAaHWU CEMAHTUYECKOTO MOJIS C
MOMOIILBIO SIAEPHOT0, KOMIIAKTHOTO W YHUBEPCAIBLHOTO MHBEHTAPSl CMBICIOBBIX
anemeHTOB [BacunbeB 2006: 467].

Cormacio M.A. CrepHuHY, KOMIIOHEHTHBIM aHaJIW3 JIEKCUKH MOYKHO
POBOJUTH B ABYX (popMax — MUHUMANIbHOU U noJHOM [Ctepuun 2011: 14-15].

MunumanvHolti  KOMNOHEHMHbBIY — AHAAU3 ~ CTABUT  CBOEW  IIEJIBIO
pasrpaHMYeHHe 3HAUYC€HUH HEOOJBIIONW TpPyNMIbl CEMAaHTHYECKH OJU3KHUX
JIEKCUYECKUX E€JWHUI] M OCYIIECTBIAETCS, Kak MpaBuiio, 0e3 oOpaiieHus K
ClIOBapsiM, MYTEM HHTYUTUBHOTO paszbopa 3HaueHuil. Ilpumepom Takoro
aHanu3a MOXKeT ciykuTh padorta H.T. 3axpaauH ¢ aHammM30M MpoIecCyanbHbIX

HAaMMEHOBAHUM IJIaya B aHTJIMUCKOM si3bike (Tabmuiia Ne2) [Zahradeen 2020].
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Ta0muiia Ne2
KoMItoHeHTHBIN aHaInU3 T1arojJoB IUTada B aHTJIMHCKOM SI3BbIKE

I'nmaron | Cnéser | OT Ot Ot Ot Ot ucro- Co C

6o panocTu | cTpaxa | ropsl | IIEHUA 3BYKaMH | IBMKCHUSIMUA

NN

SPOCTH
Cry + + + + + - +/- +/-
Weep + + + + + - +/- -
Sob + - - - + + + +
Wail - - - - + - + 4

Tonuwvit komnonenmmuwvili anaiu3 CTaBUT CBOEH IEJILIO BBISIBJIICHHE BCEX
KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUH COMOCTABISEMBIX JEKCUUYECKUX €UHUIl U TPOBOIUTCS
B OOJBIIMX MacCHBaxX JIEKCHMKOHA, B YAaCTHOCTH, B CEMAHTHMYECKHUX ITOJIAX.
JlaHHBIE METOJl JA€T BO3MOXKHOCTh HMCCJIEAOBATEII0 YCTAHOBUTH CXOJICTBA U

pa3indusd, CBOMCTBEHHBIE CEMAHTHUKE KaXXI0T'0 A3bIKa CpPaBHCHHA.

1.3.4 OcHoBHBIE eAUHHUIIBI KOMIIOHEHTHOI'0 AaHAJIN3A

[TpuHIMIIBI KOMIIOHEHTHOTO aHAIM3a MOXHO BBIPA3UTh YEPe3 CIACAYIOLINe
nocTynaThl: 1) ceMaHTHyeckass 00JIacTh SI3bIKA AUCKPETHA; 2) KOJIMYECTBO CEM
BBICTYIIa€T B KaueCTBE «OTPAHMYEHHOTO MHOXECTBA», OJHAKO YHCIO HX
KOMOHMHAIMK Mpe/ICTaBIseT cO00M «HEOrpaHMYEHHOE MHOKECTBOY»; 3) cemema
(cMmbICT) — 3TO cymma cem; 4) OyAydd YCIOBHO YHHMBEPCAIbHOM SI3BIKOBOM
YepToil, COBOKYMHOCTh CeM (OpPMHUpPYET KOHIENTYyaIbHYIO0 (KOTHHUTHBHYIO)
mozenb mupa [[Iladpukos 2007: 4-5].

Takum  00pa3oMm, OCHOBHBIMH €IWHULAMH, HCIHOJb3YEMBbIMU B
KOMIIOHEHTHOM CEMaHTHKe, SBIIAIOTCA: CEMEMa, CeMa, CEMaHTUYECKUM
KOMITOHEHT ¥ HOAMa.

Cemema 0003HAYaeT IUJIAH COJEP>KAHUS JIEKCEMBbl B BUJE OTIEIBHOIO

JICHOTATUBHOTO 3HAaYyeHHUs HauMeHoBaHus [MaknakoBa, Ctepuun 2013: 37], a
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cema 00pa3yeT OJUH U3 KOMIIOHEHTOB (ITPU3HAKOB) CEMEMbI U HOCHT, TaK Ke
KaK ceMmema, SKcTpanuHreuctuueckuid xapakrep [[lornosa, Ctepaun 2009: 65].

Hampumep, cemema aHrmiickoit iekcemsl trashed (“‘very drunk™ «cuibHO
nbsHbI» — Longman) npeacrtaBisieT coO0M KOMOWHALUIO CIEIYIOUIUX CEeM:
«OTIbSIHEHHE» + «CBOMCTBO» + «CWJIBbHas CTENeHb ONbsHEHWs». [lomoOHast
BepOaJIbHAs PENPE3CHTALIUSI CEMEMbI Ha3bIBAETCSI HOAMOI.

OcHoBHast PyHKIUSI CEMBI JICKUT B YHUGUKAUA WK AudPepeHImanum
OTIIETPHBIX CEMEM II0 OTACIbHBIM MpU3HAKAM, JIeKAIIMM B CEMaHTUKH
HauMeHoBaHMi [MakiakoBa 2014: 61].

JIL.M. BacwibeBy NMpuHAUICKAT HanOoJiee TOJIHAS KIacCU(PUKAIUS CeM,
IIPEICTABICHHAs. B BUJAE OMNIO3WLIMKA § TUMNOB: 1) MO MaHepe NpPOSBICHUS B
IJIaHE BBIPAXKEHUS BBIICISIOTCA IKCHAUYUMHbIE U UMNAUYUMHbIE CEMBI; 2) TIO
XapakTepy OTHOILIEHUMN B CEMaHTUYECKOM moJie BBIJICIISIIOTCS
napaouemamuieckue U cuHmazmamuieckue CeMbl; 3) Mo XapakTepy OTHOIICHUI
BHYTPU CEMEMBI BBIICIAIOTC OJOMUHUpYIOWUe U 3asucumvie ceMbl; 4) 1o
XapakTepy OTHOIICHUS K HUACHTH(MUIUPYIOMIEMY 3HAYCHHUIO OMPEAeIEHHOTO
CEMaHTHYECKOTO KJIacca BBIJCISIOTCS si0epHble U nepugheputiHble CEMBI; S) 10
byHKIMUSIM B pa3psijie  JIGKCHYECKOM ¢ TpaMMaTHYECKON  TapaJurMbl
BBIJICTISIIOTCSL  uHmezpaivhvle (MASHTUGUIUPYIOMIUE) U Oughghepenyuanvhvie
(nuddepentmpyroime) cemMpl; 6) MO CTENEHNU MOBTOPSAEMOCTH, PETYJIIPHOCTH U
aOCTPakTHOCTU  BBIJCISIIOTCS  Kame2opuaivHble, CyOKame20pudaivbHbvie U
uoeocuHkpemuveckue  CeMbl; 7) TO CTENEHU 3aKPEIJIEHHOCTH  3a
onpeAenéHHbIMU 3HAUEHUSIMU BBIACIISIOTCS 0053amebHble U PaKylbmamusHvle
CeMbl; 8) TI0O COOTBETCTBUIO CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTaM CJIOBO(OPMBI
BBIICTISIIOTCSL ~ JIeKcuueckue,  KOTOPbIE  COOTBETCTBYIOT  KOPHEBBHIM U
CJII0BOOOpa3oBaTeNbHBIM MopheMaM, U ecpammamuyeckue, COOTBETCTBYIOIINE
CJIOBOM3MEHUTENBHBIMU MOpheMamu, ceMbl [ Bacuibes 2006: 21].

CeMa ecThb MHBapHAaHT (CEMaHTHUYECKUW TPU3HAK), KOTOPHIA B cCeMeMe

MpEACTAaeT KaK BapUaHT ceMbl. Takol BapuaHT, HA3bIBAEMbIH ceMaHmMU4ecKum
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KOMNOHEeHmoM, TPEICTaBlIsAeT co00il pediaeKkcuio KOHKPETHOro MpHU3HaKa
J€HOTaTa, OOBEKTHUBHYIO WJIM NPUAABAEMYI0 €My B KAPTUHE MUpa HOCUTENS
a3bIKa (S3BIKOBOTO coolmiectBa). Hampumep, cemy «cTeneHb ajaKOTOJIbHOTO
ONBSHEHUS» MOYKHO IPEACTABUTh B BUAE TPEX CEMAHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB:
CK «cunbHas crenenb onbsiHeHUsD» <> CK «cpenHsisi cTeneHb ONbsSHEHUS» <>

CK «nérkas creneHp onbsiHeHUs» [ Ypaszaes 2022: 106].

BriBoasbl k raase I

VYuuThIBas BBIIEU3I0KEHHOE, CIEAYET CeaTh HEKOTOPHIE BHIBO/IBI.

1. CraHOBIEHHE THUMOJOTUYECKOTO SI3BIKO3HAHUSI OOBSCHACTCS PAIOM
MIPUYHH, TAKUX Kak 1) BBeJeHNE B HAYYHBIA 00MXO0]] TUMOJIOTHUYECKOTO METOA C
[EJbI0 OTMMCAHUsI CUCTEMBbl OJTHOTO SI3bIKa HAa OCHOBE CpPAaBHEHUSI C CHUCTEMOM
JIPYroro s3bika; 2) MOSIBJICHUE YHHUBEPCAJIbHBIX TIpPaMMaTHUK C LEJIbIO
YCTAHOBJICHHS OOIIUX JJOTUKO-JIMHTBUCTUYECKUX KOPPEIAIUNA MEKIY SI3bIKaMHU;
3) MOSIBIEHUE HAYYHBIX METOJOB CPAaBHEHHS SI3BIKOB C II€JIbIO BBISIBJICHUSA
SI3BIKOBBIX THUIIOB; 4) pa3BUTHE THUIIOJIOTHYECKON TEOPUH IJisi CPaBHEHUS C
€MHBIX MMO3UIMH A3BIKOBOIO MaTepHaa pa3HbIX CUCTEM.

2. llon numeeucmuueckor munonocued TOHUMAETCS pas3iesl TECOPHUHU
A3bIKa, B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT MCIOJIb30BAHUE TUIIOJIOTHUUECKOTO METO/1a, TO
€CTh CTPOro€ HaAy4YHOE OMHUCAHUE S3BIKOBBIX CHUCTEM IO 00OOIIEHHBIM MOJIEIISM
(TUmaMm) ¢ OomopoM Ha €IMHBINA METASI3bIK U SI3bIK-3TAJIOH.

3. Jlexcuueckas munonoeus SIBISETCS Pa3feiaoM JIMHTBUCTUYECKOM
TUTOJIOTHM, B pPaMKaX KOTOPOM COIMOCTABIISIIOTCS JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE
CUCTEMBI PA3JINYHBIX S3BIKOB IS BBISBICHHUS MEXbBSI3BIKOBBIX CXOJICTB H
pa3INYUN.

4. Azvikogvlie yHugepcanuu u YHUKAAUU CYTh OCHOBHBIC TIOHATHS B
KOHIIENTYaJIbHOM anmapaTe JUHTBUCTUYECKON TUIIOJIOTUU; TIPU ITOM 53bIKOBbLE
VHU8epcaiuu CyTh KaTeTOpPUHU, 3aKOHOMEPHOCTH U CTPYKTYpPHBIE CBOWCTBa

A3bIKA, KOTOPBIC XapPaKTCPU3YKOT BCC HJIA OOIBIIMHCTBO A3BIKOB, a fI3blKOBblE
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VHUKaauu CyThb KAaTETOPUM, 3aKOHOMEPHOCTM U CTPYKTypHBIE CBOMCTBa
WHIUBUIYAIBHOTO SI3bIKA, KOTOpBIE NPHUAAIOT HIUOMATUYHOCTH CHCTEME
JAHHOTO SI3bIKA B paMKaXxX TOTO MJIM MHOTO SI3bIKOBOTO SIBJIEHUS (TUIIA B S3BIKE).

5. OObsicHEHHE YHHMBEpCaIud W YHHUKAIuld B s3bIKAX OOBICHICTCS
HAIMYUEM Yy  4YelIOBEYeCTBA  oOwel  J102UKO-KOSHUMUBHOU  CUCHEMbl,
00yCIJIOBJIEHHON OCHOBHBIMM ITapaMETPaMHU PEATbLHOCTH, €AUHBIM yCTPOUCTBOM
OpPraHOB YYBCTB M XapaKTE€POM BOCIIPUATHS YEIOBEKOM JACUCTBUTEIBHOCTH.

6. Konyenmm mpezactaBisieT co0oil 0a30ByI0 OINEpaIMOHHYIO €IMHHUILY
MBICJIUTEIIBHOTO KOJla 4YEJIOBEKAa, OTpa)kas OIBIT, 3HAHHUS WM PE3YyJbTaT €ro
IIPAKTUYECKOM JEATEIBbHOCTH B IPOLIECCE TO3HAHNS MUPA.

7. Kameeopus mpenctaBisieT coOOM  HCKYCCTBEHHYIO  CUCTEMY
MBICJIEHHBIX 00pa30B, GOPMHUPYEMBIX U3 MOHATUUHBIX, OOPA3HBIX U OLIEHOYHBIX
KOMIIOHEHTOB HWHAMBUAYyMa WM TPyNObl JtOJeH, OOBEAMHEHHBIX O0OIIei
TEMATUKOMU.

8. IlonsiTHe «KapTWHA MHpa» 0003HAYAET COBOKYMHOCTh KOHIIENTOB 00
OKpY’Karolllel peajbHOCTH, KaK S3BIKOBBIX, TAK U BHESI3BIKOBBIX, 00Pa3yrOIINX
COOTBETCTBEHHO S3bIKOBYIO M KOHIENTYyAJIbHYH MoAenu Mupa. [lpu sTOoM
KOHYEnmyanbHas Mooelb Mupa 00pa3yeT OCHOBY JUIsl MOHUMaHWUS MUpa, a
A3bIKOBASL MOOeb 00ECTIEYMBaET CIIOCOObI ee BbIpakeHus. CBA3b KAPTUHBI MUpPa
C CYIIECTBOBAHMEM YHHMBEPCAIMA M YHUKAIAA B Pa3JIMYHBIX SI3bIKAX
MPOSIBIISIETCS, BO-NIEPBBIX, B HAJIUYUHM OIPEICIEHHON JIOTUKO-TIOHITUUHON
CHUCTEMBI, pa3leiIEMONM BCEMU HOCHUTEISIMU JAHHOTO S3bIKAa; BO-BTOPBIX, B
dopMax KOHIENTyanu3aluu (KaTeropusalnuu) IeHCTBUTENBHOCTH, KOTOpBIE
OTYACTH YHUBEPCAIBHBI U OTYACTH CIIEUU(DUYHBI.

9. KoHuenTsl U KaTeropuum BepOANTU3UPYIOTCS B SI3BIKE YEPE3 CIOKHYIO
B3aMMOCBSI3b 3HAUEHHUH IOJ HAa3BaHUEM «CEMAHTHUYECKOE IM0JIE», KOTOpOE
NpeACTaBIsIeT Cco0O CHCTEMY B3aUMOCBS3aHHBIX U B3aMMO3aBUCHMBbIX

3JIEMEHTOB (CEM).



56

10. CucremHuoe M3y4Y€HUE  JIEKCUYECKOTO WHBEHTApsl  sI3bIKa
1€JIeCO00pa3HO TPOBOJUTH C TOMOIIBI0 HWHTETPAllMA TIOJIEBOM TEOPUU C
METOJOM KOMIIOHEHTHOTO aHaJin3a, OCHOBHBIMH €JIUHUIAMH KOTOPOTO

SABJIAIOTCA CEMEMA, CEMA, CEMaHTUYCCKUM KOMIIOHEHT U HOAMa.
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TJIABA I1. IAPAJIUTMATUYECKU AHAJIN3 D5PUETUBHOM
JIEKCUKH

2.1. CTpyKTypa 3KBMBAJIEHTHOI0 CEMAHTUYECKOIO M0JIsl B AHAJIM3HPYeMbIX

A3BIKAaX

B nanHOM wuccnenoBaHMM HUCIHOJIBb3YEeTCS KOMOWHHUPOBAHHBIN JIEKCHUKO-
TUTIOJIOTUYECKUIN TOJX0J] K MOHUMAHHUIO CTPYKTYpbl CEMaHTHUYECKOTO MOJs U
€ro JABYCTOPOHHETO COOTBETCTBUS B BHJE JIEKCHMUECKOrO MOJs (CM. BBINIE,
['JIABA I). Kak u3BecTHO, CTPYKTypa CEMaHTHYECKOTO MOJS BKIIOYAET SO,
NPE/ICTaBICHHOE OJIHOCIOBHBIMU JIEKCHYECKUMH €AMHULIAMHU, U Tepudeputo,
MPEACTABICHHYIO (pa3eosiornyeckuMu  eauHuiaMu. COOTHOIIEHHE SApa U
nepudepun MOKET MEHSTHCS OT S3bIKA K SI3bIKY. B 4aCTHOCTH, B pyCCKOM SI3bIKE
anpo BkitoyaeT 80 jexcem (69%), nepudepus — 35 dpaszeonoruzmon (31%), B
aHTTIMIICKOM s3bIKEe sApo BKIowaeT 58 mekcem (58%), mepudepuss — 42
dpazeonoruzma (42%), B HEMEIKOM s13bIke siapo BKItodaeT 80 nekcem (75%), a

nepudepus — 27 ppazeonoruzmon (25%).

2.1.1 leab, MeTasI3bIK M 00BEKT IMIIUPUIECKOTO MCCIET0OBAHUSA

[{enbr0 MEXBI3BIKOBOIO CPAaBHEHHS SIBJSIETCS MOWCK YHUBEPCAIBHBIX U
YHUKaJIbHBIX XapaKTEPUCTUK B aHAIU3UPYEMBIX s3blKax. B gaHHOHM riiaBe sTa
1IeJTh KOHKPETH3UPYETCS aHadn30M J0pPHUETUBHON JIEKCHKH, TMPEICTABICHHON
HOMMHALKSMH A3bIKOB CPaBHEHUS, JJIs1 YCTAHOBIICHUS JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX
YHUBEPCAIIUA U YHUKAIUU.

DeHOMEH CpaBHEHUSI UMEET OOJIBbIIOE 3HAUEHUE JJISI OCMBICICHUSI MUpPa
HE TOJIbKO IOCJENI0BAaTENsIMA HAayKH, HO M OOBIBATEISIMHU, UYTO MPOSBISAETCA B
OoraToil cucTeMe CpeICTB BBIPAKEHUS CPaBHEHHS BO BCEX ECTECTBEHHBIX

yenoBevyeckux s3pikax [Morton, Karjalainen 2008: 271-272]. Tunonoruueckoe
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UCCJIEIOBAHME HAYMHAETCS BCErJa C OMNHCAaHUS METOJMKH CpPaBHEHMUS
(MeTas3plka) M €aMOTO  OOBEKTa  THUIOJOTHYECKOTO  HCCIIEJOBAHMS
[[Haduxos 2017: 96].

Memas3zvik ABISIETCST YHUBEPCAJIBHBIM H3MEPUTENIEM, HCIIOJIb3yEMbIMU
IIPU CPABHEHUH SI3BIKOB, TO €CTh «IIA0JIOHOMY, KOTOPbIA HE 3aBUCHUT OT SI3bIKOB
cpaBuenus [IllapuxkoB 2020: 440]. 3aBUCHMOCTh OOHAPY)XMUBACTCS JIMIIb
KacaTeJbHO OMNPEAEIEHHOM IIOJICUCTEMBI  s3blKa. JlaHHOE WHCCIieIOBaHUE
UCXOAUT U3 MOJICBOM KOHIEMIMU fA3bIKA, YTO OOBSCHSIET UCIIOIb30BAHUE TAKUX
METas3bIKOBBIX  €IWHUI, KAK ceMaHmuyeckoe HNojxe, cememd, cemd,
CeMAHMUYEeCKUll KOMNOHeHm U T.J.

[TapameTpbl CEMaHTHYECKOTO IOJSI YCIOBHO NEIATCA HA UMMAHEHMHbIe,
3aBUCUMBIE OT XapakTepa aHAIU3UPYEMOT0 MaTepuania, U 3a0aHHble, 3aBUCUMbIE
or uenn wuccinenosanus [[1lapukoB 2018: 118]. 3amanHble mapameTpbl
OMpENENAOTCS 3aJayaMHd  HCCleoBaHUsl 1) 171 BBISBIEHUSA OOIIETO WU
pPa3sIUYHOTO B MEXKCIOBHBIX M BHYTPUCIOBHBIX CBSA3SX JIEKCEM; 2) s
BBISIBJICHUS ~ OOIIET0 ¥  Pa3IMYHOTO B  3HAYCHUSAX  JIGKCUYECKUX |
bpa3zeonoruueckux eAuHMI; 3) IS YCTAHOBJICHMSI KOPPEISUUNA MEXITY
JICKCUYECKUM 3HAYCHUEM U CTPYKTYpOU BHYTpPEHHEH (OPMBEI.

OTaJOHHOE  CEMaHTUYECKOE  TI0JIE  «AJIKOTOJIbHOE  ONbSHEHUE»
MPECTABIACT COO0N KOMIUIEKCHOE (MeKYacTepeyHoe) MoJie, KOTOPOE BKIIFOYAET
B ce0s 3 cyOmois ¢ aabeKTUBHBIMH, MPOIECCYalIbHBIMU U CYOCTAaHTHBHBIMHU
CMBICJIAMH, MpeACTaBICHHBIMU HOMUHAITUSIMH, BBIPKAFOIIIMHU
COOTBETCTBYIOLMI KOHLIENT.

B nmaHHOM ceMaHTHYeCKOM I10Ji€é HOMHHAIIMS MOYKET BBIPAXKAThCSA Kak
CJI0BOM (JIEKCEMOI), TaK M YCTOMUYUBBIM CJIOBOCOYeTaHHEM ((Pppa3eoaorusMom).
[IpencraBisieTcst OUYEBUIAHBIM, YTO TEPMUH HOMUHAYUA YIOOHEE, YEM C1060, TaK
Kak 1) camo MOHSTHE CIOBA SBISIETCS PA3MBITHIM; 2) B sI3bIKE X CEeMeMa MOXKET
BBIPAKATHCSI OJIHUM CJIOBOM, B TO BpeMsl KaK B SI3bIKE Y 4epe3 JIaKyHy WM

CJIOBOCOYCTAHUC, 3) CJIOBO B Ka4CCTBC CAMHUIIBI CCMACHUOJOTNIYCCKOTO YPOBHA
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XapaKTepU3yeTcs 3HAYMMOCTBIO U, CJIEIOBATEIBHO, YHUBEPCATHLHO B MEHbINECH
crenenu [Ky3nenos 1992: 26].

HuddepennmanbHble CEMbl KaXKIOTO CyOMoJisi 00pa3yroT OMNIMO3UIINH,
NIPEICTaBICHHBIE PA3TUYHBIMU THITAMH CEMAaHTHUYECKHUX CTPYKTYP:

1) moostcoecmeo: P.S. opascnux < nvsnuya;, ASl. have a few too many
<> have had one too many; H.8. Trinkbruder < Saufbruder;

2) exnwuenue:. PS. nvawvii < noodamviil, nviH KAK CANONCHUK,
A drunk <« tipsy, trashed, pissed; H.JS. betrinken < berauschen,
beschwipsen;

3) nepeceuenue: P.5. noanka (1) «nupyiika ¢ OOMIBHBIM YHIOTPEOJIEHUEM
CIIUPTHOTOY» <> nbsanKka (2) «bsHCTBOY; A M. drunk (1) “someone who is drunk”
> drunk (2) “someone who often gets drunk™; H.A. Suff (1) “Betrunkenheit” <
Suff (2) “Trunksucht”;

4) ouzvronkyusn: P.S. naopwizeamvcsa <> nooswinumoe; A5, pissed as a
newt < tipsy; H.5. zu tief ins Glas (in die Flasche) schauen < beschwipsen.

Kak pasmensl CeMaHTHYECKOTO TIOJNS «AJKOTOJIBHOTO — ONBbSHECHUS
CyOmoJisi OTpa)kaloT AMUAWTMATHYECKOE BapbUPOBAaHWUE CMBICIOB; Cp. B
aHTIIMHACKOM  si3bike: 1)  «BepOamuzammsi»  booze (N) —  booze (V)
2) «arentuzanus»y drunk (A) — drunk (N); 3) «cyOcTaHTHBaIUMs KaueCTBa
drunken (A) — drunkenness (N); 4) «anbexktuBauus» booze (V) — boozed (A).

Kak yxe orTMeuanoch, cemema o00pa3yeTcss ONpeaeIEHHBIM YHCIOM
JUCKPETHBIX SJEMEHTOB C TIOMOIIBID CEM M CEMaHTHYECKMX KOMIIOHEHTOB
[MakmakoBa 2013: 94], a ee BepOaIM30BaHHOE BBIPAKECHUE B METAs3BIKOBOU
3aMUCH  TMPEACTABISET HOAMA; Cp. CIEIYIONME CEMEMBI, IPEICTaBICHHbBIE
KOMOMHAITUSIMH 3aKaBBIYCHHBIX HOOM, B PYCCKOM SI3BIKE: (ObIMb) HOO 2padycom
= «OTIbSTHEHUE» + «COCTOSIHUE» + «ciaboe ombstHEHUE; (Obimb) o0 napamu =
«OTMBSHEHUE» + «COCTOSHHUE» + «UPE3MEpPHOE OIbSHEHUEY», XMEIbHOU =

«ONBSIHECHUEY + KIIPHU3HAK» + «KYMCPCHHOC OIIBAHCHUC)).
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Mertasi3blKk ONUCAHMS BKJIIOYAET KaK METas3bIKOBBIE €JAMHMIIbI, TaK W
METasI3bIKOBOM  CHHTAaKCHC, KOTOPBIM MpeAcTaBisieT co00il TpaMMaTHKy
oneparopoB: 1) 3HaK «=» 0003HAYAET OINEPATOp PA3NIOKEHUS HHBAPHAHTA
(ceMbl) Ha BapHaHThI (CEMAaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI); 2) 3HaK «<>» 0003Ha4aeT
orepaTop ONMO3MIMHM BapUAHTOB (CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB) MHBapUaHTa
(cembl); 3)3HaK «O» o0003HA4YaeT HEUTpATM3AIMIO MAPKUPOBAHHOIO YJICHA
onmno3uiini; 4) 3HaK (+) yKa3plBaeT Ha HAJIW4YME TpHU3HAKA B OWHAPHOM
OMIO3UIIMK, a 3HAaK (—) Ha OTCYTCTBUE MPHU3HAKA; 5)3HAK «+t» 0003HAYACT
oriepaTop CIIOXKEHUSI CeM B KOMIUIEKC; 6) «(<)» 3HaK yKa3bIlBaeT Ha yObIBAaHHE
WHTEHCUBHOCTH MIPU3HAKA B TPAyalbHOM OIMITO3HITNH, a «(>)» 3HAK YBEIUICHHS
WHTEHCUBHOCTH TIpU3HAKA, HAmpUMeEp, CeMa «BPEMEHHBIC pPAMKH» =
CEMAHTHUYECKUH KOMIIOHEHT «BpeMs (>)» <> CEMaHTUYECKUH KOMIIOHEHT
«Bpemst (<)»; 7) 3HaK «'» yKa3bIBacT HA HAJMYHE TUIHUYECKHAX MMPHU3HAKOB, TO
€CTh MPOTOTUITUYECKUI 00BEKT COOTBETCTBYIOIICH KaTeropuu;
8) METasA3bIKOBOM  CHHTAaKCUC COCTOMT U3  CIEAYIIUX TpaduyecKux
BBIJICJICHUI: HOMUHAIIUU BBIJICTISTIOTCSI KYPCUBOM, BBIJEISEMBIE B OIIMO3UITNHN
CeMbl W ceMaHThuyeckue KOMIOHEHTh («CK» B MeTas3bIKOBOM 3aIlucH)

3aKIIHOYAr0TCA B KaBbIYKHW, HOOMBI CTABATCS B KBAJIPATHBIC CKOOKH.

2.1.2 Tunu3anuga CEeMAHTHYECKOI0 MOJIl «AJIKOT0JHLHOE ONIbAHEHNE»

ITon Tunuzanue NOHMMAaETCSd WAeIM3alUs OOBEKTa, IOCPEICTBOM
MOJIY9eHHUST TIpenBapuTenbHbiX cBenennii o HEM [[laduxoB 2018: 123]. B
JAHHOUM paboTe TaKuM OOBEKTOM CIY)KUT KOHIICTIT «aJIKOTOJIPHOE OMBSIHECHUEY,
ujeaau3aius KOToporo TpedyeT ModTaHOro 1eUCTBUS.

[Ipexme Bcero m3 Kopiryca ciaoBapsi MPOU3BOAUTCS OTOOP JEKCHYECKOTO
marepuana [KroceBa 2019] Meromom CIUIONIHON BBIOOPKM HOMUHAIIHM,
BepOATU3UPYIONIMX pacCMaTPUBAEMbI KOHIIENT. 3aT€M YCTaHABIUBACTCS HUMS

nosist  (cnoBa-unentudgukaropa) [baOymkun, Crepraun 2018: 41] uepes
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IPOTOTUNIMYECKOE (KIJIFOUEBOE) CIIOBO [UIsl JAHHOTO KOHIenTa. fapo moss
(simepHast 30HA) YCTaHABIMBAETCA BHIOOPOM MOHOJIEKCEMHBIX HOMMHAIIUH,
omnpezensieMbIX cioBoM-uaeHTuukaropom [baxenosa, llenkman 2013: 92], a
ero mnepudepuiiHas  30Ha  BBIOOPDOM  MOJMJIEKCEMHBIX  HOMHHALIMMA
(ppazeonormuecknx €JIMHMUI) [ XomeHKo 2013: 597-598].
Hakonen, npeanonaraercss aHajlid3 OTHOIIEHUH MEXAy »JIeMEHTaMu IoJii B
napagurmatuueckoM 1iane [[loramoBa 2020: 25] 4epe3 comocTaBieHHUE
HKBUBAJICHTHBIX CMBICIOB JPYT C IPYrOM IS BBIJEICHUS JICKCUKATM30BAHHBIX
CEMHBIX KOMOWHAIIMMA, MPEJACTABICHHBIX B SI3bIKAX CPABHEHUS U OOpa3yIOIIUX
nosie naBapruanToB [Kannenscon 2009: 68].

B nanHOM WuCCENOBaHUU «CMBICT» TOHHUMAETCS KaK penpe3eHTaIus
ceMeMbl. Takum oOpa3om, ceMemMa €CTh CMBICI, TIPEJCTABICHHBI HOMUHAIIUEH,
MO3TOMY TIOHSATHE, BBIPAKEHHOE HE HOMUHATHBHBIM CIIOCOOOM, a C TTOMOIIIBIO
CBOOOJTHOTO COUYETaHUs CJIOB, TO €CTh ONMMCAHUEM, CEMEMY HE MPEICTABIISIET.

B bBonbmom TonkoBoM cnoBape pycckoro si3pika C.A. Kysnenosa
ANIKO20IbHOE ONbsHeHue OIPENEISIETCS] 4Yepe3 TIJIaroll OnvsaHemv, KOTOPBIMA
OMMpaeTCsl Ha KIIOYEBOE CJIOBO  MbsAHbll  («CTAHOBUTHCS  MbSHBIMY):
«HAXOMSIIANCA TOJ BO3JCHCTBHEM BBIIUTOTO CHOUPTHOTO». B  TOIKOBOM
cioBape HeMmenkoro ss3eika Duden pannoe omnpenenenue (‘“Trunkenheit™)
onupaeTcs Ha KitoueBoe cioBo trunken “‘sich durch die Wirkung alkoholischer
Getrinke in einem Rauschzustand befindend” (OykBanmbHO «HaxoXIeHUE B
COCTOSIHMH OTIbSTHEHUS M3-3a BO3JICUCTBHS aJIKOTOJIBHBIX HAIMMUTKOBY). CXOIHBIM
00pa3oM B aHTJIMICKOM sI3bIKE ONbsSHEHHUE (drunkenness) onpenensercs depes
KJIIIOYEBOE CJIOBO drunk B TONKOBOM cioBape Longman: “unable to control your
behaviour, speech etc because you have drunk too much alcohol” (OykBaabHO
«HE B COCTOSIHMHM KOHTPOJUPOBATH CBOE MOBEJACHUE, PEUb H T. JI., IOTOMY YTO
BBIIIWJI CJIMIIKOM MHOTO aJKOTois»). Takum o0pa3oM, CEMaHTHUECKOE I0JIe

«aJIKOT'OJIbHOE OTIbSTHEHUEY OMUPAETCS Ha CIIOBO-UICHTU(PUKATOP «ITbSIHBIN.
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KoHuent «ankorojipHOE ONBSHEHHWE» HAXOAUTCI B  OTHOIICHMSIX
TOXKJIECTBA U MEPECEUEHUS C KOHIIETITAMH «CIIUPTHBIE HAMUTKNY, KEMKOCTH JIJIS
XpaHEHUS CIHPTHOTO», «BECENOE HACTPOCHUE» U «OOJE3HEHHOE COCTOSHHUEC)»
[domroBa 2009: 42]. CBs3p KOHICNTa «aJKOTOJBHOE OIBSHEHHE» C
BBHIIIICHA3BAHHBIMUA KOHIIEITAMH HAOJIIOMA€TCS B CJIOBAPHBIX JACPUHUITUIX
aJIbeKTUBHBIX, MPOILIECCYaTbHBIX W CYOCTAaHTUBHBIX HOMHHAIUMH, K MPUMEPY:
1) koHIIENT «CUpTHBIE HanmuTKW»: A.Sl. booze («BbIIUBKA») —  boozer
(«mbsinunay), P.A. aumonoexa («BolKa, HaCTOSHHAs HA KOPKax JMMOHa») —
Hanumonumobcs  («HAUTbCs TbsHBIMY), H.A. Wermut («Bepmyr») —
Wermutbruder (0ykBaqbHO «4acTO TBIOMUN OpoJsATa»); 2) KOHIENT «EMKOCTh
JUIs XpaHeHus cnuptHOTO»: Pl 3aenaowieamv 6 Oymouliky («BBITHBATH
ciuptHOe»), A.S. hit the bottle (OykBanbHO «yaapuTh mo OyTeUIKe»), H.SA. zu
tief ins Glas schauen (OyKBaJqbHO «CMOTPETh CIIMIIKOM TIyOOKO B CTaKaH»);
3) koH1enT «cmsTeHue»: A M. to be out of (off) one’s head (OykBajlbHO «HE B
CBOEM yMe»); 4) KOHIENT «BecEnoe HacTpoeHue»: P.S. gecénviii («IbAHBIIN),
Al merry (6ykBanbHO «Becémnbiity), H.S. feuchtfrohlich (OykBambHO «MOKpPHBIi
U BECENBINY ).

OcHoBHass mpoOsieMa THUIMM3AIMU CEMAHTUYECKOTO TIOJS CBsA3aHA C
OTIpE/ICIICHUEM TPAHHUII TIOJIS, YTO TPEAIoaaraeT peayKIui0 9YacTH HOMHHAIIHHA
W3HAYAJIBLHOTO CIHMCKA, MOJBEPIIINXCS TOCISIYIOICH BIOpakoBKke. B kauecTBe
KpUTEpUEB 0TOOPA MOXKHO BBIJICTUTH JIBA YCIOBHSI.

Ilepsoe ycnosue TPOSBIAETCS B OTOOpPE KOMMYHHKATHBHO-3HAYMMBIX
HOMUHAITUN, TICUXOJOTUYECKH CYIICCTBEHHBIX [JI1 HOCHTENEH f3bIKa, C
MOMOIIIBIO PAJIA TEKCUKOTPAPUIECKUX HCTOUYHUKOB:

l. B pycckom si3bike MCTIOIB30BAJICA HU(POBOM CIOBAPh-CIPABOYHUK
cuHonnmoB B.H. Tpummna (OCHOBHOW WCTOYHMK I OTOOpa €IMHMII
uccinenoBanusi). Jlins NOpoBEpKHM TOJKOBAaHWM W PEAYKIIMM HOMHUHAILIUM

ucnoJiib3oBaics bonbmoit Tonkosiii CiioBaps nox peaakiueid C.A. Ky3nenosa.
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2. B anrnuiickoM si3pIke MCHOJB30BANICA TE€3aYPyC U MHCTPYMEHT JJIst
pabotel ¢ nexcukoir WordHippo (OCHOBHOW HMCTOYHHMK It OTOOpa €IUHUIL
uccienoBanus). [ NOpoOBEpKH TOJKOBAHMM W pEAyKUMHM HOMHHALMMA
ucnoias3oBaicsa Longman Dictionary of Contemporary English.

3. B HemenkoM s3bIKE HCIIOJIB30BAJCSA OHJIAWH-TE3aypyC HEMELKOTO
s3pika  OpenThesaurus  (OCHOBHOM  MCTOYHMK JUisi  OTOOpa  €AMHMIL
uccieaoBanus). s mpoBEpKU TONKOBAHMM M PEIYKIIMHM HOMHUHAIIUMA CITY>KHIT
Duden - Deutsches Universalworterbuch.

Bmopoe ycnosue nposiBnsieTcss B peAyKIMU psia HOMUHALMNA MCXOMAS U3
TOJIKOBAaHWM HOMHUHAIAW MO CIEAYIOIIAM ONIO3UIUSM:

I. Onnos3unusi KOHIIENTa «AJIKOTOJBHOE OIbSHEHHE» W CMEXKHOIO
KOHIIENTA «TPE3BOCTh»: e€ciu JAchUHMIUS yKa3blBaeT Ha TPE3BOCTD,
COOTBETCTBYIOIIas HOMHUHAIIUS HCKIIOYaeTcs W3 aHanusa; cp.: P.S. mpessuvii
«He nbsHbi» (Ky3nenon); A.S. as sober as a judge “someone who is as sober
as a judge is not drunk at all” (Longman); H.f. niichtern “nicht betrunken;
keinen Alkohol getrunken habend” (Duden) u T.1.

2. Onmo3unusi KOHIIENTAa «aJKOTOJbHOE OINbSHEHUE» W CMEXHOTO
KOHIICTITA «IMOXMENIbe»: €Clu JNePUHHIMS yKa3blBaeT Ha IOCJICACTBUS
yIOTPEOJICHHUS CITUPTHOTO, COOTBETCTBYIOIIAS HOMHUHAIIMS WCKIIOYACTCS W3
a"Haimsa; cp.. Pl aaxoconvmana ummokcuxayus «O0 CUWIBHOM IIOXMEJILEY
(Ky3nenoB); A.A. fragile “if someone feels fragile they feel ill, especially
because they have drunk too much alcohol” (Longman); H.A. Kater “schlechte
korperliche und seelische Verfassung nach [iiber|reichlichem Alkoholgenuss”
(Duden) u T.1.

3. Onmo3uiys KOHIIENTa «AJIKOTOJIBHOE OIbSHEHUE» W CMEXKHOIO
KOHIIETITa «MOOYXJICHHE K YHOTPEOJCHHUIO CIUPTHOTO». €CIu JeOUHUILIHS
yKa3plBa€T Ha TOCT B BHJE KpaTKOW peuyd Tepea  coOpaBIIUMHUCH,
COOTBETCTBYIOIIass HOMUHAIIMS UCKIIIOYaeTcd W3 aHanuza; cp.: P.S. makamum!

A4l Bottoms up! HS. Prost!



64

4. Onmno3unusi KOHIIETITA «aJKOTOJILHOE OINbSHEHHE» W CMEKHOTO
KOHIICTITA «aJIKOTOJbHBIC HATUTKW»: €CIU Je(UHUIMS yYKA3hIBaeT Ha HAIUTOK,
BBI3BIBAIONINIA ONBSHEHUE, COOTBETCTBYIONIAS HOMHUHAIIAS HWCKIIIOYACTCS U3
ananuza; cp.: P.S. 6yxno «cniuptHeie HanuTku» (Ky3uenos); A.Sl. a bevvy “a
drink, especially an alcoholic drink” (Longman); H.A. Alkohol “Ethanol
enthaltendes Getrank™ (Duden) u T.1.

5. Onmo3uius KOHIIETITA «AJIKOTOJBFHOE OIBSHEHHE» U CMEXHOTO
KOHIIETITa «MECTa JJI MPOJAAKHA U YIIOTPEOJICHUSI CIUPTHOTO»: €N JeHUHUTIHS
YKa3bIBa€T HAa MECTO MPOAXKH U YHNOTPEONCHUS AalKOTOJbHBIX HAMUTKOB,
COOTBETCTBYIOIAs HOMUHAIUS HCKIIIOYaeTcs U3 aHanuza; cp.. P.A. promounas
«TOPTOBOE 3aBEJEHWE, TJE CIUPTHBIE HAMUTKH MPOJAIOT PACITHUBOYHO
(Ky3neuoB); A.4. to barhop “to visit and drink at several bars, one after
another” (Longman); H.f. Kneipe “kleines, einfaches, aber auch gemiitliches
Lokal, das man vor allem aufsucht, um dort etwas Alkoholisches zu trinken”
(Duden) u T.1.

6. Onmo3uuus KOHIIENTa «AJKOTOJIBHOE OIbSHEHUE» U CMEXKHOIO
KOHIIECTITa «MOOYXJICHHE K YHOTPEOJCHHIO CIUPTHOTO»: €CIU JIeHUHUIIHS
yKa3blBaeT Ha Kay3allUi0 aJKOTOJBHOTO OIBSHEHUS, COOTBETCTBYIOIIAsS
HOMMHALIMA MCKIOYaeTcs u3 a”amusa; cp.. PJSl. cnausams «upuyuuts K
NbSIHCTBY, caenaTh nbsHuue» (Kysneuos); A.A. to drive somebody to drink
“make someone so annoyed or upset that they depend on alcohol” (Longman);
H.S. berauschen “in einen Rauschzustand versetzen; betrunken machen”
(Duden) u T.1.

7. Onmo3unus KOHIENTA «aJKOTOJBHOE ONBSIHEHHE» U CMEKHOTO
KOHIIETITa «aJIKOTOJIM3M»: €Cli JeUHUIIHS yKa3bIBaeT Ha 00JIC3Hb, BEI3BAHHYIO
yHoTpeOJIeHHEeM CHUPTHOTO, COOTBETCTBYIOIIAS HOMHHAITUS HCKIIOYACTCS W3
aHamusa; cp.. P, ankoeconusm  «3aboneBaHuWe, BBI3BIBAEMOE YACTHIM
ymoTpeOJeHHEM CHOUPTHBIX HAMHWTKOB, COMPOBOXAAIOIIEECS TIyOOKHMHU

NCUXUYECKUMU U Ppu3ndeckumu pacctpoiictBamm» (Kysuenon); A.S. alcoholism
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“the medical condition of being an alcoholic” (Longman); H.S. Alkoholismus
“durch Alkoholmissbrauch hervorgerufene Schéden, chronische
Alkoholvergiftung” (Duden).

8. Omnmo3uiusi KOHIENTa «aJKOTOJBHOE OIbSHEHHE» U CMEXHOTO
KOHIIEITA  «aCCOIMAJbHBIC  JICUCTBHS  TOJ  JCHCTBHEM  AJKOTOJILHOTO
OTBbSIHCHHS»: €CIM Je(UHUIMS YKa3blBaeT Ha HaApYIICHHE OOIIECTBEHHOTO
nopsiika (3aKoHa) BCIEICBUM aJKOTOJIBHOTO OIBSHEHHS, COOTBETCTBYIOIIAS
HOMUHALMA MCKIIIOYaeTcs M3 aHamusa; cp.:. P.S. pacnymcmeo «pacnyTHBIN
o0pa3 xu3Hu; pasryin, pazspar» (Kysuenos); A.A. lager lout “a young man who
drinks too much and then behaves violently or rudely” (Longman), H.A.
Alkohol am Steuer “betrunken die Kontrolle iiber (ein Auto) haben” (Duden).

9. Onmo3unus KOHIIETITA «AJTKOTOJILHOE OIBSHEHHE» W CMEKHOTO
KOHIIEITA «HAPKOTHYCCKOE OIbSIHECHUEY: eCIH JcPUHHMINS yKa3blBacT Ha
COCTOSIHME 4YeJIOBeKa IOCNie YMOTpPeONeHUs] HApKOTUYECKUX BEIIECTB, TO
COOTBETCTBYIOIIAass HOMHUHALIMS WMCKIIOYaeTCs W3 aHamm3a;, cp.. P kaig
«upopus oT ynmoTpeOJIeHHs HapKOTHKA, MpUsATHOE ombsHeHue» (Ky3Heron);
AS. junkie “someone who takes dangerous drugs and is dependent on them”
(Longman); H.A. Kick “durch Drogen hervorgerufener euphoriedhnlicher

Zustand” (Duden).

2.1.3 Brpigeaenne nudpepeHInAIBHBIX CEM B CEMAHTHYECKOM 110J1e

«AJIKOT0JbHOC OIIbAHCHHUE»

Kak ormeuaer A.B. IlaBnoBa, «kateropuu U UX OOBEKTHI Pa3IUYarOTCs
Ha0opamMu aTpPUOYTUBHBIX MPU3HAKOB, OTPaXEHHBIX B AU epeHITnaIbHbIX
cemMax, 00pa3yroluX ceMeMbl COOTBETCTBYIOIIMNX HOMUHaIMi» [IIaBnoBa 2009:
57]. IlpoGnema BbIAEIEHUS TOAOOHBIX CEM CBsI3aHA C HECOBEPIICHCTBOM
CIIOBAPHBIX JePUHMIIMI, B KOTOPHIX 3a4acTyl0 BO3HUKAET COBMEIICHHE

JUHTBUCTHUYECKON 1 DKCTPAIMHIBUCTHICCKON HH(POPMAITUH.


https://www.ldoceonline.com/dictionary/medical
https://www.ldoceonline.com/dictionary/alcoholic
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B nmanHoM wuccrnenoBaHuMu  BbiAelieHHe AU epeHlranbHbIX  ceM
OpoBOAMTCA B JBa »Tana. Ha mnepBoM »3Tame KaTeropusi [ajJkoOroJbHOE
ONbsIHEHHE| YJIEHUTCS Ha CyOKaTeropuv, TO €CTh MPOBOAUTCA pa3OueHue
«O0II1ero MHOKECTBa» Ha «mojaMHokecTBa» (B TepmuHax T.I1. Jlomtesa). Ilpu
3TOM «JaHHas MpoLeaypa [JOJDKHA CJEN0BATh CIEAYIOIIMM KPUTEPUSIM:
1) moAMHOKECTBA HE JOJDKHBI MEPECeKaThesl; 2) CyMMa MOJMHOMXECTB JI0JDKHA
pPaBHATHCS 00IIEMY MHOXECTBY; 3) MMOJMHOXECTBaMU OOIIEr0 MHOXECTBa HE
JOJDKHBI OBITH CAMO MHOXKECTBO M IMycTOe MHOXKeCTBOY» [JIomTeB 1976: 399].

Ha BTOpOM 3Tanme nmpuHUWI HAYyYHOM CTPOTOCTH MO3BOJSET COCTABUTH
OKOHYATENbHBIN CcnHCOK Tu(d(EepeHINATbHBIX CEM, KaXIblii H3 KOTOPBIX
npejcTaBisier co0oil aTpuOyTHBHBIA NpPU3HAK aHATU3MPYEeMOil kaTteropuu. B
Tabmuue Ne3 mpuBomuTca mporeaypa pa30OMEeHUs KaTeropuu [ajKorojbHOe

OHBHHGHI/IC] Ha COOTBCTCTBYIOIIHNC ITOJMHOKCCTBA.

Taomuma Ne 3
BBII[GJ'IGHI/IG CEM B CEMAHTHUYECCKOM II10JIE€ «aJIKOT'OJIBHOEC OIIbSAHCHUEC)
Yucio Panr Pa3ouBaemoe PesyabTaT pazouenus
pa3OoueHuii | pa3OMeHHs] | MHOKeCTBO MHO’KeCTBA HA MOJAMHOKeCTBA
(moamMHoxkecTBO) M
1 I MHOXeCTBO (M) | 1) onbsiHEHHE KaK CBOHCTBO
OIIbAHEHUE 2) onbSHEHHE KaK MPOIECC
3) onbsSIHEHHE KaK MTPU3HAK
2 I MHoxecTBO (M) | 1) cteneHb onbsiHEHUS
OIIbSAHEHUE 2) CTeTeHb aITUKIINHI
3 II M 1 Crenensn 1) peakuuu
OTIbSTHEHUS 2)0

[Ipumeuyanue: 3Hak ©O  MOKa3blBa€T  OTCYTCTBUE  pa30OueHus
MOJAMHOKECTBA.

HuddepeHunanbuble CceMbl MEPECEKAOMIMXCS MHOXECTB  00J1aJatoT
CBOWMCTBOM COYETAEMOCTH TOJIbKO C TEMH CEMaMH, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT
MHO>KECTBA, BKIIIOYAIOMINE B CeOsI COOTBETCTBYIONTUE MOAMHOXKeCTBAa. CEeMHBIM
aHaJIM3 BKJIOYAET psAJl MOCIEAOBATENbHBIX JIOTUYECKUX Olepanuil pa3OueHus
obOmero MHOXecCTBa (KaTeropuul [OmbsiHEHWE]|) Ha  COOTBETCTBYIOIIHE

MOJIMHOXECTBA (KaTeropuu), Takhue Kak [ONbsSHEHHE Kak mpouecc], [CyOBeKT
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ONbSIHEHUS |, [oTIbsIHEHHE Kak Npu3Hak]| [YpazaeB 2021: 193]. Takum o6pazom,

MOJIMHOXKECTBA,  TMOJydyaeMble B  pe3yibTare pa30ueHus  MHOXKECTBa
«OTIbSIHEHHEY, HE MepeceKaroTcsl. Pa30nenne MHOKECTBA «CTENIEHB OIbSTHEHUS
aéT ABa MOAMHOKECTBA.

AHaOTUYHBIM 00pa30M MOKHO MPOBECTH BBIJICIICHUE CEM B KATETOPHIX
[onbsiHEHWE KaK mpoliecc] U [onbsiHeHHWE Kak mpu3Hak]| (cMm. Tabmuiyy Ne 4),
MOCKOJIbKY pa30MeHre MHOXECTBA [ONbsHEHUE KaK CBOMCTBO]| B JaibHEHIIEM

OJIMHOKECTB HE JIacT.

Taomuma Ne 4
Briienenue cem B KaTeropusx [ONbsIHEHUE KaK MPOIecC | U [ONbSIHEHUE KaK
NPU3HAK |
Yucao Panr Pa3zouBaemoe Pe3yabTaT pazouenust
pa3ouennii | pa30ueHUus1 | MHOKECTBO MHO’KeCTBa HA MOJAMHOKeCTBa
(moaMHo:kecTBO) M
1 I M 1 OnbsHenue kak | 1) ocoOwlii crmoco® ymnorpeGieHus
npotecc CIUPTHOTO
M 2 OnbsHeHHE Kak | 2) BpEMEHHbIE PaMKH YHOTpeOJIeHUsS
MIPU3HAK CIUPTHOTO
2 II M 1 OnbsiHenue kak | 1) mpoiecc onbsiHEHUS (ONbSHETH)
npotecc 2) cOCTOSIHUE OTbSIHEHUS
(OBITH MBSIHBIM)
3 I M 1.1 IIpomecc 1) nmpuyuHBI
ONbSHEHUS 2) nmocieacTBUs
4 v M 2 OmnbsiHEeHuEe Kak | 1) auio
IIPU3HAK 2) siBeHue
5 v M 2.1. JIumo 1) mpuHaIEKHOCTD
2)0
HpI/IMC‘IaHI/ICZ 3HAK S) ITIOKa3bIBAcT OTCYTCTBHC p336I/ICHI/I}I
INOAMHOKECTBA.

Pa3bueHue npuBEAEHHBIX BBIIIE MHOXXECTB JaéT JBa IOJMHOXKECTBA.
Pa3zbuenne MHOXKECTBA [ONBSHEHHE KaK COCTOSHHE]| MOAMHOXKECTB HE AT,
pazOuMeHrne MHOXKECTBA [mpollecc omnbsHeHHue]| Aa€T JaBa TOIMHOKECTBA.
[TogMHOXkecTBa, MOTy4yaeMble B pe3ysibTaTe pa3OMeHHs] MHOXKECTBA [OIMbsSHEHHE

KaK MpHU3HAK|, HE TMepeceKaloTcs; pa30HeHHe MHOXKECTBa [ONbSHEHHE Kak
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SBJICHHE]| TOJAMHOXKECTB HE JNaéT; pa3OuMeHue MHOXKeCTBa [1ullo] HaéT Tpu
MOIMHOYKECTBA.

ATpuOyTUBHBIC TPU3HAKU MOKHO Pa3/CIUTh HA 2 BUA:

1. Heooxooumwie u docmamounvle npuU3HaKu CyTh
«IMarTHOCTHYECKUE KOMITOHEHTBhI» 3HAYCHHs, TO €CTh NPHU3HAKH, KOTOPHIC
OTJIMYAIOT JIaHHOE 3Ha4YeHue oT 3HadeHus aApyrux cioB [Illadpukos 1999: 17],
NPEACTaBIISsl CTPYKTYPY JI€HOTATUBHOIO 3HAdeHUss HoMmMuHauuu. Hampumep,
3HaUCHWE HOMUHAIUA tipsy B AHTJIMMCKOM SI3bIKE Ompenesnsercs AeuHHImei
“slightly drunk”, Takum o6pazom, ceMema, MpeICTaBICHHAs JJaHHOU JIEKCEMOH,
BKJIFOYaeT (KpOME€ HWHTETPAIBHOTO  TPHU3HAKA  «OTMBSHEHUE»)  TaKXKe
mudpepeHnanbHbIl TPU3HAK «JIETKOE OINbSHEHHE», YTO OTIMYaeT €€ OT
JIPYTUX CEMEM, BKITIOUAIOIINX TaKUE MPU3HAKU KaK «3aBHCUMOCTBY (HAIpuMep,
hard-drinking ““a hard-drinking person drinks a lot of alcohol”), «upe3mepnoe
onbsHeHUe» (Hanpumep, blind drunk “extremely drunk™) u T.1.

2. Tunuueckue npusHaku CyTh TPU3HAKHA, COOTBETCTBYIOIIUE
MPOTOTUITUYECKAM CBOMCTBAM OOBEKTa KAaTETOPUM, TO €CTh OTPaKAIOIIHE
«HanboJIee TUMTMYECKHUE YCIIOBUS CYIIECTBOBaHUs JieHoTaTta» [ Tam xe: 49]. Tak,
ceMeMa HOMUHaIUU to booze B anrnuiickoM s3bike (“to drink alcohol, especially
a lot of if’) KXpoMe UHTErpaJibHOTO TMpHU3HAKA «OMbSHEHUE» W
mudpepeHInaTbHOTO TPU3HAKA «IPOIECC» BKIIOYACT TAKXKE THITHMYCCKUH
MPU3HAK, BBIPAKAIOIMINN «OOBIYHO OOJBIIOE KOJIWYECTBO» (B JIAHHOM ClIydae

BBITIUTOTO CITUPTHOTO).
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2.2. CeMHbBIH aHAJN3 30PUETHBHOM JIEKCHKH B PYCCKOM, AHIJIMHUCKOM M

HEMCEIIKOM AA3BbIKAX

2.2.1 CeMHbIi aHAJIN3 AALEKTUBHBIX HOMUHAIIMHI

S3pIkM  cpaBHEHHS ~ pa3MYarOTCAd 1O YUCIY  aJbCKTHUBHBIX
MOHOJIEKCEMHBIX W TIOJWJICKCEMHBIX HOMHHAIIMH B CEMaHTHYECKOM II0JIE
«AJIKOT'OJIBHOE ONbSHEHHE»: 14 B pycCKOM s3bIKe, 49 B aHIIMIICKOM A3bIKE, 26 B
HEMEIIKOM SI3BIKE.

Meron B3aMMHBIX OTIITO3UITH I MO3BOJISIET BBIJICITUTH
3 muddepennmanbupie ceMbl: 1) ceMa «crenenb onbsiHeHU» = CK «yMepenHoe
onbsiHeHue» <> CK «upesmepHoe ombsiHeHue» <> CK 1érkoe onbsiHEHUE,
2) cema «ctenenb amgukuum» = CK «ckioHHoctey < CK «O»; 3) cema
«peakuun» = CK «Becenbey <> CK «OyitHocTh» «» CK «6ecuyBcTBHE» > CK
«ae3opueHTarus» <> CK «pe3ucTeHTHOCTh K CHTUPTHOMY.

B MeTas3pIkoBOI 3amucy MHTETpaibHbIE U IU(dEepeHITNATbHBIC CEMbI
MIPE/ICTABIICHBI B BUJIE COOTBETCTBYIOIIMX HOOM B KBaJIPATHBIX CKOOKaX.

CyomnoJe «CBOMICTBO CYBBEKTA OIIbSIHEHUS»
[uHTerpajibHbIE CceMbl: «ONbsIHEHHE» ~+ «CBOMCTBO»| BKIHOYaeT B ceOs
CJICYIOIINE CMBICIBI (MTOTO 9 CMBICIIOB):

1. [(onbsiHeHne + cBoOiicTBO) + uYpe3MEpHOE  OMNbSIHEHUE]:
P.Sl. 6 cmenvky nvsin (kak cmenbka), nbsH KAK CANONCHUK, NbSAHBIU 8 ObLMUHY,
nvsan kax 31035 (Bcero 4); A5l bladdered, blind drunk, bombed, boozy, dead
drunk, drunk as a lord, drunk as a skunk, hammered, legless, loaded, mashed,
paralytic, pie-eyed, pissed as a newt, pissed out of (one's) head, plastered,
slaughtered, rat-arsed, shit-faced, smashed, stinking drunk, trashed, wasted
(Bcero 23); H.A. breit, knallvoll, sternhagelvoll, volltrunken (Bcero 4).

2. [(onbsiHeHWe + cBOICTBO) + yMepeHHoe omnbsiHeHue]: P.S. 6yxot,

8eCEnblil, 20MOo8blll, Hempe36blll, NbsaHbll, xmenvHou (Bcero 6); AS. bevvied up,
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blotto, crocked, drunk, drunken, half-cut, inebriated, juiced, pickled, pissed,
sloshed, sozzled, stewed, stoned, tanked up, tight, trolleyed, wrecked (Bcero 18);
H.S. betrunken, besoffen, blau, dun, fett, kniille, trunken (Bcero 7).

3. [(onbsaiHeHHMe + cBOMCTBO) + NErkoe onbsHeHue|: P.S1. noooamuwiii
(Bcero 1); A merry, squiffy, tiddly, tipsy (Bcero4); H.S. angeduselt,
angeheitert, angesduselt, angeschickert, angetrunken, beschwipst, schicker
(Bcero 7).

4, [(onbsineHue + cBoiicTBO) + 3aBucuMocth|: P.S. nponumoii,
nponounwil, netowuil (Bcero 3); A.S. bibulous, hard-drinking, intemperate
(Bcero 3); H.A. alkoholabhdngig, alkoholsiichtig, trunksiichtig, versoffen
(Bcero 4).

3. [(onbsiHeHWE + CBOWCTBO) + YMEPEHHOE ONbSIHEHHE + BeECEIbE]:
H.A. feuchtfrohlich (Bcero 1).

6. [(onbsiHeHHWe + CBOWCTBO) + Ype3MepHOE OMNbsSHEHHE +
neszopuentarys |: H.A. sturzbesoffen, sturzbetrunken (Bcero 2).

7. [(onbsiHeHWe + CBOMCTBO) + 4YPE3MEPHOE ONbSHEHHE
oecuysctBue]: P.5. mepmeeyxu nvanwiti (Bcero 1).

8. [(onbsiHeHHe + ¢BOICTBO) + Ype3MEepHOE OMbsSHEHUE + OYHHOCTB|:
A M. roaring drunk (Bcero 1).

9. [(onbsiHeHHe + CcBOMCTBO) + Ype3MepHOE OIbSHCHHE +

pE3UCTEHTHOCTH K criuptHOMY |: H.SL. trinkfest (Bcero 1).

2.2.2 CemHblil aHATH3 NPOLECCYATbHBIX HOMHMHANM A

SI3pIkM  CpaBHEHUS  pa3IMyaloTCsl MO  YHUCIY  MPOIECCYalbHBIX
MOHOJIEKCEMHBIX Y TOJWICKCEMHBIX HOMHUHAIIMI B CEMAaHTHYECKOM IIOJIE
«QJIKOTOJIbHOE OmbsiHEHUE»: 70 B pyCCKOM A3bIKE, 29 B aHTIMHCKOM s3bike, 40 B

HEMCTIKOM A3BIKEC.
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Meron B3aMMHBIX OMIO3UIU I MO3BOJISIET BBIJICJIUTD
7 muddepennmanbHbx cem: 1) cema «creneHsb ombsiHeHus» = CK «ymepennoe
onbsaHeHue» <« CK «upesmepnoe ombsHenue» <> CK «iI€rkoe omnbsiHEeHHEY;
2) cema «crernenb anmukiun» = CK «ckinoHHOCTEY <> CK «3aBHCHMOCTHY;
3) cema «peakuun» = CK «uesopuenrauus» <« CK «OecuyBcTBUE) <>
CK «mioteps peun» <> CK «cmepTth» <> CK «pe3uCTEeHTHOCTh K CIUPTHOMYY <>
CK «cmstenuey»; 4)cema «mnpuunnbl» = CK «cmabocth xapaktepa» <> CK
«ropecTb»; 5) cema «ocoObIii crocob ymorpebnienus crmptHOTO» = CK «dem
k10-T0 (>)» > CK «mepen yxonom» «» CK «mopuusi» <> CK «mano» < CK
3annom» <> CK «B xomnanum» ; 6) ceMa «BpemeHHble paMkn» = CK «Bpems
(>)» <> CK «O»; 7) cema «mocneacteus» = CK «motepst 61ar» <> CK «O».

B MeTas3bIkOBOM 3amucy MHTETpalibHble U IU(epeHIManbHbIe CEeMbl
MIPE/ICTABIICHBI B BUJIE COOTBETCTBYIOIIMX HOAM B KBAJIPATHBIX CKOOKAX.

I) Cyonouse «ITPOLHECC OIIBAHEHMUS [uHTEerpajbHbIE CEMBbI:
«ombsiHEHUE» + «mpouecc»| BKIIOYACT B C€e0s  CIEIYIONUE CMBICIBI
(KOMOMHAIIMK CEM) B pyCCKOM, aHTJIMHCKOM M HEMELIKOM sI3bIKax (Bcero 19):

1. [(onbsiHeHnne + mpomecc) +  UpE3MEPHOE  ONbSHEHHE]:
P.S. enywume, nanumecs 00 nonodceHus pu3, HANUMbCA 00 YEPMUKOS,
HaAnumovcsi 00 3e16H020 3MUsl, HAOpamvcs, HAOPAMvCs, HAOPLI32AMbCA,
HAXCPAmMuvCsl, HA3I03UMbCA, HAKAYAMbCsl, HAKEPOCUHUMbCA, HAKTIOKAMbCS,
HAaNaKamuvcs, HAIU3amvCsl, HATUMOHUMbBCS, HANUMbCA OONbAHA, HAPE3ambCs,
HACNupmosamsCsl, HAMpPeCcKamvcsl, Haxiecmamuvcs, nepebpams, nepenums (1),
nepenumscs, xeamums quwinezo (Bcero 24); A 5. to swill down, to drink oneself
silly (Bcero 2); H.S. bechern, einen zur Brust nehmen, einen tiber den Durst
trinken, kiibeln, saufen (1), sich volllaufen lassen, zu tief ins Glas (in die
Flasche) schauen, voll sein wie eine Strandhaubitze (Haubitze), volldrohnen,
volltanken (Bcero 10);

2. [(onbsiHeHune + mpouecc) + ymepeHHoe onbsHeHue]: P.S. 6yxame,

3aiums 2iasa, 3aiumsb wapsl, 3ajl102#Cunib 3ad caicnyk, KGGCUI’}’th, KepocuHumbt,
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HAnumuvcsl, 0KOCemn, NPUHAMb HA 2pyob, wubams, xmeiems (Bcero 10); AS. fo
boozé', to drink', to tie one on, to cop a buzz (Bcero 4); H.A. alkoholisieren,
betrinken, berauschen, besaufen, bezechen, sich die Gurgel schmieren (olen),
sich die Kehle anfeuchten (6len/schmieren), sich die Nase begiefSen, sich einen
Rausch antrinken, sich einen Schwips antrinken, sich einen anknallen, sich
einen ansaufen, sich einen hinter die Binde giefsen, trinken (1), einen auf die
Lampe gieflen (Bcero 15).

3. [(onbsineHue + mpomecc) + 3aBucumocTh|: P.S. Opasicnuuame,
3auubams, nums (2), nesaHcmeosams, nponums (1), cnusamoca (Bcero 6); A5
to drink like a fish, to hit the bottle (Bcero 2); H.A. zur Flasche greifen,
saufen (2), trinken (2) (Bcero 3).

4. [(onbsinenue + nmpouecc) + nérkoe onbsiHeHue]: P.S. noosvinums,
nooeynams (Bcero 2); H.S. beschwipsen (Bcero 1).

5. [(onbsinenne + mpomecc) + mnopums]: P.A.  nponycmums
(promawixy, promouxy, cmaxanyux) (Bcero 1); H.A. einen abbeifsen, sich einen
genehmigen (Bcero 2).

6. [(onbsineHnue + mpomecc) + yem kto-TO0 (>): P.S. nepenumo (2)
(Bcero 1); AS. to drink someone under the table (Bcero 1).

7. [(onbsinenue + npouecc) + Bpemsi (>)]: P.S. 6e3 npoceiny nume,
(Bcero 1); H.4. picheln (Bcero 1).

8. [(onbsinenne + mpomecc) + wmamo]: P, mpomouums 2opno
(enomxky) (Bcero 1); H.A. etwas durch die Gurgel jagen (Bcero 1).

9. [(onbsinenne + mpomecc) + mnepen yxoaom|: P.A. swinums na
nocouok (Bcero 1); A5l to have one for the road (Bcero 1).

10. [(onbsinenme + mpoumecc) + ckiIoHHOCTB|: P.S. ewinusams,
numo (1) (Bcero 2).

11. [(onbsinenme + mpomecc) + 3annoMm]: AS. fo knock something

back, to kill a beer (bottle of wine etc) (Bcero 2).
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12. |onbsinenue + mpouecc] + moreps Onar]: P.S. nponums (2)
(Bcero 1).

13. [(onbsiHeHme + mpouecc) + Ype3MEPHOE OINbSHEHUE + B KOMIIAHUH
+ OyiHoCcTh]: P.A. xymums (Bcero 1); AS. to carouse (Bcero 1); H.A. zechen
(Bcero 1).

14. [(onmbsineHWe + Tpomecc) + YMEPEHHOE OIbSHEHHE + TOpPecTh]:
P.A. sanume mocky (2ope), monumo 2ope (6 sune) (Bcero 2); AS. to drown
one's sorrows (Bcero 1).

15. [(ombsiHeHwe + mpomecc) + UpPE3MEPHOE OINbSHEHUE T
ne3opuentanus]: Pl ewiooums easunonvl, eemsensi nucamoe, 6vloenvigamo
Hoeamu KpeHoens (Bcero 3).

16. [(onmbsiHeHMe + mTpolecc) + 3aBUCUMOCTHL + Bpems (>)]:
P.A. 3a6yxamv, 3anumo (Bcero 2).

17. [(ombsiHeHue + mpomecc) + UYPE3MEPHOE OINbSHEHUE T
oecuyBctBue]: A.S. to drink oneself into a stupor (Bcero 1).

18. [(ombsiHeHHe + mpomecc) + Ype3MEpPHOE OIbSHEHUE + CMEPTh|:
A . to drink oneself to death (Bcero 1).

19. [(onbsineHue + mpoiecc) + 3aBUCUMOCTh + €Ia00CTh XapakTepa]
P.A. 3aensovieamo 6 6ymuoinky (Bcero 1).

II) Cyb6moae «COCTOAHUE OIIBSAHEHUS» [uHTerpajbHbIie
CeMbI: «ONbsIHEHHE» + «COCTOTHME)»| BKIIOYACT B €05 CISAYIOMINE CMBICIBI
(koMOMHAIIMK CEM) B PYCCKOM, aHTJIMHCKOM M HEMEIIKOM si3bIKaX (Bcero §):

1. [(onbsiHeHne + cocTosiHMe) +  YMEpPEHHOE ONbSHEHHE]:
P.A. (6vims) noo 6anoou, (bvimv) noo easom, (6eims) noo epadycom, (bvimv)
noo myxotu, (bvims) noo xmenem (Bcero S5); AS. to be in one’s cups, to be the
worse for drink, to be the worse for wear, to have had one too many (Bcero 4);
H.A. einen Affen (sitzen) haben, einen in der Krone haben, einen Zacken

weghaben (Bcero 3).
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2. [(onbsiHeHne + cocTosinme) + upe3MepHoe omnbsiHeHue|: P.S. ua
opossax (nputimu, npunoazmu), (bvims) noo napamu (Bcero 2); A4. to be out of
one’s box, to be on the booze, to be well away, to have a few too many, to have a
skinful (Bcero 5); H.A. den Kanal voll haben (Bcero 1).

3. [(onbsiHeHue + cocTosiHMe) + 3aBHCHMOCTH|: P.SI. fo be on the
bottle (Bcero 1); H.A. immer eine trockene Kehle haben (Bcero 1).

4. [(onbsiHeHHe + cocTOsIHME) + Ype3MEpHOE OIbsSHEHWE +
nezopueHTarys|: P.S. na noecax ne cmosmo (Bcero 1); H.A. eine Schlagseite
haben (Bcero 1).

3. [(onbsiHeHUME + cOCTOSIHME) + YMEPEHHOE OIbSIHEHHE + CMATCHUE|:
A Sl to be out of (off) one’s head, to be out of it (Bcero 2).

6. [(onbsiHeHWe + cocTOsIHME) + 4Ype3MEpHOE OIbsSHEHHE +
PE3UCTEHTHOCTh K cnupTHOMY|: A.Sl. to be able to hold one’s drink (liquor,
alcohol etc) (Bcero 1).

7. [(onbsiHeHHe + cocTOsIHME) + Ype3MEpHOE ONbAHEHUE + MOTEPS
peun]: P.S. nvika ne 6s3ams (Bcero 1).

8. [(onbsiHeHne + cocTOsIHME) + 4Ype3MEpHOE OIbsSHEHHE +
oecuyBctBHe]: A.A. to be in a drunken stupor (Bcero 1).

B nedunumnmsax comepkarcs ykasaHHs Ha CISAYIONUE TUIHYCCKUE
npu3HaKku: 1) pa3MbITBIC TPAHUIBI MEXAY THUITMYCCKUMU MPU3HAKAMU CTCIICHH
aJJIUKITIN, OCOOBIM CTIOCOOOM YIOTPEOICHHS CIUPTHOTO U CTETICHU OTbSHEHUS,
2) 0co0bIi1 crioco0 ynoTpeOIeH s CIUPTHOTO.

B tonkoBanuu HomuHaimu to drink “to drink alcohol, especially regularly
or too much” (Longman) yka3plBa€TCs Ha pa3MbITBIE TPAHULBl MEXKIY
TUITMYECKUMH TIPU3HAKAMU 3aBHCUMOCTH W CHJIBHOW CTEMECHU OMbSHEHUSA. A
B IcOUHUIINA HOMHHAIIMN KEPOCUHUMb ITUTh CIIUPTHOE OObIUHO MHO20 UU
00.120» (Ky3HeloB) comepKaTbCs THIMHYECKUE MPU3HAKH, KOTOPHIC YKa3bIBAIOT

M Ha AO0JITOCPOYHOCTb, WM Ha CHIbHYIO CTCIICHbL OIIBAHCHHSA, YTO TOXKC
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CBUJICTEIBCTBYET O Pa3MbITOM TpaHUIE MEXKIY [aHHBIMH THUIUYHBIMU
MpU3HAKAMU.

YnoTtpebiaeHne CUpPTHOTO B OOJBIIMX KOJUYECTBAX MOXKET BBICTYIATh
KaK KOMIIOHEHT CEMbl «CTENEHb OIMbSHEHUS», B YACTHOCTU, TUIHYECKHIl
IIPU3HAK, YKa3bIBAIOIINNI Ha upe3mepHoe onbsineHue, COAEPKUTCS B CIEIYIOIUX
HOMUHAIUSX: KACUMb «BBIIUBATH COIUPTHOE 00bluHO MH020» (Ky3HENOB) U fo
booze “to drink alcohol, especially a lot of it’ (Longman).

Orcroga cneayeT, 4To OJAMH W TOT K€ MpHU3HAK (cemMa), Hampumep,
NPU3HAK «YPE3MEPHOE  OMBSHEHUE» MOXET, B OAHUX CiIy4asiX, OBITh

AUArHoCTU4YCCKHUM, a B APYI'X — THIINICCKUM.

2.2.3 CeMHblii aHAIHU3 CYyOCTAHTUBHBIX HOMUHALUI

S3pIkM  CpaBHEHHUs  pPA3IMYAOTCS MO  YHMCIYy  CYOCTaHTHUBHBIX
MOHOJIEKCEMHBIX W TOJWICKCEMHBIX HOMHHALIMMA B CEMAaHTHYECKOM IIOJIE
«AJIKOTOJIBHOE ONbSHEHHE»: 31 B PyCCKOM SI3bIKE, 22 B aHIJIMIICKOM A3bIKE, 41 B
HEMEIIKOM SI3BIKE.

Meton B3aUMHBIX ONITO3ULUN IIO3BOJISET BbLJICIIUTD 7
muddepeHnmanbabix cem: 1) cema «cteneHb ombsiHeHUus» = CK «ymepeHnHoe
onbsHeHue» <« CK «upe3mepHoe omnbsiHeHue» <« CK «1€rkoe ombsiHeHHE»;
2) ceMa «crenenb amaukaun» = CK «ckioHHOCTE» > CK «3aBUCUMOCTBY;
3) cema «peakuun» = CK «cmenocte» < CK «OyitHocTh» > CK «KkpacHbIii
HOC»; 5) ceMma «mpuHaiexHocTh» = CK «roBapumy «» CK «rpynmna» <> CK
«Opomsara»; 6) cemMa «ocoOwlii cmocod ymotpebneHust cnuptHoro» = CK «B
komrnanun»y <« CK «Oy»; 7) cema «IpoAOIHKUTEIBHOCTh YHOTPEOICHUS
cnuptHOro» = CK «Bpems (>)» <> CK «Bpems (<)»;

B Mertas3pikoBOM 3amucu MHTErpalibHble W auddepeHnaibHbie CeMbI

NpeACTaBJICHBI B BUJAC COOTBCTCTBYIOIINX HOOM B KBAJAPATHBIX CKOOKaX.
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D) Cyonose «CYBBEKT OIIbSAHEHUWS» [uHTerpasibHbie ceMbl:
«ONMbsIHEHUE» + «IHI0»] BKITIOYAET B CeOsI CICAYIONINE CMBICIBI (KOMOMHAITIH
CEM) B PYCCKOM, aHIVIMMCKOM M HEMELIKOM SI3bIKaxX (Bcero 8):

1. [(onbsinenne + Jumo) + 3aBucuMocTts|: P.S. anxaw, anxonmasm,
ANKO20NUK, OpAdCHUK, OyXapuk, 6blNUeAnd, 6bINUGOXd, NUMYX, NbAHUYA,
nvsaxHuyea, nvsaHuyxcka, nponouya, cunsaxk (Bcero 13); AS. alcoholic, boozer,
dipsomaniac, drinker, drunk (2), drunkard, lush, old soak, piss artist, sot, tippler
(Bcero 11); H.A. Alkoholsiichtiger, Alkoholabhdngiger, Alkoholiker, Bacchant,
Saufbold, Sdufer, Schluckspecht, Suffkopp, Schnapsbruder', Schnapsdrossel,
Trinker, Trunkenbold, Zechbruder (1) (Bcero 13).

2. [(onbsiHenme + JmMmo) +  3aBUCUMOCTh +  TOBapHI]:
P.A. cooymuinvnux (Bcero 1); H.A. Saufbruder, Saufkumpan, Zechbruder (2)
(Bcero 3).

3. [(onbsiHenue + auno) + ymepeHHoe onbsiHeHue|: A.S. drunk (1)
(Bcero 1); H.A. Betrunkener (Bcero 1).

4, [(onbsiHeHUe + Juuo) + upesamepHoe onbsiHenue]: P.S. 6ezdonnas
oouxa' (Bcero 1); H.A. Schnapsleiche' (Bcero 1).

5. [(onbsiHeHue + aume) + ckiaoHHOCTH| P.S. me epac OymuwLiku,
suro06 (Bcero 1).

6. [(onbsiHeHnne + Jaumo) + 3aBucUMOCTh + Opomsral: A.A. wino
(Bcero 1); H.A. Wermutbruder (Bcero 1).

7. [(onbsiHeHUe + JIUI0) + 3aBUCHMOCTh + B KOMITAHUM + OYWHOCTH |:
P.4A. kymuna (Bcero 1); H.A. Zecher (Bcero 1).

8. [(onbsiHenne + sumo) + 3aBucumocts + rpynnal: P neaus
(Bcero 1).

II) Cyonoae «OIIBAHEHUE KAK SABJIEHUE» [uHTerpanbHble
ceMbl: «ONbsIHEHHE» + «SBJIEHHME»| BKIIOYAET B C€OS CIEAYIOIIUE CMBICIBI

(KOMOMHAIIMY CEM) B pyCCKOM, aHTJIMHCKOM U HEMELIKOM si3bikax (Bcero 10):
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1. [(onbsiHenne +  sBJeHMe) +  YMEpPEHHOE  OIMbsSHECHHE]:
P.A. onbanenue, noonumue (Bcero 2); A  drunkenness (Bcero 1);
H.A. Alkoholeinfluss, Rausch, Angetrunkenheit, Betrunkenheit, Trunkenheit,
Sauferei (1), Suff (1), Trinkerei (1) (Bcero 8).

2. [(onbsineHue + sBJeHue) + 3aBucuMocTh|: P.S. 6pascnuuecmeso,
nvaucmeo, nvsauka (2) (Bcero 3); H.A. Alkoholexzess, Alkoholmissbrauch,
Alkoholsucht, Sauferei (2), Suff (2), Trinkerei (2), Trunksucht (Bcero 7).

3. [(onbsiHeHue + sABJeHME) + UYpe3MEpPHOE ONbsgHEHHWE + B
komnanuu]: P.Sl. ewinueown, nonoiixa, neauxa (1) (Bcero 3); A.S. booze-up,
drunken party/orgy/brawl, piss-up (Bcero 2); H.S. Saufgelage, Trinkgelage
(Bcero 2).

4. [(onbsiHeHUe + AABJIEeHME) + UpE3MEPHOE ONbsIHCHHE + B KOMIIAHUH
+ OyitHoCcTh|: P.A. paseyn, kyméc (Bcero 2); A.4. carousal (Bcero 1).

5. [(onbsiHeHue + siBJIeHME) + 3aBUCUMOCTD + Bpems (>)]: P.A. zaeyx,
sanoti (Bcero 2); H.S. Quartalssaufen (Bcero 1).

6. [(onbsiHeHnne + sBJeHHe) + n€rkoe omnbsiHeHue|: A.S. tipsiness
(Bcero 1); B HeMenKoM si3bIKe: Schwips (Bcero 1).

7. [(onbsiHeHne +  sIBJAeHWME) +  YPE3MEPHOE  OIbSHEHHE]:
H.A. Vollrausch (Bcero 1)

8. [(onbsinenue + siBneHue) + cmenoctb|: AS. Dutch courage
(Bcero 1).

9. [(onbsiHeHMe + siBJIeHHE) + YpPE3MEPHOE OMNbSIHEHUE + KPACHBIN
Hoc|: H.A. Schnapsnase (Bcero 1).

10. [(onbsiHeHme + siBJeHME) + 3aBUCUMOCTBH + Bpems (<)]: A.S. binge
drinking, drinking spree (Bcero 2).

B nmedunumusx comepkarcs ykazaHWs HA THIWYECKUE TPHU3HAKH —
MICUXUYECKUE PEAKIIMU U YyIIOTpebIIieMOe CIUPTHOE.

Crnenyronyie HEMEIKME HOMHUHALIMK COJAEPX AT B CBOUX TOJIKOBAaHHUSIX

TUNIUYHBIA ~ TNpPU3HAK  «KPEIMKoe CIIUPTHOEY: 1)  Schnapsbruder



78

“gewohnheitsmalliger Trinker, der besonders hochprozentige alkoholische
Getrinke zu sich nimmt’ (Duden); 2)Schnapsdrossel “jmd., die
gewohnheitsmifBig trinkt, die besonders hochprozentige Getriinke zu sich
nimm¢’ (Duden); 3) Schnapsleiche “ymd., der durch allzu reichen Genuss von
Alkohol, besonders Schnaps, sinnlos betrunken ist* (Duden).

KoMroHeHTHBIN (CeMHBbIN) aHanu3 S0pUETUBHON JIEKCUKH B PYCCKOM,
aHTJIMACKOM U HEMEIIKOM SI3bIKax MO3BOJISIET ClIETaTh PsiJl BHIBOAOB.

Kaxnass U3 ceM «CBOWMCTBO», «IIPOILIECCY», «COCTOSTHUEY», <JIUIIOM,
«sIBIeHUEY, AUPGEepeHIUANbHBIX [JIi CEMaHTHYECKOTO TMOJS «aJIKOTOJbHOE
OTIbSTHEHUE», CIY’)KUT UHTETPAIBHOW CEMOU JJII COOTBETCTBYIOIIETO CyOIOJs.
CeMaHTHYeCKHE CyOINOJsl BKIOYAIOT B ce0s «CBOMCTBO CyOBEKTa OMbSIHEHUSD,
«TPOLIECC ONMbSIHEHUS», «COCTOSHUE ONBSIHEHUS», «CYOBEKT OMBSIHCHUS» W
«OTIbSIHEHHE KaK SBJICHHE». B s3bIKax CpaBHEHUS HAWUOOJIBIIIEE YUCIO CEeM
aKTyallM3upyeTrcs B CYONOJIIX «IPOIECC OMbsSHEHUs» (MpoleccyaabHble
CMBICJIbI) I «CYOBEKT ONbSHEHUS» (CYOCTaHTUBHBIE CMBICIIBI).

Hubdepennmanbuble CeMbl PEaTU3YIOTCS B WHIYKTUBHBIX OIIO3HIIHSIX,
TUMUYHBIX, C OJTHON CTOPOHBI, JJIsI KOXKJIOW KaTeropuu (sl KaKI0ro cyOmois ¢
o0Ielt KaTeropuaabHON WM CyOKaTeropuaibHOM CEMOW) B aHAIM3UPYEMBIX
S3bIKaX, C JPYroil CTOPOHBI, OJHA M Ta >K€ OIMNIMO3UIUSI CEM MOXKET
«O0CITY)XKMBATh» CEMAaHTUUECKU CMEXHBIE KaTeropuu. CMEKHBIMU KaTETOPUSIMHU
ABJISIIOTCSL 10 CYILECTBY BCE BBIJEJIECHHBIE CEMAHTUYECKUE MOJIPa3/ICIICHHUS,
MOCKOJIBKY KaXJasi KaTerOpusi OTJIMYAETCA OT COCEIHEN TOJBKO OJTHOM CEMOW,
o0Opasysi 30Hbl cemanmuyeckou HenpepvlieHocmu (tepmun Y. Baitapaiixa).
NuaykTUBHAS OMNIO3UIINS, KaK MPaBUJIO, MPEACTABISIET CcO00M OWHApHYIO,
rpalyajJbHYI0 WU NPUBATUBHYIO OMMO3ULIMIO; CP.: OuHapras onno3uyus (Ipu
IPOTUBOMOCTABICHUH CEM IIPOLECCH U «COCTOSIHUEY); 2padyanvHas ONnoO3uUYUs
(B 4aCTHOCTH, CeMa «CTENEeHb aJKOrosbHOro omnbsiHeHus» = CK «upe3mepHoe
onbsiHeHUE» <> CK «ymepeHHoe omnbsiHeHue» <> CK «i€rkoe ombsiHeHHE»),

npusamusenas onno3uyus (Hanpumep, npu BkioueHnn CK «mopous» B cemy
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«OCO0BIN crocod ymotpebieHus crnupTHoro»). CrenyeT OTMETHTh, 4YTO
NOTEHIMAIbHAS KECTKAsl ONNO3ULMSA IMOYTH HUKOIZIA HE PEaln3yeTcsi BHYTPH
KAaTErOpUH, TEPSIS CBOIO KECTKOCTh B HEUTPAIM3ALUU MAPKUPOBAHHOT'O YJICHA.

TakcoHomuueckass TayOMHAa CEMAaHTUYECKOIO TIOJS  «AJIKOTOJIbHOE
ONbSIHEHHE», U3MepsieMas 4HuciIoM Au(QepeHInaTbHbIX CEM, BKIIOYAeT He
Oonee 3 ceM, a MakCHMMaJbHO BO3MOKHasg CEMHas KOMOMHAIMS C YYETOM
WHTErPATIbHBIX CEM HE MPEBBIIIACT 5 eIUHHUII.

Metoa B3aWMHBIX OIITO3HIMI TO3BOJISIET BBIICTUTH 29 CEeMaHTHYECKHUX
KOMIIOHEHTOB, pemnpe3eHTupyommux & auddepeHnuanbHpix ceMm: 1) cema
«crenenb onbiHeHHs» = CK «ymepenHoe omnbsHeHue» : CK «upe3mepHoe
onbsHeHHe» <> CK nérkoe ombsiHeHHe; 2) ceMa «creneHb agaukinum»y = CK
«CcKI0HHOCTRY» > CK «3aBucumocth»; 3) ceMa «peakuun» = CK «Becenbe» <>
CK «cemsarenne» < CK «cmenocts» <> CK «OyitHOCTEY» > CK «OecuyBcTBHE)
— CK «ue3opueHranusa» <« CK «pe3ucreHTHOCTH K cnupTHOMY» <> CK
«moteps peun» <> CK «emepts» <> CK «kpacHbIl HOCY; 4) ceMa «ITPUUYHHBDY =
CK «cnmaboctp xapaktepay <«> CK «ropecth»; 5)cema «0coObIil cmoco0
ynotpebsienus cnuptHoro» = CK «uaem kto-to(>)» «» CK «mepen yxomom» <>
CK «mopuus» < CK «mano» < CK «3annom» <> CK «B koMmaHumy; 6) cema
«Bpemennbie pamkn» = CK «Bpems (>)» < CK «Bpems (<)»;, 7) cema
«mocnencteusy = CK «motepst O6mar»; 8) cema «mpuHamiexkHocTh»y = CK
«roBapui <> CK «rpymnmnay <> CK «6poasiray.

CoOTHOIIIEHHE ITAJIOHHBIX CEMAaHTHUYECKUX KOMIOHEHTOB (29) u cem (8)
coctapisieT nponopuuio 29/8 = 3,6; cnepoBareiabHO, KO3PduimeHt 3,6 ectsb
CpeIHee YMCIIO BapUAaHTOB OJHOW CEMbl; TAKUM 00pa3oM, CpeAHsisl dTaJlOHHas
ceMa TMpeJCcTaBlieHa TpeMs CEeMaHTUYeCKUMHM KoMmroHeHTamu. Hawubonee
IPOAYKTUBHAs cema — «peakun» (10 ceMaHTHYECKHX KOMIIOHEHTOB).

Crnenyoomuii CNHUCOK MPEJCTABISET CEMAHTUYECKHE KOMIIOHEHTHI 10
CTENEeHW YOBIBAaHUS TMPOAYKTUBHOCTH He3aBUCUMO (0e3 ydeTa s3bIKa

cpaBHeHus): (24) «upe3MmepHOoe omnbsHeHUe», (12) «3aBucuMoctb», (8)
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«YMEpPEHHOE OINbsHEHUe», (4) «B kommaHum», (4) «OyHHOCTBY, (3) «I€rkoe
ombsiHEHUEY, (3) «Bpemsi (>)», (3) «OecuyBcTBUEY, (3) «ae30pueHTAIUNY, (2)
«CKJIOHHOCTBY, (1) «pe3uCTEeHTHOCTh K cUpTHOMYY, (1) «cmsiTenue», (1) «uem
KTO-TO (>)», (1) «rpymnmay, (1) «motepst 6mary, (1) «roBapuy, (1) «kpacHbI
HOoCY», (1) «mamow, (1) «mopuusi», (1) «ropectb», (1) «mepen yxomom», (1)
«moteps peun», (1) «cmabocte xapaktepa», (1) «cmenoctby, (1) «Becenbey,
(1) «cMmepThy, (1) «Bpems (<)», (1) «Opoasray.

N3 54 3TanoHHBIX KOMOMHALMNA HHTETPANbHBIX U AU((depeHIHaTbHBIX
CEM SI3bIKU pean3yloT 14 yHuBepcalbHbIX KOMOMHAIUU, 15 (pexkBeHTaATbHBIX
KOMOUWHAIMK, 25 YHHUKAJIbHBIX KOMOWHAIMA. MEXBI3BIKOBOE CXOJCTBO
oOecrieunBaeTcss CyMMon yHuBepcainuii u ¢pexkBeHtanmuii (14 + 15 = 53%) B
OTJIMYHUE OT yucia yHukaiui (25 = 47%).

Paznmuuus Mexay s3pIKaMu TJIaBHBIM 00pa3oM CBOSTCS K JaKyHapHOCTH
B O3HAYMBAHUU OIPEACIEHHBIX CMBICIOB. Kareropus «CBOMCTBO CyOBEKTa
ONbSHEHUS» TMPEJCTaBJI€HA TJaBHBIM O00pa3oM B aHIJIMICKOM s3bIKE, a
KaTeropusi «IIPOIECC OMBbSIHEHUS» B PYCCKOM si3bike. OOBICHEHHE HEKOTOPHIX
pasznuuuil crneayer, BO3MOXKHO, HCKaTh B Pa3HbIX 00bEMaxX CIOBHHMKA U CIIOCOOE
noja4yu MaTepuaia B cioBape. B To e BpeMs Apyrue MeKbsI3bIKOBbIE Pa3IMUUs
MIPOUCTEKAIOT M3 CBOEOOpA3usi KATEropu3allMk B KaxJoM s3bike. [lomumo
CEMEM, CEMaHTHUYECKOE T0JIe BCAKOTO €CTECTBEHHOTO SI3bIKa XapaKTepU3yeTCs
HaJU4YueM JIaKyH, TO €CThb HEPEJIEBAHTHBIX CMBICIOB. BOJBIIMHCTBO JIAKyH
HOCST CIIy4yalHBIA XapakTep, MOITOMY HX TPYAHO OOBACHUTH. Hampumep,
aHTJIMICKass HomuHauus Dutch courage SBISIETCS JaKyHOM B PYCCKOM H
HEMEIIKOM $I3bIKaX, IMOATOMY O3HAYHMBACTCS OMUCATEIIBHO — HeoObIYAUHA
cMenocmb, BO3HUKWASL NOO  Oelicmeuem aiko2ojisl; Pycckas HOMUHALMS
nepenums B aHTIUNCKOM SI3BIKE TIPEACTABICHA (HPa3e0IOTHIeCKO HOMUHAITHEH
to drink someone under the table.

[losiBneHne OAHOW W TOM KE€ CEeMbl B JABYX WM 0OoJjiee KaTeropusix

YKa3bIBA€T Ha 30HbBI B3aWUMHOI'0 IICPEXOoda MCKAY KaTCropusiMHU, KOTOPBIC
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PacCIoJIOKEHBI B KAYECTBE KIACmepos — 00IacTel KOMITAKTHOTO PACIOJIOKEHUS
WIM NepeceyeHusl Heckonbkux kateropuil [bomgsipe 2014: 91-94]. Ilo cyty,
KaXK7asi KaTeropusi UMeeT OOIIue XapaKTePUCTUKHU C COCEHUMHU KaTerOpHUsIMHU,
COXpaHssl IIpY 3TOM CBOM OTIMuuTeNbHbIE yepThl [Ungerer 1996: 26]. CormnacHo
C.I'. llapukoBy, «Takas clokKHasi CETb NOJ00UN, KOTOPBIE MEPECEKAIOTCS IPYT
C IpyroM, MpeACcTaBisieT cOO0M MOCTOSIHHBIA NEPEeX0 YHUBEPCATBHOTO B CBOIO
MIPOTHUBOMNOJIOKHOCTh — YHUKAJIBHOEY [[TaduxoB 2018: 11].
B npoananu3aupoBaHHOM CEMAHTUYECKOM IIOJIE «AJKOTOJBHOE OINbSHEHUEY
CEMBI «CTENEeHb aAJUKIUN», «CTETIEHb «ONMbSIHEHUS» U «PEAKIIMI» BCTPEUAIOTCS
BO BCEX TPEX YaCTEPEUHBIX KATETOPUSIX, CEMbI «BPEMEHHBIE PAMKU» U «OCOOBIN
crnocod ymoTpeOieHHus CHOUPTHOTO» BCTPEUYAETCSl B MPOIECCYalbHBIX U
CyOCTaHTHUBHBIX KaTErOpHUSX.

CpaBHUBaeMble S3bIKM MOXHO pACHOJIOKUTh IO Mepe OJIM30CTH K
ATAJIOHY, TO €CTh MO COOTBETCTBHUIO JEKCUYECKHX PENpPE3CHTAHTOB KaXKIOTrO
sI3bIKa 1IETIOYKAM BBIJICTIEHHBIX ceMeM. M3 atamoHHOro cnucka cemem (54) B
A3bIKaX CPAaBHEHMS PEAIN3YETCs TOJIBKO X YaCTh: 37 CEMEM PYCCKOM S3bIKE, 27
CEMEM B aHTJIMMCKOM si3bike, 31 ceMema B HEMEUKOM s3bike. Takum oOpazom,
PYCCKHII SI3bIK CTOUT OJIMIKE K ATAJIOHY, YeM HEMEIKUN U aHTJIMMCKUI SI3BIKH.

Tunuyeckue npu3HAKU, YKa3bIBAIOIIUE HA MPOTOTUIIMYECKUA CMBICI,
JOTIOJHSIOT AUArHOCTUYECKUE ceMbl. Takue MpHU3HAKU MO3BOJSIOT PACIIMPUTH
npejcTaBieHue O pedepeHTe HOMUHAIMHU, HAJAeNsisi €ro COOTBETCTBYIOLIEH
orleHkol. Cneayer OTMETUTh, YTO Psii MPU3HAKOB B OJHHMX CIydasX, OBITH
JUAarHOCTUYECKHMH, a B APYIMX — TUIIMYECKHUMH. B KauecTBe THIMYECKOro
IPU3HAKa MOXKET BBICTYIIAaTh CTENEHb aJKOI'OJBHOIO ONbSIHEHMSI, B YACTHOCTH,
IPU3HAK YKa3bIBAIOIIMI Ha YpPE3MEPHOE ONbSIHEHHE, KOTOPBIM COMEPKUTCS B
HOMUHAITUSAX K8ACUumsb («BBIMUBATH CIIUPTHOE 00bIYHO MHO20») U to booze (“to
drink alcohol, especially a lot of it’), a B 3HaueHun HOMUHaNUU fo drink (“to
drink alcohol, especially regularly or too much’) yxa3piBaeTcsi Ha pa3MbIThIC

I'paHUObI MCKAY TUIINYCCKUMU IIPU3HAKAMH 3aBUCUMOCTU U CUJILHOM CTENCHU
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onbsiHeHUS. B nedmHUIMN pyccKol HOMHHAIUUA KepoCUuHums («IUTh CIIMPTHOE
00bIYHO MHO20 UNU 00]120») COJIEPKATHCS TUMUYECKUE MPU3HAKH, KOTOPbHIE
YKa3bIBAIOT U Ha JOJITOCPOYHOCTh, M HA CHJIbHYIO CTEIIEHb OMbSHEHHUS, YTO TOXKE
CBUJICTEILCTBYET O pa3MbITOM TpaHUIE MEXIy JaHHBIMH TUITHYHBIMHU
npu3HakKamMu. OTO TakKe YKa3plBaeT HA TO, UTO JAaHHBIC SIBICHUS
B3aMMOCBSI3aHBl BO BHES3BIKOBOW peanbHOCTH. B  nmeduHUIMM pycckoi
CyOCTaHTMBHOM HOMUHAIIUU Oe300HHAs OouKka («O UYeIOBEKE, KOTOPBIH MOXKET
BBIIIUTh MHOTO CIHUPTHOTO, 0ObIYHO He XMejeay) CONEPKUTCS yKazaHuhe Ha
TUTIUYECKUN TPU3HAK «PE3UCTEHTHOCTh JIMIA K YPE3MEPHOMY OTBSTHEHHION.
TonkoBaHMs HEMEIKUX CYOCTAaHTHUBHBIX HOMUHAIUi: Schnapsleiche (“ymd., der
durch allzu reichen Genuss von Alkohol, besonders Schnaps, sinnlos betrunken
ist”),  Schnapsbruder (“gewohnheitsmalliger  Trinker, der  besonders
hochprozentige alkoholische Getrinke zu sich nimmt’) u Schnapsdrossel
(“ymd., die gewohnheitsmiBig trinkt, die besonders hochprozentige Getriinke
zu sich nimmt’), conepxaTh B Ka4€CTBE TUIIMYECKOIO NMPHU3HAKA YKa3aHUE Ha
KPEIKOe CIHUPTHOE, OOBIYHO YMOTpeOasieMOe MPU 3aBUCUMOCTH OT aJIKOTOJIS U
IIPY CHJIBHOM CTETICHU OITbSTHCHUS.

[IporoTun kareropuu B S3BIKOBOM IUIaHE TIPEACTABIACT COOOM
HOMHHAIIMIO, KOTOpass B TIOJHOM Mepe COOTBETCTBYeT ero arpulOyram. B
NoMOOHBIX HOMHUHAIIMSAX BOIUIOMICHBI HauWOoJiee XapaKTepHBIC MPU3HAKU
KaTerOpuM, YTO TO3BOJISIET MO TPOTOTHIY OIMO3HABaTh KATETOPUIO B IIEJIOM
[MatrBeeBa 2005: 8]. IlockonbKy MNpOTOTUIl H30UpaeTcs U3 OOBEKTOB,
U3BECTHBIX HOCHTEIIO s3bIKa JIy4IIe OCTAJBHBIX, MPOTOTHITHYCCKUMHU
HOMHUHAITUSMUA PACCMOTPEHHBIX KaTeropuil ciemayer cuutath: P.A. nsawwiil,
nums M WX TMPOU3BOJHBIC: NbsHUYA, Nblowull, eblnusams U 1p; AS. drink n ux
npousBoaHbIC: drunk, drinker, drunken v np, H.S. trinken n ux mpou3BOIHEIE:
trunken, betrinken, Trinker n ap.

[IpoanaM3upoBaHHBIE KAaTETOPHUH CUYUTAIOTCS MPOTOTHITMUCCKUMH, TaK

KaK OHHU COOTBETCTBYIOT 4 KpUTEpPUSM NPOTOTUIUYECKON KaTErOpHH:
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1) katreropust He ONpENEseTCs HUCKIIOUUTENIbHO HUCXond U3  Habopa
JIMarHOCTUYECKUX CEeM; 2) KaTeropHsi XapaKTEPU3yeTCs paIualIbHOW CTPYKTYpOil
c o00pa3oBaHMEM KJIacTEpOB U TIiepeceyeHuil; 3) OOBEKThl KaTEeropuu
BapbUPYIOTCS MO CTENEHW TMPEJCTaBIEHUs Kareropuu; 4) CyIIeCTBYIOT

«Ty4dIIue» U «XyJamuey 3k3eMIusipel kateropuil [Geeraerts 2010: 185-187].

2.3. 3HAYNMOCTHBIE XaPAKTEPUCTUKH J0PUETUBHOI JIEKCUKH B S3bIKAX

CpaBHEHUS

2.3.1. IlousgTHe 3HAYMMOCTH KAaK ACINEKTA JeKCUYECKOM CHCTEeMbI A3bIKA

[log s3wiko60li  3HAUUMOCMbBIO TIOHUMaeTcs aOCTPaKTHBIM  CTaTyc
SI3BIKOBOM €MHUIIbI, BO3HUKAKOIIUKA M3 CEMAaHTHUYECKHMX M CHHTAKCHUYECKHUX
poJieil, KOTOpBhIM Ta MPUOOpETaeT B KOHTEKCTE, KaK pe3yJbTaT OTHOIICHUM
JJAHHOM SI3BIKOBOM EIWHHIBI C APYTHMMHU SI3bIKOBBIMU €IWMHUILIAMHA B PaMKax
SI3IKOBOM cucTembl [ Y1lmaz 2014: 30].

ITockonbKy 3HAYMMOCTH SI3BIKOBOM €auHMIbl, 1Mo ciaoBam @. Coccropa,
«OTPENENseTC BCEM TEM, YTO C HHUM CBA3aHO, TO, COOTBETCTBEHHO, H
COZEP/KAHUE E€r0 OMPEAENAETCA JUIIb MPU MOAAEPKKE TOTO, YTO CYIIECTBYET
BHEe ero» [Coccrop 2019: 149], To B paMkax S3bIKOBOM CHUCTEMBI 3HAYEHHUE U
3HAYMMOCTh OIPEIEIAI0TCS KaK peajuy pa3Horo nopsaka. UHeimu ciioBamu, B
OTJIMYME OT 3HAYCHMS, KOMIIOHCHTHBIN aHAJIN3 3HAYUMOCTH HEBO3MOKEH, TaK
KaK 3HA4YMMOCTb HaxXOAWTCs 3a mpenenamu AeHorara. K nmpumepy, 3HaueHHs
PYCCKUX HOMUHAIIUN alKO20JUK U OPAXNCHUK TOXKIECTBEHHBI, OHU OTIMYAIOTCS
JUIIb TEMIOPAIBHOW 3HAYUMOCTBIO, TMOCKOJIBKY aJKO20IUK OTHOCUTCA K
001IeynoTpEeONTENbHON JIEKCHKE, a OpadxcHuk K ycrapeBied jekcuke. Cp.
IpUMEpP TEPPUTOPHATILHON 3HAYMMOCTH: B BenukoOpuTanum HomuHanus pissed
OOBIYHO HCIIOJIB3YETCA JJISi OMMCAHUS 4YEeJIOBEKA B COCTOSHUM OIbSHEHMUS,

OJHAaKO B AaMCPHKAHCKOM BApHAHTC AHTJIMMCKOTO SI3BIKa HATa HOMUMWHAaL A
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MOJIpa3yMeBaeT pa3o3MBLIErocs denoBeka. [Ipumepsl cTUiIeBOM U AMOTHUBHOM
3HAYMMOCTEH SOPUETUBHOTO JIEKCMKOHA TPHUBOJUT JUATEKTOJIOT-TIOONUTEh
[Taen Hukutnu TuxaHoB B CBOEM CIIOBape€ COLMAJIbHBIX JHAJIEKTOB
pasroBopHoO# pycckoil peun koHma XIX Beka «Kpunrtormoccapuii» (1891), B
KOTOpOH COOpaHbl JIGKCHYECKHE U (PPa3eoIOTHUECKUE CAMHUIIBI KAaTETOPUH
«ymnotpebnenue cnuptHoro» [Ypazae 2023: 42]. Akagemuk B.B. Bunorpanos
MOTUYEPKUBAI MPAaBUILHOCTD NaHHbIX [1.H. TuxaHOBBIM COLMAIBHO-IHATIEKTHBIX
3HAYUMOCTEH PYCCKOW 30pHUETUBHOMN JEKCUKH: 1) paseosopmuvie nomunayuu, B
YaCTHOCTH, HAAU3AMbCS, KYIUKHYMb, XAeOHYmMb JuuiHee, Xeamums W T.J.;
2) wymaugvle HOMUHAYUU, B YACTHOCTHU, @pambyasz, HACAHOANIUMbCA,
3an0xcums 3a wKUpmMan M T.1.; 3) pamunvapusvie HoMuHayuu, B YaCTHOCTH,
HAdCpamvbCs, HAOPbL32amvbCsl, 0EPHYmMb, 0epsOHYmMb, paz0asums Mep3aeuuKa u
T.0.; 4) 28¢hemusmbl, B YaCTHOCTH, HAPE3AMbCL 8 OOCMOOONHNCHOM NOPsOKe,
paspewiums 8UHO U efel, cogepuiums go3nuanuss baxycy n T.1. [Bunorpamos
1999: 566].

O MeXbA3BIKOBOM 3HAUMMOCTH TOBOPSAT MPU CPABHEHUU PA3HBIX SI3BIKOB.
Hampumep, B pycCKOM SI3bIKE€ HOMHUHAIUSA Oepego MOXKET O3HayaTh
«MHOTOJICTHEE pPACTCHHE C TBEPIBIM CTBOJOM M BETBAMH, OOPa3YIOIMIUMHU
KPOHY» U <«JIpEBECHBI MaTepuall, UAYIIUMNA Ha U3JEIMs, MOCTPOUKHU», a B
aHTJIMACKOM SI3bIKE€ JAHHBIM OIPEACIICHUSIM COOTBETCTBYIOT JBE€ HOMHUHALIUU:
wood w timber. Tak, aHTIMHACKOMY Wood COOTBETCTBYIOT JBE PYCCKHUE
HOMHUHAIIUU Jlec U O0poea, a pPyccKas HOMMHAILIMS .Jec, B CBOIO O4Yepep,
COOTHOCHUTCSI HE TOJIBKO C aHIVIMHCKUMHU wood W timber, HO Takke U C
HOoMHHanueH forest [Jlykuna 2015: 42-43].

M3 Bcero BBIIIEONMCAHHOTO CJEAYET, YTO BBISBICHUE 3HAYUMOCTH
SI3bIKOBOM €IMHUIBI BO3MOKHO JIMIIb TMPU CPABHEHUU JAHHOW E€IUHHUIIBI C
JPYTUMHU S3BIKOBBIMHU €IMHUIAMU TOTO ke mopsiaka. ClenyromuM yCIOBHEM
BBISIBJICHUS SI3BIKOBON 3HAUMMOCTH JIOJDKHO OBITh HaIW4HE OOLIUX YePT MEXKY

eauHunamMu ganHoro ananu3a [Koctuna 2015]. D10 ycnoBue He MeHee Ba)HO,
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4yeM MepBoe, BeJb CPAaBHEHNE HOMUHAIIMM, HE UMEIOIIMUX OOIIMX KOMIIOHEHTOB,
ObUTO0 OBl MOYTH HEMH(POPMATHUBHBIM (Cp. HbsAHCME0 — cHedxcHwlil). OTcrona
CIeMyeT, YTO aHalM3 S3BIKOBOM 3HAYMMOCTH TIPEACTABISIETCS Hambosee
palMOHANbHBIM MPOBOJUTh B paMKaxX CEMaHTHUKO-IIOJEBOTO HCCIEIOBaAHNUSA,
MOCKOJIBKY ~KPUTEpUM TPOBEACHHUS TOJOOHOTO HCCIEAOBAHUS OTBEYAIOT
BBIIICO3HAYEHHBIM YCIOBHSIM.

Crnenyromast kiaccupuKaiusi 3HAYUMOCTEH COOTBETCTBYET KPUTEPHUSIM
CEMaHTHKO-TIOJIEBOTO HCCIEAOBaHUA: 1) napaduemamuueckue 3HavyumMocmu
00yCIIOBJIEHBI ~ 3aBUCUMOCTBIO  OT  apGUIMPOBAHHOCTH HOMHUHAIIMH  C
onpeAeNEéHHbIMU  MapagurMaMu; 2)  cunmazmamudeckue  3HA4UMOCIU
00yCJIOBIICHBI OTHOIICHUSIMA HOMHWHAIIUA B COCTaBE OMNPEACIEHHBIX CHHTAIM;
3) uacmepeunsvie 3Hauumocmu OOYCIOBICHBI COOTHECEHHOCTHIO HOMHUHAIMH C
4acTsIMU peud; 4) oepusayuorHvle (CUHXPOHHblE U OUAXPOHHbBIE) 3HAYUMOCU
00yCJIOBJIEHBI MPOIECCOM CO3/IaHUsI OJHMX SI3BIKOBBIX €JIMHMI] Ha OCHOBE
CJIOBOOOPA30BATENbHBIX €UHHUILL;, 5) meMnopanibHvle 3HAYUMOCmuy 00yCIOBIEHbI
OIMO3UIIMEN HUCTOPU3MOB W  HEOJIOTU3MOB K HEUTPAJIbHOM JIEKCHUKE;
6) cmuniegvie u y3yaibHvle 3HAUUMOCMU OOYCIIOBIICHBI cepoil ymoTpeOeHus
HomuHaumii  [BacunbeeB 2015: 71];  7) meppumopuanvras — 3navumocms
0o0yCJIOBJICHa  TIPEATIOYTUTEIBHBIM  HCIOJIb30BAaHMEM  HOMHHAIIMM B
TEPPUTOPUATBHOM BapUaHTE S3bIKa; 8) amMomueHas 3Hauyumocms 00yCIOBIEHA

O9MOTHBHBIM  3apsAAOM HOMHHAIOWK WM MOAAJIbHOCTBIO  HCIIOJb30BaHUA

[[Tadukos 2018: 103].

2.3.2 AHa/1M3 3HAYUMOCTEeil B CPABHUBAaEeMbIX SI3bIKAX

OnpenenéHHOE  KOJIMYECTBO  HOMUHAUMNA ~ OTMEYEHO  HYJ1€60ll
3Hayumocmuto (To eCTh €€ OTCyTCTBUEM). K Hemapkuposanuvim Homunayuam
OTHOCSITCA clenyromue: 1) anbekTuBHbIe HoMUuHauu: P. . mepmeeyxu nvsanuiii,

Hempe36bill, nvsauwvll, xmervrol (Bcero 4); AS. boozy, hard-drinking, drunk,
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drunken, dead drunk (Bcero 5); H.M. alkoholabhdiingig, alkoholsiichtig,
angetrunken, besoffen, betrunken, blau, breit, sturzbesoffen, sturzbetrunken,
trinkfest, trunken, trunksiichtig, volltrunken (Bcero 13); 2) mpoiieccyaiabHbIe
HomuHauu: P.S. evinueams, 3anums mocky (2ope), nums (1), nums (2),
NPOMOUUMY 200 (2IOMKY), NPUHAMb HA 2PYOb, NbAHCMBO8AMb, MONUMb 20pe
(6 sune), xmenemn (Bcero 9); A5l to be able to hold one’s drink (liquor/ alcohol
etc.), to be in a drunken stupor, to drink, to drink like a fish, to drink oneself into
a stupor, to drink oneself silly, to drink oneself to death, to drink someone under
the table, to drown one's sorrows, to kill a beer (bottle of wine etc) (Bcero 10);
H.A. alkoholisieren, bechern, berauschen, betrinken, bezechen, einen Affen
(sitzen) haben, sich volllaufen lassen, trinken (1), trinken (2), volldrohnen,
zechen (Bcero 11); 3) cyOcranTuBHble HOMHMHaWu: P.S. arxoconux, 3anot,
KYymédic, onvsneHue, nbsincmeo, pazeyin (Bcero 6); A5, alcoholic, binge drinking,
drunk (1), drunk (2), drinker, drunken party/orgy/brawl, drunkard, drunkenness,
Dutch courage, drinking spree (Bcero 10); H.A. Alkoholabhdngiger,
Alkoholeinfluss, Alkoholiker, Alkoholexzess, Alkoholmissbrauch, Rausch,
Alkoholsucht, Alkoholsiichtiger, Angetrunkenheit, Bacchant, Betrunkener,
Betrunkenheit, Sdufer, Trinkerei (1), Trinkerei (2), Trinkgelage, Trunkenheit,
Trunksucht, Vollrausch (Bcero 19).

[IpolileHTHOE COOTHOIIEHHWE MAapKUPOBAHHBIX / HEMapKHUPOBAHHBIX

HOMMHAIIUN B 3bIKaX CPABHEHUS MPUBOJIUTCS B TaOmiie NeS.

TaoOmuna Nes
CooTHoIlIeHne MapKUPOBAHHBIX / HEMAPKUPOBAHHBIX HOMUHAIIAN
MapKHpOBaHHOCTH 3HAYUMOCTBIO P4l A S H.1.
HemapkupoBaHHbIE 19 (17%) 25 (25%) 40 (34%)
MapkupoBaHHbIE 96 (83%) 75 (75%) 67 (66%)
Bcero 115 (100%) 100 (100%) 107 (100%)

Takum 06pa3om, MPOIIECHTHOE COOTHOIIIEHNUE MAPKUPOBAHHBIX HOMUHAITUN
PEBATUPYIOT B SI3bIKaX CPABHEHMSI: B PYCCKOM si3bIke 96 (83%), B aHIIIHMIICKOM

si3bike 75 (75%), a B HemelnkoM s3bike 67 (66%).
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Hapaouzmamuueckue 3nauumocmu NpPeCTaBISET COOON KOMITJIEKCHBIN
HA0Op XapaKTePUCTHUK, OMIPEACIEHHBI  aCUMMETPHEH  SI3bIKOBOTO  3HAKa.
AcuMMeTpus 3HaKa HMMEET MECTO, €CIM CAWHWIA IUIaHA COJCp KaHUS
COOTBETCTBYET HECKOJBKHM €IWHUIIAM IUJJaHA BBIPAKEHUS (MOJIUIIEKC), WIH
€CJIM HECKOJIPKO EJMHMWII TUTAHA COJEP’KaHMsI COOTBETCTBYIOT OJHOW €IMHHMIIC
1iaHa BbIpakeHus (mosnucemanTt). Kak mpumep mosidiekca MOXKHO MPUBECTH
caeayomue (Gpa3eosoru3Mbl: to be in one’s cups, to be the worse for drink, to
be the worse for wear, to have had one too many. Kak npumep mnonuceManTa
MOXKHO MPUBECTHU CJICAYIOIINE MHOTO3HauHbIe Jekcembl: P.A. numo (1, 2), AS.
drink (1, 2); cp. Taxxke: tanked up 1) «3anpaBiIeHHBIN» — 2) «IIbSHBIIN

Cunmazmamuyeckue 3HAYUMOCMU OTPAXAIOT (YHKIHMOHUPOBAHUE
HOMHUHAIIMA B TpOIECCe peur, K TpUMepy, UuX YIOTpeOlieHne B
CJIOBOCOUYETAHMSX, TPEITOXKEHUsIX UM Tekcrax [YpaszaeB 2021]. Tak, B
PYCCKOM  SI3bIKE HOMMHAIUSl 27yuums OOBIYHO CBSI3BIBAETCS C  BHJAOM
aJIKOTOJIFHOTO HAINUTKA (enyuums 6uHo / 600Ky |/ nueo); cp. HOMUHAIIMIO einen
abbeifen, xoTOpasi TakKe BCTPEYACTCS B PEUM B COYECTAHHH C aJKOTOJIBHBIM
HAITMTKOM (BOJIKW, BHHA, KOHbSKA M T.J.), XOTSA B TOJKOBBIX CJIIOBApsSX 3TO HE
BCET/]a OTMEUYAETCH.

Yacmepeunvle 3nHauumocmu  XapaKTepU3yIOT  pa3HbIe  JEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUE KJIacChl HOMHHAIMKM: aIbeKTUBHBIC, TIPOIECCyaIbHBIE M
cyOcrtanTuBHBIe. CTPYKTypHBIE  XapaKTEPUCTHUKUA  JIAHHBIX  HOMMHAIIHHA
paccMaTpuBalOTCA B TpPEThEH TJIaBe HACTOAIIETO HCCIIEIOBaHUS; 3/1eCh JKe
JIOCTaTOYHO yKa3aTh Ha YUCIIOBBIC TaHHbIE (cM. Tabmmia Neb).

Tabmuma Ne6
KonndecTBeHHOE COOTHOIIEHNE abeKTUBHBIX, MMPOIIECCYATbHBIX U

CY6CTaHTI/IBHBIX HOMI/IHaHI/Iﬁ B A3bIKaX CPaBHCHUA

JleKCHKO-rpaMMaTHYeCKHH KJIACcC P.sl. AL H.51.
ABEeKTHBHBIC HOMUHAITUN 14 (12%) 49 (49%) 26 (24%)
IIpoueccyanbable HOMUHALUA 70 (61%) 29 (29%) 40 (37%)
CyOCcTaHTHBHBIC HOMUHAIIUN 31 (21%) 22 (22%) 41 (39%)
Bcero 115 (100%) 100 (100%) | 107 (100%)
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Temnopanvnaa  3Hauumocmsp  XapakTepusyeT  yCTapeBlIUE U
MaJoynoTpeOnuTeIbHbIE HOMUHAIIUU:

1) anbexktuBHBIe HOMHMHaNUu: P.SI. manumeca 0o nonoocenus pu3
(Bcero 1); A5 half-cut, pickled, pie-eyed, stewed, stoned, tight, squiffy (Bcero
7);

2) nporeccyanbHbie HoOMuHamu: P.A. wanumovcs 0o 3enénoco 3mus,
8b1600UMb 8ABUIOHYL, eH3ens nucams (Bcero 3); A5l to be in one’s cups (Bcero
1); H.A. beschwipsen (Bcero 1).

3)  cyOcrantuBHble HOMUHANMK: P.S. 6pascnux (Bcero 1); A.S. booze-
up, dipsomaniac, sot (Bcero 3); H.A. Zechbruder (1), Zechbruder (2), Zecher
(Bcero 3).

Takum 00pa3zom, HOMHHAIIMH, OTMEYEHHBIC TEMIIOPATbHOM 3HAYMMOCTHIO,
coctapisitor: P.A. — 5 momunarnuit (=*4%), AS. — 11 Homunammit (=*11%),
H.A. — 4 Homunamuu (=*3%). [Ipumedanue: 3Hak * o3HayaeT, YTO BCIICJICTBUE
MapKAPOBAaHHOCTH OJHOW HOMHWHAIIUA HECKOJBbKHUMH THIIAMH 3HAYUMOCTH
o0Iiee 4YMCiI0 HOMHUHAIMKA TIO TUIAM 3HAYMMOCTH HE COBIAJAeT C OOIIMM
YUCJIOM MapKUPOBAHHBIX HOMUHAITUH.

Cmunesas 3HAYUMOCHIb BBIPAKACTCS B OMNMO3UIIMUA BBICOKOTO CTHIIS
(iutepatypHOTO, OQUIMAIBHOTO, BEKIUBOI0) U HU3KOTO CTUJIS (Pa3rOBOPHBIM,
CIICHT, TMPOCTOPEYMs, CHEIUATN3UPOBAHHBIN), a TAaKXE B  OIIO3HINH
CTUJIMCTUYECKU MAapKUPOBAHHOTO W HEUTPAIBHOTO CTUieH, Hanpumep: AM. fo
have a few too many «uMeTh CIWIIKOM MHOTO» (Pa3rOBOPHBIN CTHIIB); CP. [0
drink (HEUTpaIbHBIN CTUIB).

K HOMUHAIUSIM HU3K020 cmuiA B A3bIKAX CPABHEHHS OTHOCSITCS:

1) angbpexktuBHble HOMUHaNMuU: P.S. 6yxou, 6 cmenvky nwvan (kax
cmenbKa), eecenvlil, 20MOBbIU, 3a2aA0bl6amMb 6 OYMbBLIKY, HO000ambll,
NPONOUHBIU, NbIOWULU, NbAHLIU KAK 31035, NbiAH KAK CANONCHUK, NbSHbIUL 8
ovimuny (Bcero 11); A5 bevvied up, bladdered, blind drunk, boozy, crocked,

drunk as a lord, drunk as a skunk, hammered, juiced, legless, loaded, mashed,
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merry, paralytic, pickled, pie-eyed, pissed, pissed as a newt, pissed out of (one's)
head, plastered, rat-arsed, roaring drunk, shit-faced, slaughtered, sloshed,
smashed, sozzled, stewed, stinking drunk, stoned, tanked up, tiddly, tight, tipsy,
trashed, trolleyed, wasted, wrecked (Bcero 38); H.A. angeduselt, angeheitert,
angeschickert, angesduselt, beschwipst, fett, feuchtfréhlich, knallvoll, kniille,
schicker, sternhagelvoll, versoffen (Bcero 12);

2)  mporeccyanbHble HomuHanuu: P.Sl. 6e3 npoceiny nume, Oyxame,
8LINUBAMb, BLINUMb HA NOCOWIOK, 2IYWUMb, 3a0yXamy, 3aiumy 21dsd, 3a1ums
wapul, 3a10JCUMb 34 2AJICMYK, 3anumo, 3auudamv, KACUMb, KepOCUHUMD,
Kymums, JblKa He 613amb, HA Opoeax (npuuimu, NpUnoi3mu), Ha HO2AX He
CMosAmys, HAOPAMbCs, HAOPAMBCA, HAOPBIZ2AMBCA, HANCPAMBCA, HAKAYAMbCA,
HAKepOCUHUMbCS, HAKTIOKAMbCA, HAIAKAMbCA, HATUMOHUMbBCS, HAIU3AMbCA,
HA3103UMbCA, HAMPECKAmMbCsl, HANUMbCA, HANUMbCsi 00 YEPMUKO8, HANUMbCS
OONbAHA,  HAPe3ambCs,  HACNUPMOBAMbCA,  HAXAECMAmMbCs,  OKOCemb,
onpoxunymo, nepedopams, nepenums (1), nepenums (2), nepenumucs, (6vims)
noo 6andou, (bvimv) nood eazom, (bvimsv) NOO 2padycom, (bvimv) nOO Myxot,
(bvimv) nood napamu, (Ovimv) NOO XMeneM, NOOBLINUMbL, HNOO2YJIAMD,
nponycmums  (promMawiky/ promMouky/ CmAaxKaHuyuk), CRUBAmuvCs, X8amumb
auwine2o, wuoamo (Bcero 54); A5 to be on the bottle, to be on the booze, to be
out of it, to be out of one’s box, to be out of/off one’s head, to be the worse for
drink, to be the worse for wear, to be well away, to booze, to cop a buzz, to have
a few too many, to have a skinful, to have had one too many, to have one for the
road, to hit the bottle, to knock something back, to swill (down), to tie one on
(Bcero 18); H.A. immer eine trockene Kehle haben, beschwipsen, den Kanal voll
haben, eine Schlagseite haben, einen Zacken weghaben, einen in der Krone
haben, einen zur Brust nehmen, einen tiber den Durst trinken, einen auf die
Lampe giefsen, etwas durch die Gurgel jagen, kiibeln, picheln, saufen (1),
saufen (2), sich besaufen, sich die Gurgel schmieren (olen), sich die Kehle

anfeuchten (6len/ schmieren), sich die Nase begieflen, sich einen Rausch
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antrinken, sich einen Schwips antrinken, sich einen anknallen, sich einen
ansaufen, sich einen genehmigen, sich einen hinter die Binde giefen, voll sein
wie eine Strandhaubitze (Haubitze), volltanken, zur Flasche greifen (Bcero 27);

3) cyOctanTuBHBIE HOMMHanuu: P.JS.  ankaw, Opasxcruuecmso,
8LINUBAILA, BLINUBOXA, 3a2Y], KYMUIA, NUMyX, noonumue, NONOUKA, Nponouya,
noaunuya, nvauxa (1), nesuwka (2), neanuyea, nvsHb, NLAHUYICKA, CUHSK,
cooymuiibnux (Bcero 18); AS. boozer, booze-up, lush, piss-up, tipsiness, piss
artist, tippler, wino (Bcero 7); H.A. Saufbruder, Saufbold, Sauferei (1),
Sauferei (2), Saufgelage, Saufkumpan, Suffkopp, Schluckspecht, Schnapsbruder,
Schnapsdrossel, Schnapsnase, Schnapsleiche, Schwips, Suff (1), Suff (2),
Trinker, Trunkenbold, Wermutbruder (Bcero 18).

K HOMUHAIUsAM opuyuanbHo-6exciu6020 cmuisa B S3bIKax CpaBHEHUS
OTHOCSITCS CIICAYIONINE ¢TMHUIIBI:

1)  anwpexTuBHBIC HOMUHALMM: A S. intemperate, inebriated (Bcero 2);

2)  npoueccyanbHble HOMuHauuu: A.S. to carouse (Bcero 1); H.A. zu
tief ins Glas (in die Flasche) schauen (Bcero 1);

3) cyOcrantuBHble HomuHanuu: A.Sl. a carousal (Bcero 1); H.A.
Quartalssaufen (Bcero 1).

B MapkupoBaHHBIX CTHUJIEBOW 3HAYMMOCTHIO HOMUHAIMSIX HU3KAW CTUIH
(pa3roBopHBIN) mpeodaagaeT Haa BBICOKMM (O(UIIATBbHO-BEKIMBBIM) BO BCEX
s3blkax cpaBHeHus: P.A. — 83 wHommmammii (=*72%) xapakrtepusyercs
pasroBopHbIM ctusieM; A S, — 72 HomuHamu (=*72%) pa3roBOPHOrO CTHIIS U
4 somuHau (= *4%) odunmanbHo-BexnuBoro ctuwis; H. 5. — 55 nomunaruit
(= *49%) orHOCHTCS K pPa3rOBOPHOMY CTWIIO U 2 HoMmuHAIMU (<*2%)
OTHOCSTCSI K O(QUIIMANTBHO-BEKIMBOMY cTUiio. [Ipumedanue: 3Hak * o3Hauaer,
YTO BCJIEJACTBHE MAPKUPOBAHHOCTH OJHOW HOMHUHAIIMM HECKOJBKUMH THIIAMHU
3HaYUMOCTH OJHOBPEMEHHO YHCJIO HOMHMHAIMKA [0 THUMaM 3HAYMMOCTH HE

COBIIAJIa€T C OOIIMM YUCIIOM MapKUPOBAHHBIX HOMUHAIIH.
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Teppumopuanvhaa 3HaYUMOCMb XapaKTEPU3yeT 4YaCTh HOMMHAIMI B
SI3BIKAX CPaBHEHMUSI.

B pycckom  s3pike  HE  BBISIBIIGHBI ~HOMHHAIIMHM, OTMCYCHHBIC
TEPPUTOPUATBHON 3HAUUMOCTBIO.

B aHrmmiickoM S3bIKE JIOCTATOYHO OOJIpIIAsg dYacTh HOMHHAIIAN
XapaKTEepU3yeTCsl TEPPUTOPUATIbHOMN 3HaUUMOCThI0. K Opumanckomy eapuanmy
AHTJIMACKOTO SI3bIKa OTHOCSATCS CIEAYIONIMEe HOMUHALMK: 1) aIbeKTUBHBIC
HomuHaImu: bevvied up, bladdered, blind drunk, blotto, half-cut, legless, merry,
paralytic, pissed, pissed as a newt, pissed out of (one's) head, slaughtered,
sozzled, squiffy, tanked up, tiddly, trolleyed, wrecked (Bcero 18);
2) mporieccyaabHble HOMUHAIUU: to have a skinful, to be out of one’s box, to be
well away, to be in one’s cups, to be the worse for drink (Bcero 5);
3) cyOcTtanTUBHBIE HOMWHAIMU: booze-up, dipsomaniac, piss artist, tippler
(Bcero 4). K amepukanckomy eapuanmy aHTIUNACKOTO SI3bIKa OTHOCSTCS
clenyIone HoMUHAUU: 1) arbeKTUBHBIC HOMUHANIMA: crocked, juiced, loaded,
trashed (Bcero 4); 2) nmporieccyaibHble HOMUHAIIUU: [0 tie one on, to cop a buzz
(Bcero 2).

B HEMELUKOM  fI3bIKE  4YacTh  HOMHMHALUHUM  XapaKTEPU3YETCS
TEPPUTOPUAIBHOM 3HAYUMOCTBIO: 1) K Oepaunckomy 2080py OTHOCUTCS
aIbCKTUBHBIE HOMUHALIMM angeschickert, fett (Bcero 2) M cyOCTaHTHBHas
HOMUHAIUs einen abbeiffen (Bcero 1); 2) ¥ asecmpuiickomy ouanexmy
HEMEILIKOTO SI3bIKa OTHOCSITCS TpolieccyaibHas HoMuHauus zur Flasche greifen
(Bcero 1); 3) Kk ceseponemeukomy oOuanekmy OTHOCUTCS aTbEKTHUBHAS
HomuHaIuss dun (Bcero 1); 4) K 3anadnonemeykomy OuaiIeKmy OTHOCHUTCS
abeKTHUBHA HOMUHAIUA schicker (Bcero 1).

Takum  00pa3oM, OTMEUYEHHBIE TEPPUTOPUATHHOM  3HAYMMOCTHIO
HOMUHAMKU cocTaBiisaoT: P.S. — 0 Homunanuu (= 0%); A.S. — 33 HOMUHALUM
(=*33%); H.A. — 6 nomunanuu (=*5%). [Ipumeuanue: 3Hak * O3HA4aeT, 4TO

BCJICACTBUC MAPKHUPOBAHHOCTHU OI[HOﬁ HOMHWHAIIMKM HCCKOJIbBKMMHM THIIAMHA
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3HAYUMOCTH YHMCJIO HOMUHAIUHI TI0 TUTIaM 3HAYMMOCTH HE COBIAJAET ¢ oOImei
CyMMOM MapKUPOBaHHBIX HOMUHALUN.

Imomuenana 3HAUUMOCMb BBHIPAKAET OTHOIICHUWE HOCUTENS S3bIKa K
yrnotpebnsiemoii HomuHauu. [Ipyu aHanm3e S3BIKOBOTO MaTepuaja BbIICICHBI
JIBa TUTIA YMOTHBHOW 3HAYMMOCTH: IITyTJIUBBIC U HKCIIPECCHBHBIC HOMUHAITUH.

K wymnuevim HnHomunayusam B s3bIKaX CpaBHEHUS OTHOCSTCS
CIIeyIOIIHE:

1)  ambeKTHBHBIC HOMUHAITIH: Al bibulous (Bcero 1);
H.A. feuchtfrohlich (Bcero 1);

2)  mpoueccyanbHble HOMuUHamu: P.S. 6pasxcnuuamen, 6enzens nucame,
8b1600UMb BABUTIOHYI, BbLOETLIBANb HOAMU KPEHOes, HANUMbCs 00 NONONHCEHUS
pu3, 3az2na0vieams 8 OYMOLIKY, 3A/l0JACUMb 3a 2alCMYK, (Oblmb) noo 2a3om,
(6bimsv) noo napamu (Bcero 9); H.A. eine Schlagseite haben, einen iiber den
Durst trinken, sich einen genehmigen, zu tief ins Glas (in die Flasche) schauen
(Bcero 4);

3)  cyOcrtantuBHble HOMUHanuu: P.Sl. ankonaem, 6e30onnas 6ouka,
8UHOI00, 8bINUBOH, He 8pae bymuliku (Bcero S); A.S. old soak (Bcero 1); H.A.
Schluckspecht, Schnapsleiche (Bcero 2).

K a9kcmpeccuenvim mnomunayusam B S3bIKaX CpPAaBHEHUS OTHOCSTCS
Clleyromre HoMUHAIMK: 1) mporeccyanbabie HoMuHamu: P.S1. nanumoca oo
UeépMUK0O8, HANUMbCS 00 3€1EéH020 3Mus, JAblka He e6a3amb  (Bcero 3);
2) cyOoctanTuBHBIe HOMHUHauuu: P.S.  6yxapuk, nwvanuyocka (Bcero 2);
3) axpexkTuBHBIC HOMuHAIUU: H.A. knallvoll (Bcero 1).

B MapkupoBaHHBIX €IMHHIIAX ITyTIUBbIC HOMHUHAIMH MPEOOIaacT Ha
HKCIIPECCUBHBIMU B sI3bIKax cpaBHeHus: P.S. — 14 myTnuBbix HOMHHAIUN (=
*12%) m 5 oKcnpeccHBHBIX HoOMUHanui (< *4%); A.Sl. — 3 mytnuBbie
HomuHaimu (= *3%); H.A. — 6 mymiuBeiXx HomuHaumui (= *5%) wu
1 skcnpeccuBHass HomuHaius (= *1%). Ilpumeuanue: 3Hak * o3HayaeT, yToO

BCJICACTBUC MAPKHUPOBAHHOCTH OI[HOﬁ HOMHWHAIIMKM HCCKOJIBKMMHM THIIaMH



SHAYUMOCTH YHCIIO MAPKUPOBAHHBIX HOMI/IHaHI/IfI IO THIIaM 3HAa4YUMOCTH HC

COBMAJIaeT C OOIIMM YHCIOM MapKUPOBAHHBIX HOMHHAIIUM.

PesynbraTel aHanuza TEMIOPAIBHOW, TEPPUTOPUAIBHOM, CTWIEBOM H

YMOTHUBHOM 3HAYUMOCTEH MpUBOASITCS B Tabauie No 7.

Taomura Ne 7

CoOTHOIIIEHHE TEMITOPATIbHOU, TEPPUTOPUATBHOM, CTUIIEBOM U SMOTUBHOM

3HAUYUMOCTEH B SI3bIKAX CpaBHCHUA

Tun 3Haunmoctu | IloaTnn 3HAYMMOCTH P.A. Al H.5.
TemmnopanbHas VYcrapesmue 5 (*4%) 11 (*11%) 4 (*3%)
CruiieBast PasroBopHbIe 83 (*72%) 72 (*72%) 55 (*49%)
OdurmanbHO-BEKITUBEIC - 4 (*4%) 2 (*2%)
TeppuropuanbHas | JlnajekTHbIe - 33 (*33%) 6 (*5%)
OMOTHBHAas [lyrnuBkIe 14 (*12%) 3 (*3%) 6 (*5%)
OKCIIPECCUBHBIE 5 (*4%) - 1 (*1%)
MapkupoBaHHbIe (UTOI0) 96 (83%) 75 (75%) 67 (66%)
O061mee YUCJI0 HOMUHAIIH T 115 (100%) 100 (100%) 107 (100%)

[Ipumeuanue: 3HaK * 03HAYAET, YTO BCICACTBHUE MAPKUPOBAHHOCTU OJHOU

HOMHWHAlIMM  HCCKOJIbKMMU  TUIIAMHN 3HAYUMOCTH OAHOBPCMCHHO  YHCIJIO
HOMMHALIMM 110 THIIAM 3HAYMMOCTH HE COBIIAgacT C O6HII/IM YHUCJIOM

MApKHAPOBAHHBIX HOMHUHAIIHUM.

BeiBoabl k ri1aBe 11

PestoMupys BblllIeCKa3aHHOE, MOKHO CAENATh CIAEAYIOIINE BHIBOIBI.

1. KoHIIeNT «aJIKOTOJIbHOE OMBSTHEHUE)» MO3BOJIAECT BKIIFOYATH LEIBIN PsiT
adhPuIMpoBaHHBIX MEXAY COOOH CMBICIOB B 00IlI€e CEMaHTUUYECKOE IIoJIe,
oOpa3ysl OTHOIICHHUS TOXACCTBA M TEPECCUYCHHS C KOHIENTAMU «CITHPTHHIC
HAIMUTKI», KEMKOCTH JIJII XpPAaHEHUS CIIUPTHOTOY», KYMOTIOMpPAaUEHUE», «BECEI0e
HACTPOCHUE» U «O0JIE3HEHHOE COCTOSTHUEY.

2. B aHamusupyemMoM CEMaHTHYECKOM

[oJI€  AKTYyaJIUu3UPYIOTCS

HHTCTPAJIbHBIC CCMbI «COCTOAHHUC», «IIPOLCCC», <«IHIOO», <«ABJICHHC» U

«IIPHU3HAK», KaXKIdass U3 KOTOPBIX O6’b€)1HH$IeT COOTBCTCTBYIOIICC CY6OHOJ'IG, a
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UMEHHO: «CBOMCTBO CyObEKTa OMbSHEHUSD, «IIPOLECC OMbSHEHUS», «COCTOSIHUE
OTIBSTHEHUS», «CYOBEKT ONBbSTHEHUS» U «ONbSIHCHUE KaK SBIICHUECY.

3. B aHamu3upyeMOM CEMaHTHYECKOM II0JIE  aKTyaJIH3UPYIOTCS
nuddepeHnanbHble CeMbl B OUHAPHBLIX onno3uyusx (HApUMeEp, <JIUIO» U
«SIBJIICHUE»); B 2paodyanvhblX onnosuyusx (HampuMep, «CTENEHb AJIKOTOJIBHOIO
ONbSHEHUS»; CpP. CEMAHTUYECKHE KOMIIOHEHTBI: «yMEPEHHOE OIbsHEHUEY,
«UpPE3MEpPHOE OMbSHEHUE» U «IETKOE OINbSHEHUE»); B  NPUBAMUBHBIX
onnosuyusax (HanpuMep, BBIKJIIOYEHUE CEMAHTUYECKOTO KOMIIOHEHTA «IIOPLUS»
B CEMY «OCOOBIN CIOCO0 YIOTPEOICHUS CITUPTHOTOY).

4. TakcoHommuueckas TayOMHAa CEMAHTHYECKOIO IIOJS «aJKOTOJIbHOE
ONbSIHEHUE», H3MepsieMas 4HuciIoM AU(PepeHInanbHbIX CEeM, BKIIOYAeT He
Oonee 3 ceM, a MakCHMMaJbHO BO3MOKHAas CE€MHas KOMOMHALMS C YYETOM
UHTETPAJIbHBIX CEM HE TMpeBbIIaeT S5 eauHul. B  s3bIkax cpaBHEHUS
HanOOJIbILIEE YHUCIO CEM aKTYaJU3UPYETCs B CYOMOJISIX «IPOLECC ONbSHEHUS
(mpolieccyallbHbIE  CMBICHBI) M «CYOBEKT OINbSHEHUS» (CYyOCTaHTHUBHBIE
cMBICITBI). [Ipr 3TOM CeMBbI «CTENeHb AAMUKIIUN», «CTEMEHb «OIMbSHEHUS» H
«peaKklm» BCTPEYAIOTCS BO BCEX TPEX YACTEPEUHBIX KaTETOPHUSX, CEMBI
«BpPEMEHHBIC DPaMKW» H «OCOOBIM CIMoco0 ymoTpeOJICHHUs] CIHUPTHOTOY
BCTpPEYAETCS B IPOLIECCYATbHBIX U CYOCTAHTUBHBIX KATETOPUSIX.

5. COOTHOIIIEHHE ATAJIOHHBIX CEMAHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB (29) u ceM
(8) cocraBusier mpomnopuuio 29/9 = 3,6; TakuM 00pa3oM, CpeaHss STaJIOHHAs
cemMa, KaK MpaBUJIO, MPEJCTaBIEHA TPEMS CEMAaHTHYECKUMH KOMIIOHEHTaMH;
HanOoJIee MPOyKTUBHAS cema — «peakiun» (10 ceMaHTHYeCKMX KOMIIOHEHTOB).
N3 54 sTanoHHBIX KOMOMHAIMM HHTETPANbHBIX U AU(PPEpeHLIUaTbHBIX CEM
S3bIKA  pEAU3yIOT 14 yHUBepCcalbHBIX KOMOWHaIui, 15 @pekBeHTAIbHBIX
KOMOUWHAIMK, 25 YHUKAIbHBIX KOMOWHAIMNA. MEXBI3BIKOBOE CXOJICTBO
obecrieunBaeTcsi CyMMoil yHuBepcanuii u ¢pexkBeHTanuil (53%) B oTiauuue OT

yucia ynukanui (47%).
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6. U3 stasionHoro cnucka cemeM (54) B si3pIKax CpaBHEHUS peaIn3yeTcs
TOJBKO UX 4YacCTh: 37 CEMEM PYCCKOM SI3bIKE, 27 CEMEM B aHTJIMHUCKOM si3bIKe, 31
ceMeMa B HEMEIKOM si3bIke. TakuM 00pa3oM, pYCCKUHM SI3BIK CTOUT OJIKE K
ATAJIOHY, YEM HEMEUKNAMN U aHTJIMACKUM S3bIKU.

7. Tunu4eckne NMPU3HAKYU, YKA3bIBAKOLIME HA NMPOTOTUIMNYECKUM CMBICI,
JOTOJHAIOT — UarHoctThuueckue auddepeHuuaibHbie ceMmbl. B kadecTBe
TUIIAYECKOTO NMPU3HAKA MOXKET BBICTYIIATh CTETIEHb AJIKOTOJIBHOTO ONbSHEHHUS, B
YaCTHOCTH, «4pe3MmepHoe onbsHeHue» (P.S. keacumw, AS. to booze). Cnenyer
yKa3aTb Ha CYIIECTBOBAHUE PA3MBITBIX TpaHUI] MEXIy TUIHYECKUMU
IpU3HAKaMU «3aBUCUMOCTb» U «dpe3mepHoe ombsHenue» (P.S. xepocunume,
AL to drink), uTo yKa3bIBaeT Ha UX B3aMMOCBS3b BO BHESI3BIKOBON PEAbHOCTH.
B kauecTBe THNHMYECKOTO TAaKXE BBICTYNAET PE3UCTCHTHOCTh JHIA K
ypesmepHoMmy omnbsHeHuto (P.Sl.  6e3domnas  6ouka). Ilpu »5>TOM Bce
BBIIIICO3HAYCHHbIE TUIMMYECKHE MPU3HAKK MOTYT BBICTYNAaTh TAaKKE€ B KaueCTBE
JUAarHOCTUYECKUX IIPU3HAKOB. B TOJKOBaHMM psfa HOMHUHALMM KPENKUN
HAaIMTOK BBICTYNAET KaK TUIHUYHBIN MPU3HAK, YKa3bIBasi Ha CEMbI «CTEMEHb
agaukuuny U «cteneHb onbsHeHus» (H.S. Schnapsleiche, Schnapsbruder,
Schnapsdrossel).

8. IIpoTroTum Kateropuu [ajJKoroJIbHOE ONbSHEHHE| B SI3BIKOBOM ILJIAHE
IpeCTaBIsieT cO00H HOMHMHAIIMIO, KOTOpasi B MOJIHOM Mepe COOTBETCTBYET €r0
aTpubyTtaMm, B yacTtHOCTU: P.Sl. musnwbil, nums W UX NPOU3BOIHBIC: NbAHUYA,
nvrowull, svtnusamo U ap.; A5, drink ¢ npousBoausiMu drunk, drinker, drunken
u np.; H.A. trinken ¢ nmponsBogubiMu trunken, betrunken, Trinker n np.

9. Tlon sa3wikosoli 3HAUUMOCMBIO TIOHUMAeTCss aOCTPaKTHBIA CTaTycC
SI3BIKOBOM €TMHUIIBI BCIICACTBHE CEMAaHTHUECKUX M CHHTAKCUYECKUX POJIEH Kak
pe3yJIbTaT OTHOLICHUM JAaHHOW SI3bIKOBOW €AWHHUIIBI C APYTMMHU €IWHULAMHU B
pamMKax S3bIKOBOW CHUCTEMBl. B JaHHOM UCCIEIOBaHUHM aHAJU3UPYIOTCS
CIEIyIOINe THUIBI 3HAYUMOCTEH: TapagurMaTUYecKue, CHUHTarMaTU4ecKue,

YaCTCPCUHBIC, ACPUBAIIMOHHBIC, TCMIIOPAJIbHBIC, CTUJICBBIC U ODMOTHUBHBIC. HpI/I
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TOM MapKupoBaHHble HOMHMHaIMK TpeBanupyior (P.A. — 83%, A — 75%,
H.A. — 62%).

10. OTMeueHHbIE TEMIOPAIbHON 3HAYMMOCTHIO HOMHHAIMU B SI3BIKAX
CpaBHEHHUs COCTaBISAOT HEOObIIyI0 n0it0 (PS5 — 4%, A, — 11%, A5 — 3%).
B MapkupoBaHHBIX CTHJIEBOM 3HAUMMOCTbIO HOMUHAUUAX HU3KUN cTriib (P.S. —
72%, AA. — 72%, H.A. — 49%) npeobOnagaeT HajJ BBICOKUM B TPEX sA3bIKAX
cpaBHenus (AS. — 4%; H.JA. — 2%). B pycckom si3blke He BBISIBJICHBI
HOMHUHAIINU, OTMEYEHHBIE TEPPUTOPUATBLHON 3HAYMMOCTHIO, B aAHIJIMHCKOM
S3BIKE TEPPUTOPHUATIBHBIE 3HAYMMOCTH COCTABIISIIOT 3HAUYUTENbHYIO 101110 (33%),
a B HEMEIKOM — HEe3HAYUTEeIbHYI0 10110 (5%). Cpear SMOTUBHBIX HOMUHAIIHMA
npeobnagatot mrymmssie (P, — 12%, AS. — 3%, H.A. — 5%) B oTiuuue ot

skcnpeccuBHbIX HOMUHANMH (P.A. — 4%, A 5. — 0%, H.A. — 1%).
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I'JTABA III. MOTUBUPOBAHOCTDb U BHYTPEHHSASA ®OPMA
3BPUETUBHOM JEKCUKH

3.1. AcieKThl MOTUBMPOBAHHOCTHU M BHYTPeHHEH ()OPMBI JIEKCMKOHA

3.1.1 IlousiTust BHyTPpeHHeH ()OPMBbI U MOTUBHUPOBAHHOCTH

ConepxaHve HOMUHAIMM (KKOHTEHCHMOHAI») BKIIOYAeT B  ce0s
«MHTEHCHOHA» (COBOKYIHOCTh TUArHOCTUYECKHX TMPU3HAKOB) U «IIPOTOTHII
(COBOKYITHOCTh ~ THUIIMYECKHX  NPHU3HAKOB  OOBEKTa  COOTBETCTBYIOIIEH
KaTeropuu).

Kpome cBoero copepkaHus HOMHUHALIMS MOXKET XapaKTEpHU30BATHCA
3HAYMMOCTBI0, TIOCKOJbKY KOTHUTHUBHBIM ammapar 4YeJloBEeKa HE TOJIBKO
OCYUIECTBIISIET KaTeropr3aliio peaibHOCTH, HO U ONPEACIIAET OTHOILICHUE K Hel
YEJI0BEKa.

JIpyruM BaKHBIM 3JIEMEHTOM HOMUHALIUM SIBISIETCS €€ «CMbIC» (B
koHueniuu ['otno6a dpere), KOTOPBIM COOTBETCTBYET «BHYTpPEeHHEH (popme» B
noHumManuu A.A. [loTeOHM («OTHOIIEHUE COJEPIKAHUSI MBICIU K CO3HAHHUIOY)
[[ToreOns 2022: 9].

Buytpennsis ¢dopma HOMUHAIIMUA YKa3bIBAE€T HA TO, KAaK HOCUTENb SI3bIKa
BBICKA3bIBAET CBOM MBICIH, TO €CTh 3TOT ()EHOMEH €CTh HE cama MbICIh, a
cKopee crnoco0 ee BhIpaXKEHUsl, BeIb CIOBO, «CO3JaHHOE HAa OCHOBE 3BYKOBOIA
000JI0uKH, <...> ¢ caMOro Hauaja Oorade MO CpPaBHEHHUIO C COJIEpP)KaHUEM,
BOILIOMIEHHOM B IIpu3Hake» [Cepedbpennunkos 1977: 176].

E.A. Koceix ompenensieT BHYTPEHHIOI (GOpMYy CJIOBa «KaK HCXOAHBIN
MOCTHK MeXay coxaepkanueM u ¢dopmoii» [Kocwsix 2016: 69]. Eciu OwITH
TOYHEE, 3TO OCMBICICHUE «CBA3M MEXKIY colaepxaHueM u (opmoii, Hecyliee
onpenenéHHyl0  MHPOPMATUBHYIO  CHIIy, KOTOpas  3aK/lo4aercs B

MMPOTHO3UPYEMOCTHU COJACPIKAHHA CCMCMBI 4CPC3 COJACPIKAHNC MOTUBUPYIHOLICTO
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npuszHakay [llladuxos 2017: 52]. B »sToM cMmbIcie BHYTpeHHsS ¢opma
TOXKJECTBEHHA TMOHATHIO «MOTHBHPOBKa»; Cp. CIEAYIOLIEE OMNpeaeICHHUE:
«BOCTIpUATHE CBS3M MEXAy (GOpMONW M 3HAYEHWEM HOMHHAIMM SIBIISCTCS
BHYTpeHHEH dopMoii» (MoTuBHpOBKa) [bormanosa 2004: 207].

WNHornma nemaercst mMOMbITKa MPOTUBOIIOCTABUTh AKCILTUIIUTHYIO (SIBHYIO)
BHYTpPEHHIOIO  (popMy W UMIUIMIUTHYIO  (HESBHYI0)  BHYTPEHHIOIO
dbopmy [bapanos 2011: 314-315]. B aeiicTBUTEIBHOCTH XK€ «BHYTPEeHHSA popma
MOKET OBITh JIUIb SKCIUTMIIMTHON, MMOCKOJBKY TaK Ha3bIBacMasi MMILIAIIUTHAS
BHYTpeHHSs1 opMma, MO BCe BUIUMOCTH, MPEJCTaBIsAE€T TUIMYHBIA 00pa3
0o0BeKTa, KOTOPbI Ha Hero ykaszbiBaeT» [[ladukos 2018: 185].

BHyTpeHHsAs (opMa MOKET TakKe ONpeAesaThCs KaKk MEHTalIbHbBIN 00pa3s,
JeXxanui OCHOBE HOMHMHaIuu. Takol o0pa3 MOXKET COOTBETCTBOBATh
OyKBaJIbHOMY MTOHUMAaHHIO (Pa3eoIOTU3Ma, KOTOPBINA MPEACTABISAET 3TOT 00pa3.
Hanpumep, BHyTpeHHIOI0 opMy aHTIHICKOTO (ppazeosioruzma to have had one
f0oo0 many MOXHO TPEJICTABUTh B BUJE CIEIYIOLIEH MOJEIH: [<UMeTh/> + <3T0 /
4YTO-T0> + OoJibllie YeM HY>KHO]|. Oco3HaHUE CBS3M JOCIOBHOTO BOCHPHUSTHS
aTOr0 OOpaza (MOMIETN) C UCTUHHBIM 3HAYeHUEM (pazeosoru3Ma («HAMUTHCS))
CITYy’KUT OCHOBAHHEM CEMaHTHYECKOTO TIEPEHOCA: «HAOPATHCI» —> «HATTUTHCS.

Pacxoxaenus B TOJIKOBaHUM BHYTpeHHEU ¢GopMbl adPuimpoBaHbl €O
CJIOKHBIM XapaKTepoM IMpollecca HOMUHAIMM, B KOTOPOM MOXKHO BBIJEIHUTh
1) BBIOOp mpu3HaKa, OOBSACHSIONIETO CEMAaHTHUKY HOMHMHAIMU (MOTHUBAIUA) U
2) ciocob BBIpaKCHUS JTAHHOTO NpU3HaKa (MOTHUBHUPOBAHHOCTb),
OOyCJIOBJIEHHBII OpUEHTAlMEeN YelloBeKa Ha pa3lIMYHbIe acleKThl 00bEeKTa WM
dbparmenTa nericrBurensaoct [Cumgoposa 2016: 65].

MoTuBupoBku  (BHyTpeHHssi  ¢opma)  MOXKET  MNPOTUBOPEUUTH
MOTHUBHUPOBAHHOCTH. Tak, HEMelKas HOMUHAIUs breit «OYEHb TbSHBINY,
0e3yclioBHO,  00JIaaeT  CEeMAaHTHYECKUM  THUIIOM  MOTHBUPOBAHHCTH
(«uIMpoKuiiy), HO HE MOTUBUPOBKOM, TaK KaK HET HUKAKOW CMBICIIOBOM CBSI3U C

AJIKOTI'OJIBHBIM OIIBAHCHUCM: ((IIIPIpOKPIﬁ» -+ «OYCHb MbSHBINY.
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3.1.2 AcnekTbl MOTUBAIIUM U MOTHUBHPOBKH

Bonpoc 0 MOTMBHPOBAHHOCTH €IMHUI] €CTECTBEHHOI'O S3bIKa CTapIlIe
camoro s3biko3HaHus. I'epmoren u Kparun B auanore [lnatona («Kpatmm»)
npocsaT CokpaTra BBICTYIIUTh B KauyecTBE apOUTpa IO PEIICHHI0 BOIpOca
«uctuHHOCTM» HauMeHoBanuil [Cenbsin  2014]. Croponnuku Kparuna
(«HATYpaJIuCTh») YTBEPKIAIOT HAIMYME MOTHUBHPOBAHHOCTU MEXIY (opMOoii
SI3BIKOBBIX 3HAKOB M WX COJEpKaHWEM, a CTOPOHHUKH ['epmoreHa
(«<KOHBEHIITMOHAJIUCTBI») CYHUTAIOT, YTO O3TO OTHOIIEHUE SBIAETCS YHUCTO
YCIOBHBIM U ITPpou3BOJIbHBIM [Panther 2013].

[ToHsTHE TPOU3BOJIBLHOCTU KaK CBOMCTBA SI3bIKOBBIX 3HAKOB, BEPOSITHO,
BIIEpBbIE ObUIO BBEJICHO WJIM, MO KpallHEeH Mepe, IIHMPOKO PacIpOCTPaHEHO
mBenapckum  JuHreuctom @. CoccropoMm. OcHoBaTenb CTPYKTypaau3ma
OTMeYall, YTO «OCHOBHOM MPHUHIMI MPOU3BOJIBHOCTU 3HAKA HE MPEMHSTCTBYET
pazinyath B KaXJOM f3bIKE TO, YTO B KOpPHE MPOU3BOJIBHO, TO €CTh
HEMOTHUBUPOBAHHO, OT TOTO, YTO MHPOU3BOJIBHO JIUIb OTHOCUTEIBHO; TOJBKO
YacTh 3HAKOB SBJSIETCS aOCOJIOTHO MPOM3BOJBHOM; y JPYyrUX >K€ 3HAKOB
0OHApYKHMBAIOTCA TPHU3HAKH, IO3BOJSIONINE OTHECTH WX K MPOU3BOJIHHBIM
pPa3IMYHOM CTENEHU: 3HAK MOXKET ObITh OTHOCUTEIBHO MOTHBUPOBAHHBIM)
[Coccrop 2019: 131]. VYrtounsss mnonstue mnpousBoibHOCcTH D. Coccropa,
dpanIty3ckuii s3pIKk0oBel DJ. BEeHBEHHCT THCal, YTO «C MHTEPIMHTBUCTHYCCKOM
TOYKHU 3PEHUS CBSI3b MEXK/Y IJIAHOM BBIPAXKEHHUS U IJIAHOM COJEP KaHUsS BOBCE
HE TMPOU3BOJIbHA, IMOTOMY KaK IPOU3BOJBHOCTh CYIIECTBYET TOJBKO IIO
OTHOIIICHUIO K SBJICHUIO WIM MPEAMETY MaTE€pUaIbHOIO MHUpa U HE SIBISAETCS
(hakTOpOM BHYTPUSI3BIKOBOM CTPYKTYpHI si3bikay [ benBenuct 2010: 94].

®. Coccrop paccMaTpuBaeT MOTHUBHPOBAHHOCTh KaK OTKJIOHEHHE OT
HOPMBI, TO COBpEMEHHasi KOTHUTUBUCTHKA, HA00OPOT, CUUTAET MPOU3BOJIBLHOCTD

OTKJIOHCHUECM OT HOPMBI. B mrob6om cilydac AIUXOTOMHUS ITPOU3BOJIbBHOCTD /
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MOTHBALIMS ABJISETCS CBOMCTBOM Ka)/0I'0O SI3bIKA, TO €CTh MPENCTABISET COOOM
A3bIKOBYIO yHHBepcaiuto [Ghsoon 2016: 98].

PanmonanbHOCTh CBSI3M MEXIY (HOPMOM JIEKCMUECKON EIUHUIBI U €ro
3HaYCHUEM MpPOSIBISIETCA B Momueayuu, TO €CTh BbIOOpPE MOTHUBUPYIOLIETO
npu3Haka. B pasHbIX KyJnbTypax M S3bIKax CYIIECTBYIOT pa3HblE CHOCOObI
MOTHUBALIUM; TIPU 3TOM B OJHHUX CIIyyasiX BbIOOpP KOHKPETHOH CI0BO(OPMBI
MOJKET OBITh SICHBIM, a B JIPYIUX CIy4asX IMPOUCXO0KJIEHHUE CIIOBA MOYKET OBITh
3aTepSHO B INTyOHHE BEKOB.

Kak ormeuaer P.M. CaTtrapoBa, 3TUMOJIOTHS CJIOB CBHJIETEIILCTBYET 00
MCXOJHOM CBSI3M COAEPKaHUA CJIOBAa C MOTUBHUPYIOIIMM HPU3HAKOM, KOTOPBIM
MOJKET OBITh HE CTOJIb YK BaKHBIM, «XOTA B (PYHKIIMH OTPaKE€HUsI 0ObEKTUBHON
pealbHOCTU ATOT TMpHU3HaK Bcerjga oobekTuBeH» [CarrapoBa 2004: 148]. Tak,
aHTJIMICKOE CIIOBO dog «co0aka» MPOUCXOAUT OT APEBHEAHINIMKUCKOIO CIOoBa
docga, KOTOpOE, KaK CYUTAETCS, BOCXOAUT K IMPOTOMHIOEBPONEHCKOMY KOPHIO
dek-, 03HayaloIeMy «JIOBUTh U XBaTaTh» U YKa3bIBaeT Ha CIIOCOOHOCTH COOAKU
XBaTaTh 100bI4y. TOUHO TaK ’k€ aHTJIMHCKOE CIIOBO Caf «KOIIKa» MPOUCXOIUT OT
JPEBHEAHTIIMMCKOTO CJIOBa catt, Cp. NPOTOUHIAOCBPOINECHCKUI KOpEeHb kat-
«pe3aTb WM PBaTh», KOTOPBIA YKa3blBAET HA OCTPbIE KOITH KOIIKH H
CIIOCOOHOCTB JIOBUTH MEJKYIO JOOBIUY.

Paznuure mexny 0ObeKTUBHBIM M CYyOBEKTHUBHBIM BO BHYTPEHHEN (opme
HOMHUHAIMM OTYETIIMBO NPOSBISIETCS IMPU  MEXBI3BIKOBOM COIOCTaBICHUU
paBHO3HAYHBIX HOMUHauuM; cp.. P.S. nepemena n H.S. Pause B 3HaueHun
«repepbiB Mexy ypokamm»; P.S. pyxae u A.Sl. branch B 3HaueHUn «OTIETHHOE
PYCIIO PEKUY.

MoTuBupyIOIIMEe NPU3HAKU DSKBUBAJICHTHBIX JIEKCEM PAa3HBIX SI3bIKOB
pPEAKO TOJHOCTBIO COBIAJAIOT; IOpPa3l0o Yalle MOTHUBALUA COINPOBOXKIAETCS
paziMyueM B  S3bIKOBOM BOIUIOUIEHWM MOTHUBHUPYIOLIETO MpPHU3HAKa; Cp.
HAaMMEHOBAHHUS BJIArO3alIUTHOW BEpXHEH OJEeXKJbl B PYCCKOM W aAHTJIMWCKOM

s3pikax: P.S. odoowcoesux = ASl. raincoat. B CTpyKType aHIJIMICKOTO
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AKBUBAJICHTA COJICPKUTCS HUACHTUDUIMPYIONIMN TpU3HAK ‘“‘coat”, KOTOPBIM
yKa3blBa€T Ha MPUHAJJICKHOCTh CJIOBAa K KaTEropuu OAekAbl. Pycckuit
OKBUBAJICHT YKa3bIBACT TOJBKO HAa MPHU3HAK «JIOXKIb», a HICHTU(DHUKAIUA TO
KaTeropul  MPUHAIJICKHOCTH  OTCyTcTByeT.  [loaToMy  MOTHMBHpOBKa
aHTJIMHACKOTO AKBUBAICHTA WH()OPMATHBHO «CHJIBHEE» MOTHBHPOBKH PYCCKOTO

OKBHUBAJICHTA.

3.1.3 Tunosiorusi BHyTpeHHeil (popMbl MOTUBMPOBAHHBIX HOMHUHALIUH

MoTuBaius ~ MOpPEaIIecTBYeT  MPOIECCy  HOMHUHAIMH,  Oyaydu
00s13aTEIBbHBIM YCJIIOBUEM HOMHUHATUBHOTO aKTa, a MOTHBHPOBAHHOCThH €CTh
CIIEJICTBHE ITOTO aKTa.

Jlexcuueckne €IWHUIBI  XApaKTEPU3YIOTCS  CTENEHBIO W TUIIAMH
MOTHBHPOBAHHOCTH B 3aBHCHMOCTH OT HAJIWYHUSI/OTCYTCTBHS BHYTpPEHHEH
dopmbl. HyneBast cTemeHb XapakTepusyeT MOMUBUPOBAHHbBIE HAUMEHOBAHUS,
KOTOpBIE MPOTUBOCTOSAT HEMOMUBUPOBAHHLIM HaumeHosaHusm. 1lo Tunmam
MOTHBHPOBAHHOCTH HOMUHAIIMH ACISATCS HA CMPYKMYPHO-MOMUBUPOBAHHbIE U
cemanmuyecku-momusuposantuvle. llepBblii TUN TOMy4aeTcs B pe3yJbTaTe
WU3MEHEHUS TUIAHOB BBIPAXEHUS U coaepkaHus (TIpy 3TOM BHyTpeHHeH (hopmoit
CIIy’)KUT MOpPQOJIOTUYECKass WU CHHTaKCHYecKas CTPYKTypa HOMUHAIIUH)
[KyOpsikoBa 1977: 243], a BTopoid TUIl — B pe3yJbTaTe U3MEHEHHUS JUIIb IJIaHA
cojiep>kaHus (MpU STOM BHYTPEHHEW (OpMOM BBICTYIIA€T 3HAYEHUE HCXOIHOM
HomuHauuu) [Temms 1977: 159]. K  cTpyKTypHO-MOTMBHPOBaHHBIM
HOMUHAITUSM B SI3bIKaX CPABHEHUSI MOKHO OTHECTH CJIeIyrorue equHuiel: P.4.
nvsaHKa, neaucmeo, nvauuyea, AS. alcoholic, drunkard, drunkenness;
H.A. Alkoholsiichtige, = Angetrunkenheit, — Betrunkener, Betrunkenheit; «
CEMaHTHYECKA MOTHUBUPOBAHHBIM MOKHO OTHECTH CIEIYIOIINe eIuHUIbl: P.S.

secénvlll, okocemn, wubamo;, A.Sl. pickled, stewed, merry, H.5l. angeduselt,

knallvoll, kniille.



102

PasHuiia B creneHM MOTHBHUPOBAHHOCTH CTPYKTYPHO-MOTHBHPOBAHHBIX
HOMHMHALIMA  OTpakaeTcs B ONMNO3UIUAX  HOJHOU/4acmuuHou W
NPAMOU/KOCE8eHHOU BUIIOB MOTUBUPOBAHHOCTH.

B nmepBoit omnmo3ummu CcTENEHh MOTHBHUPOBAHHOCTH HOMHHAIIUU
oOyClIOBJIEHa  MOJIHOM  WMJIM  YaCTUYHOM  CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOMH
BBIJICIUMOCTBIO €e vacTtei. Tak, aHrinuiickas HomuHauus drunkenness (n.)
SIBIISIETCS TTOJTHOCTHEO MOTUBUPOBAHHOMN OJ1arofapsi CTpyKTYpPHO-CEMaHTHIECKON
BBIIETUIMOCTH BCEX CBOMX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB: drunk- + -en + -ness.
Hpyras  anrnuiickas HomuHauus  tipsy (adj.) sABIsIeTCSs  4aCTUYHO
MOTHUBUPOBAaHHOW HOMMHAIIMEHW, MOTOMY Tak €€ KopHeBas Mopdema tips-
BBIJICIISIETCSI JIUIITH BCIICJICTBUE BhIAEIsIeMOCTH addukca -y, TO eCTh (OpMaIIbHO,
MUHYSI CEMaHTHKY JIEKCEMBI.

Bo BTOpOIi onmo3uiny CTeneHb MOTUBUPOBAHHOCTH 3aBUCUT OT CTEIIEHU
COOTBETCTBUS CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB HOMHUHAIIUU CBOOOJHBIM MopdemMam
(c yu€rom rpammatuyeckoro odopmienus). Tak, Bce CTPYKTypHBbIE
KOMITOHEHThl ~HEeMeINKkoW HomuHanuu Alkoholexzess (n.) «upe3aMepHOE
MPUCTPACTHE K aJIKOTOJII0» TOXKJIECTBEHHBI CBOOOJIHBIM Mopdemam: Alkohol
«aJKoroib» + Exzess «IpeBBIIIEHHE JO3BOJIEHHOTO», UYTO MO3BOJSET CUUTAThH
BBIIICO3HAYCHHYIO HOMUHAIUIO MPSIMO MOTHBHpPOBaHHOMU. [IpuMepoM KOCBEHHO
MOTHUBHPOBAaHHOM HOMHHAIIMM MOXKET CIY)KHT HEMeEIKas HOMHHAIIHS
Alkoholsiichtiger; cBsizanHas mopdemMa -er B €€ CTPYKType BCTPEUaeTCsl TOIBKO
B COCTaBE JICKCEM.

B cootBerctBumn ¢ xounenuuenr C.I'. [ladpukoBa, «BHyTpeHHSsT Popma
JEKCEMBbl MOXXET MOJETUPOBATECS B COOTBETCTBUU C MOTUBUPYIOLIUMU
MPU3HAKaMH JIBYX TUIOB: UJESHTUPUKATOP (POJOBOM MpHU3HAK) U MOIUDHUKATOD
(BumoBori mpusHak)» [llladukos 2017: 153]. Unentuduxatop oOTHOCHT
HOMHHAIIMIO K aHATM3UPYEMOMY CEMaHTUYECKOMY IOJI0, B YaCTHOCTH, K TIOJIO
«aJIKOTOJIbHOE OTBbSHEHHE», YKa3blBas Ha CBsA3b (OPMBI CIIOBAa C JIaHHBIM

KOHIICIITOM (HOHGM), T.C. OIIbAHCHHC, IIbSAHKY, CIIMPTHBIC HAIIMTKH, JIHIIA,
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KOTOpbIE UX MOTPeOSAOT U T.A. B poin uaeHTuPUKaTopa MOXKET CIyXHUTh: 1)
npsIMOE yKa3aHue Ha aJIKOTOJIbHOE ONbSHEHUE Yepe3 JepUBALMOHHYIO OCHOBY, B
yacTHOCTU: P.S. mean- < neauxa, neanuya, onvanenue, A.Sl. drunk- <
drunken, drunkard, drunkenness; H.S. trink- < betrinken, Trinkerei,
Trinkgelage; 2) KOCBEHHOE YKa3aHHWE HA MPUYUHY AJIKOTOJIBHOTO OMBSHEHHUS, TO
€CTh CIIUPTHOE B KAUE€CTBE JEPUBAIMOHHONW OCHOBBI, B yacTHOCTH: P.f. suno- <
eunonoo; A.5l. alcohol- < alcoholic; Schnaps- < Schnapsdrossel, Schnapsnase.

Monudukatop COOTHOCUT HOMHUHAIMIO OHOTO CEMAHTHYECKOTO TOJISI C
HauMeHoBaHueM to0oro apyroro mnojs [llladukos 2017: 154]. Hampumep,
MOIU(PUKATOP MOXKET OTHOCUTh HOMHUHAIMM B S3bIKAX CpaBHEHHS 1) K
cyOCTaHTHBaM CO 3HAYEHWEM JIMIla WM COOMPATETHHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO:
P.A. noanuya (nbsiH- + -una), nbsaHka (nesH- + -ka); A5, boozer (booze- + -
(e)r), drunkenness (drunken + -ness), drunkard (drunk- + -ard); H.5l. Sdufer
(Sauf- + -er), Trinker (Trink- + -er), Trinkerei (Trinker- + -ei); 2)
pwIaraTelbHbIM C TIEPEHOCHBIM 3HAYCHHWEM, CBS3aHHBIM C JIYIICBHBIM
coctosiHueM mbsHOTO: P.S. gecénvui, A.S1. merry (OykBanmbHO «Becémnblit»), H.A.
feuchtfrohlich (OykBaIbHO «IIPUSITHBIN).

C.I'. lllapukoB BeIIEISIET YETHIPE TPYIIBI HOMHUHALIUNA B 3aBUCUMOCTH OT
Pa3IMYHON SKCIUIMKAIIMM MOTUBHUPYIOUIUX MPU3HAKOB B CTPYKTYpe HOMUHAIUI
(cm. Tabmuiry Ne 8) [[adukos 2018: 194].

Tabmmma Ne 8

CTpyKTypa ¥ TUIIOJIOTHS BHYTPEHHEN (POpMBI

I'pynna | Unentudpuxkarop | Moaudpukarop | IlpuMepsnl U3 ceMaHTHYECKOT0 MOJISI
«aJIKOT0JIbHOE ONbSTHEHHE)
B AHIVIMHCKOM SI3bIKE

1 + + drunken + -ness — drunkenness
drunk- + -ard — drunkard

2 + - drunk (adj.) — drunk (n.)

3 - + stewed (adj.) “Tyménprii” —
stewed (adj.) — “nbsSHBINA"

4 - - sot (n.)
drink (v.)
(HEMOTHBUPOBAHHBIC HOMUHAIIHH )
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B nepeoti epynne BHYTpeHHssi (QopMa BKJIOYaeT o0a Tuma
MOTHUBUPYIOIIHUX MPU3HAKOB W MOATOMY SIBJISIETCS] TIOJIHOM; Cp.: CyOCTaHTUBHAS
HomuHauusa P, ankaw (upeHTudukatop: KopHeBas Mopdema ank- +
Moaudukarop: cyhduke -aws) (cp. UMEHA CYIIECTBUTEIBHBIX THIIA mop2au,
mopoaw, necawt); cyocrantuBHass HOMuHANWs A.Sl. drunkenness «IbSHCTBO»
(unentudukarop: ocHoBa drunken- «mubsiHBIY + Momudukarop: cyddukc
a0CTPaKTHOI'O CYIIIECTBUTEIBHOTO —ness); cyOcTaHTuBHas HomuHaius H.S.
Saufkumpan (unentudukarop: KopHeBas Mopdema sauf- < saufen «IUTH,
MbSTHCTBOBATHY + MOAUGUKATOP: KOpHEBas Mopdema Kumpan «COTOBAPHUILD»).

Bo emopou cpynne BHyTpeHHsss (Qopma TMpeAcTaBieHa  JIHILIb
UJCHTU(HUKATOPOM U TTIOITOMY SIBIIICTCS] HEMOJIHOM: CyOCTaHTHBHAS HOMUHAIIUS
P.A. neanb conep>XUT TOJBKO HIACHTU(PUKATOP — KOPHEBYIO MOpheMy nbsiH-;
cyOcranTuBHas HoMuHAIMs A Sl. drunk «bsiHBINY < albeKTHUBHAS HOMUHAIIUS
drunk  «ubsHBIA»  (KOHBEpCHS); TIJarojibHass HOMUHaMs  saufen (2)
«TIBSTHCTBOBATHY» COJEPIKUT TOJIBKO UIECHTU(DUKATOP, CEMAHTUUYCCKU CBI3aHHBIN
CO 3HAYEHHEM 3TOTO TJarona saufen (1) «maThy.

B mpemveii epynne BHYTpeHHSs (opma TMpeACTaBleHA  JIHIIb
MOAU(PUKATOPOM M TOATOMY TaKKe SIBIACTCS HEMOJIHOW; BHYTpPEHHsS (opma
PYCCKOM alTbEKTUBHOM HOMUHAIIUN OKOCEMb, YKA3bIBAET HA CBA3b AJKOTOJIBHOTO
ONbSHEHUS W HapylieHHeM (QYHKIOWK TJ1a3; MOTHBHPOBKA B HEKOTOPBIX
HOMUHAITUSAX aHTJIMHACKOTO S3bIKA COJEPKUT YyKa3aHWE Ha MPUTOTOBJICHHE
MU Stewed «TYMIEHBIN» —> Stewed «IbSHBINY, pickled «MapuHOBaHHBIN) —>
pickled «nbsHBINY; BHYTpeHHsAs (opMa HeEMeUKoW HOMUHAIUU Vvolltanken
«CUJIBHO TBSHBII» (TOCIOBHO «3allOTHUTHCS») CBSA3BIBAET COCTOSIHUE CHIIBHOTO
OTIbSTHEHUS C HAMTOJIHEHHOCTHIO KOHTEHHEpA.

B uemeépmoti epynne BHYTpeHHssI (QopMa OTCYTCTBYET, TO €CThb 3Ta
Tpymma COCTOWT JIMIIb W3 HEMOTUBHUPOBAHHBIX HOMHHAIIMM, HAIpUMeED,
CyOCTaHTUB SOf «IbSHHIIA» B AHIJIMMUCKOM SI3bIKE. DTa TPyMIMa BbIACISACTCS

Oyjlarogapsi ~ I€HEpPaJIM3UPOBAHHBIM  HOMHUHAIUSIM, TO  €CThb  HMMEHaM
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I/I,Z[CHTI/I(bI/IKaTOPOB, ClIyKalum OCHOBOM O6paSOBaHI/I$I MOTHUBHUPOBAHHBIX
HOMHHaHHﬁ. B 4aCTHOCTH, K HOI[O6HBIM HOMHUHALIUAM OTHOCATCA TaKHC

CUMIUIEKCHI KaK numo, to drink W trinken B si3pIKax CpaBHEHUSI.

3.1.4 BuyrpenHsisi popMa HOMHHAIIMM KAK Pe3yJIbTAaT CEMAHTHYECKOT0

nepeHoca

B cooTBeTcTBMM C BBICKa3aHHBIM paHEe OMNpPEAeICHUEM, BHYTPEHHSS
dbopmMa MOTMBUPOBAHHOW HOMHUHAIIMU MPEJICTABISET COO0N MEHTaJIbHbBINH 00pas,
CUTHAIM3UPYIOMUKA O €€ 3HaueHuH. HeMoTuBHpOBaHHAs HOMHHAIUS HE
crocoOHa BbI3BATH OTOT 00pa3; cp. H.A. Rausch — wMeHTanmpHBIN 00pa3
OTCYTCTBYET; cymectButenbnoe H.S. Schnapsleiche «nanuBmumiics 10 motepu
co3Hanus» [Schnaps- + -Leiche] (mocnoBHO: «IIIHANC» + «TPYI») BBHI3BIBACT
COOTBETCTBYIOIIMN 00pa3. Y HOCHUTENS aHTJIMHCKOTO s3bIKa CIIOBO trashed
«OYEeHBb TBSHBIN» (JOCTOBHO «HCIIOPYCHHBINY») BBI3BIBACT 00Opa3 uejIoBEKa B
HEHOPMAJIbHOM JIJIsl HETO/HEE COCTOSIHUU.

BrHyTpeHHssT ¢opMa HOMHUHAIIMM MOXKET OBITh aKTyaJM30BAaHHON aKTOM
adhpuxcanpHor nepuBanuu (A.S. drunk «ubsHBINY — drunkard «npsHUIAY),
uin cioBocnoxenust (A.S. hard-drinking «MHOTO TBIOIIMIY), UM KOHBEPCUH
(AS. drunk adj. — drunk n.), xoTopas Mo CyTH SBJISETCS CEMaHTHYECKUM
EePEeHOCOM HAUMEHOBAHHUHI.

OCHOBHBIMU THIIAMHA CEMaHTHUYECKOTO TepeHoca SBISIOTCA MeTadopa H
METOHUMMUSL.

Memaghopa, Kax CUATAIOT CTOPOHHUKHA KOTHUTHUBHOTO SI3BIKO3HAHWUS,
IpeacTaBiIsieT coO00M  HMHCTUHKTHMBHOE M 0Oecco3HaTelbHOE  SIBJICHUE,
MO3BOJISIONIEE HOCUTEIIO S3bIKA MOHATHh a0CTPaKTHBIE KOHIENTHI Y€Pe3 CKPHITOE
cpaBHenue [Majeed 2019: 28]. Tak, anrnuiickas gpazeosoruueckas eIuHuIa off
(one's) face «O4YeHb TbAHBIN» (JIOCIOBHO «HE CBOEM JIMIIE») WILTIOCTPUPYET

CpPaBHCHHC AJIKOI'OJIbHOI'O OIIbAHCHHSA C K3MCHCHUCM B JIMIIC.
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Jx. Jlakopd u M. JIDKOHCOH CUMTAIOT, 4TO MeTa(opbl ONpenaesstoT
€CTECTBEHHBII SI3bIK M, TaKUM 00pa3oM, caMy MbICIb, OOOCHOBBIBAas 3TO
YTBEPXKJICHUE TEM, YTO  KOHIENTHI, CTPYKTYpHPYIOUIHE  OOBIICHHOE
YEJIOBEUECKOE MBIIUIEHHE, BO MHOroM MeTadOpHUyHbl, a 3HAYUT, U CaMu
metadopsl cTpykTypupytoT mbinuienue [Lakoff 2008: 18]. Ilpu stom, dopmbl
MeTa(OopUUECKOro MePeHoca B MEPBYIO0 0YEPE/b 3aBUCAT OT KYJIbTYPbl HOCUTEIS
A3bIKA, TOCKOJIbKY SIBJIGHHSI MOTYT IIO-pPa3HOMY OCMBICIMBAThCA B Pa3HBIX
KynbTypax [Jlakodd 2023: 47].

Memonumus npeIcTaBIsIeT cOO0M CEMaHTUYECKUM IEPEHOC, OCHOBAHHBIN
Ha accolMalMi MO0 CMEXHOCTH KOHLENTOB. B mpolecce KoHuenTyaan3anuu
OJTHA CTOPOHBI JEUCTBUTEIHHOCTU TOMUYEPKUBAIOTCS M AKTYAIH3UPYIOTCS, a
JIPyTUE Pa3MBIBAIOTCS W OTTEHSAOTCA Ha BTOpod tuiaH [Pesunkun 2012].
WnmrocTpanmeit MOXKET CIYKUTh pycckuil  ¢paseosiorusm  (0bims) noo
epadycom; 31€Ch TEPEHOCHOE 3HAYEHUE «B IMBSIHOM BHUJE» KOPPEIUPYET C
TUMIAYECKUM TIPU3HAKOM aJKOTOJIPHOTO HAMUTKAa — TPagycoM B CIIHPTHOM
(TIPOTIEHT CoJIep KaHMs CTUPTA B HAUTKE IO 00BEMY).

Otnnune Metadopbl OT METOHUMHUH 3aKJIIOUAETCs B TOM, 4TO Metadopa
COJICP)KUT CHCTEMATHUYECKYI0 TMPOCKIUI0O OHTOJIOTHYECKUX, (DHUTrypasbHO-
CXEMaTHYECKUX M JIOTHYECKUX CTPYKTYp M3 OJHOTO KOHIENTa (KaTeropuu) B
Ipyroit (00JaCTh-UCTOUYHUK —> 00JIACTh-MUIIICHB) TIO CXOJCTBY, @ METOHUMHS
OCHOBaHa Ha OTHOIIEHUSIX COMPEICIbHOCTH, BBIPAKEHHOW dYepe3 pa3jNdHbIe
aCCOIIMATHBHBIC CBS3U.

HNHorma ceMaHTUYECKUN NIEPEHOC BBIPAKEH HE MPSIMO, a LEJTON [EMOYKOU
MIEPEHOCOB; TIPU 3TOM MeTadopa MOKET MepecekaThcsi ¢ MeToHuMuen [Pamies
2010], mnmm BBIpaxkaThCsi C MOMOIIBIO cpaBHeHUsA. Hampumep, ynorpeGrieHue
QJKOTOJISI B OOJBIIMX KOJUYECTBAX MOXKET BBIPAKATHCS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
dbpazeonorudeckoil enununen drink like a fish nmpu momomy MeTadhoOpPUIECKOTO

CpaBHEHUS («ITUTh MHOTO» + «IUTh Kak pbioay) [Chunyi 2019: 91].
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CeMaHTHUYECKMI TEPEHOC HAa OCHOBE MOXET OBbITh BBIPDAXKEH B BHUJE
CIVHBIX KOHIIETITYaIbHBIX MOJIENCH Yepe3 WX KOHKPETHhIE peanu3anuu. Tak,
metadopuueckas monens [YIIEPE ~ OIIBAHEHUE] conepxut ykasanue Ha
TO, UTO OMbSHEHUE MPUUHUHSET yIIEpO COCTOSHUIO YETIOBEKA, YePe3 KOHKPETHbHIE
monenu; cp. AS.: 1) [pa3pyiiennslii ~ nbsiHblid |: blasted; 2) [pa36oMOIeHHbIHN ~
NbsSHBIN]|:  bombed; 3) [3a0uTblii MOJOTOM ~ TbSHBIUA]|: hammered,
4) [pa3naBneHHbIN ~ NbAHBINA|: mashed, smashed; 5) [pa30pBaHHBIN ~ MbSHBIH|:

ripped, 6) [3axnaHHBIN ~ NbSHBIN |: slaughtered [Ypa3zaes 2022: 158].

3.2. AHaJM3 MOTUBHPOBAHHOCTH M BHYTPeHHel GopMbI 30pHeTUBHOM

JICKCUKHU B A3bIKAX CPABHCHUSA

3.2.1 leprBanMOHHBIN AHAJIN3 CTPYKTYPHO MOTHBHPOBAHHBIX

MOHOJIEKCEMHBIX HOMUHAIIMI B CPaBHHUBAECMBIX AI3bIKAX

JlepuBanmsi TpeACcTaBIIIET COOOM  CIIOBOOOPA30BATCNIBHBIA  aKT, B
pe3yibTaTe  KOTOPOrO  CO3JAIOTCA  HOBBIE  JIGKCMYECKHUE  €JMHMIIBL.
CemanTHueckasi CTPYKTypa OTHX €IUHUI[ TIPEACTaBIACT COOOW CHUHTE3
CEeMAaHTHUYECKUX TMPU3HAKOB TMPOU3BOMAAIICH OCHOBBI M KaTErOpUAIBHOTO
CEMaHTHYECKOI0 MpHU3HAKa CI0BOOOpa3oBaTeILHOIO AieMeHnTa [MypsicoB 2015:
1256].

Kak ytBepxkmaer A.H. bensieB, «B OCHOBE [I€pUBaLMU  JICKUT
aCCOIIMATUBHBIN XapaKTEp YEIOBEUECKOTO MBIIUICHUS, TJ€ YCTaHABIMUBAIOTCS
acCcolMallii IO CMEXHOCTH MEXAY HEKOTOPhIMU CBOMCTBAMHM 3JIEMEHTOB
BHESI3BIKOBOTO Psifia, 0TOOPaKEHHBIMU B yKE CYIIECTBYIOIIEM 3HAUCHUU UMEHH,
¥ CBOMCTBAMHU HOBOTO 0003HAYaE€MOTO, HA3bIBAEMOTO ITYTEM MEPEOCMBICICHHUS
atoro 3HaueHus» [bemseB 2016: 254]. deHOMEH NEPEOCMBICICHHS JIEKUT B

3KOHOMHUYHOCTH SA3BbIKA.
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MeTas3blk IEPUBAIMOHHOTO aHalW3a BKIIOYAeT B ce0s Clemyrolue
o0o3HaueHus: S — cI0BoOOpa3oBaTesbHasi OCHOBA, R — kopHeBas Mopdema, (n)
— cyOCTaHTHBHAsE OCHOBA WJIM KOPEHb, (V) — TJarojibHasi OCHOBA WJIM KOPEHb,
(adj) — axbekTHBHASI OCHOBA WM KOpeHb, pref — mpedukcanbHas Mopdema, suf —
cypdukcanpuas wmopdpema, Adj — aabekTuBHAas HOMUHauusA, V —
nporeccyaabHas HOMUHaIus, N — CyOCTaHTUBHAsE HOMUHAITHSL.

Aovekmuenvle Homunauuu. JlepUBAIMOHHBIE MOJETH aTbEKTHBHBIX
HOMHMHALIUA B PYCCKOM f3bIKe: Mmooenu aggurcayuu (Bcero 6 mojenei):
1) [S (n) + suf (-8-)]: xmenvuou (Bcero 1); 2) [R (v) + suf(-tom-)]: norowui
(Bcero 1); 3) [pre (ue-) + S (adj)]: mempe3sswiti (Bcero 1); 4) [pre (moa-) + S
(adj)]: noooamuwuii (Bcero 1); 5) [S (v) + suf]: nponumou (Bcero 1); 6) [S (n) +
suf (-H-)]: nponoiinvui (Bcero 1). I[lpoaykTuBHOCTH MOjenei addukcanuu s
aJIbeKTUBHBIX HOMUHAIINH B PyCCKOM si3bIke = 1 (6/6).

JlepyuBallMOHHBIE MOJIENIM  AABEKTUBHBIX HOMHUHAUUM B aAHTJIMHCKOM
SI3BIKE:

1. Mooenu agguxcayuu (Bcero 10 monmeneir): 1) [S (n + n) + suf (-ed)]]
pie-eyed, rat-arsed, shit-faced (Bcero 3); 2) [S (adj) + suf (-en)]: drunken (Bcero
1); 3) [R (n) + (-tic)]: paralytic (Bcero 1); 4) [S (n) + suf (-ed)]: bladdered,
crocked, plastered, slaughtered (Bcero 4); 5) [S (n) + suf (-less)]: legless (Bcero
1); 6) [S (n) + suf (-0)]: blotto (Bcero 1); 7) [S (v) + suf (-ulous)]: bibulous
(Bcero 1); 8) [R (n) + suf (-y)]: boozy, tipsy (Bcero 2); 9) [S (v) + suf (-ed)]:
blasted, bombed, inebriated, hammered, juiced, loaded, mashed, pickled, pissed,
smashed, sozzled, sloshed, stewed, stoned, trashed, trolleyed, wasted, wrecked
(Bcero 18); 10) [pre (in-) + S (adj)]: intemperate (Bcero 1). [IpomykTUBHOCTH
mojenel adduxcanyu A aTbeKTUBHBIX HOMUHAIIUN B aHTJIUICKOM sI3BIKE ~ 3
(34/10).

2. Mooenu cnosocnoxcenus (Bcero 1 monens): [S(adj) + S(adj)] hard-
drinking (Bcero 1). IIpoayKTMBHOCTb MoOJieJied  CIOBOCJIOXKEHHS  JJIsI

abCKTUBHBIX HOMHHAIIUN B aHTTIMHCKOM si3bIke = 1 (1/1).
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Bcero B aHramickoM g3bIKe BbIAeHeHO 12 wMoxpenenn g 35
MOHOJIEKCEMHBIX ahEKTUBHBIX HOMUHAIIHA.

JlepuBaIimoHHBIC MOJIETH U1l aIhEKTUBHBIX HOMHUHAIIMA B HEMEIIKOM
S3BIKE:

1. Mooenu aggurcayuu (Bcero 5 mopeneii): 1) [pre (an-) + S (adj)]:
angeduselt, angeheitert, angesduselt, angeschickert, angetrunken (Bcero 5);
2) [pre (be-) + S (adj)]: betrunken, beschwipst (Bcero 2); 3) [S (n) + suf (-isiert)]:
alkoholisiert (Bcero 1); 4) [pre (ver-) + R (v)]: versoffen (Bcero 1); 5) [pre (be-)
+ R (v)]: besoffen, bezecht (Bcero 2). IlponykTuBHOCTh Mojenel addukcarm
JUIS aABCKTUBHBIX HOMHHAITUN B HEMEIIKOM s3bIKe = 2 (11/5).

2. Mooenu cnosocnoscenus (Bcero 2 monenu): 1) [S (adj) + S (adj)]:
feuchtfrohlich, volltrunken, starkbetrunken (Bcero 3); 2) [S (n) + S (adj)]:
alkoholabhdngig, alkoholsiichtig, knallvoll, sternhagelvoll, sturzbetrunken,
sturzbesoffen, trinkfest, trunksiichtig (Bcero 8). IIpoayKTUBHOCTH Mojielei
CJIOBOCJIOKEHUS JIJISl 2 TbeKTUBHBIX HOMUHAIIUN B HEMEIIKOM si3bike = 5 (11/2).

Bcero B HeMeIKOM $I3bIKE BBIAEICHO 7 Mojeel sl 22 MOHOJIEKCEMHBIX
aTbCKTUBHBIX HOMUHAITHH.

Ilpoueccyanvuvie  Homunayuu.  JlepyuBallMOHHBIE  MOJAENU IS
MPOIIECCYaTbHBIX HOMHMHAIIMH B PYCCKOM SI3BIKE MPEICTABICHBI MOOeIsAMU
agpgurcayuu (Bcero 12 mopneneit): 1) [R (n) + suf (-Hu4-)]: Opasxchuuvams
(Bcero 1); 2) [S (n) + suf (-Ba-)]: neaucmeosams (Bcero 1); 3) [pre (mepe-) + S
(v) + suf (-cs1)]: nepenumsca (Bcero 1); 4) [Bel- + R (v) + suf (-Ba)]: svinusamo
(Bcero 1); 5) [pre (3a-) + S (v)]: 3abyxams, 3auubams, 3anums (Bcero 3); 6) [pre
(ma-) + S (v) + suf (-ca)]: Haopamwvcs, Haopvizeamvcs, HAZOZUMBCA,
HaKawamovcs, HAKEPOCUHUMbCS, HAKIIOKAMbCS, HANAKAMbCA, HAIU3AMbCA,
HaNuUmvCsl, HaApe3amvCs, HACNUPMOBAMbCs, HAMPECKAmMbCsl, HAXIeCmamvcs,
Habpamucs, nanumonumscs (Bcero 15); 8) [pre [o-] + S (v)]: okocems (Bcero 1);
9) [pre (nmepe-) + S (v)]: nepebpams, nepenums (Bcero 2); 10) [pre (moa-) + S

(v)]: noosvinums, noozyname (Bcero 2); 11) [pre (mpo-) + S (v)]: nponums
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(Bcero 1); 12) [pre (c-) + R (v) + suf (-Batbes)|: cnusamwvcs (Bcero 1); 13) [S (n)
+ suf (-uth)]: xepocunmo (Bcero 1). [lpomykTuBHOCTH MOjenei adduxcarum
JUTS TIPOIECCYaIbHBIX HOMUHAIIMM B aHTIIUHCKOM s3bIKe = 2 (27/13).

Bcero B pycckom si3bike BbiAeeHO 13 mojeneit aiis 27 MOHOJEKCEMHBIX
MPOLECCYATbHBIX HOMUHAIWN.

CnoBo0Opa3oBaTEIbHBIE  MOJACIH  HPOYECCYANbHbIX  HOMUHAYUL 8
AH2IUUCKOM 53blKe TIPEACTABISIOT COOOM JMIIL MOJIeNu KOHBepcuH (Bcero 1
mozenb): [N — V]: booze (Bcero 1). [IpogyKTUBHOCTh MOJIENEH KOHBEPCUH TSt
MpoIlecCyalbHbIX HOMUHAIIUN B aHTJIMHCKOM si3bike = 1 (1/1).

Bcero B aHImMiCKOM S3BIKE BBIACIECHO OJHA MOJEIb JJI1 OIJHOU
MPOLECCYATbHOM HOMUHAIINH.

JlepuBaImoHHBIC MOJICIN JJIS MPOIECCYaTbHBIX HOMUHAIIUN B HEMEIIKOM
SI3BIKE:

1. Mooenu agpgurxcayuu (Bcero 3 mopenu): 1) [pre (be-) + S (V)]:
betrinken, bezechen, beschwipsen, berauschen, besaufen (Bcero 4); 2) [S (n) + (-
n)]: bechern, picheln (Bcero 2); 3) [S (n) + suf (-isieren)]: alkoholisieren (Bcero
1). IlpoayktuBHOCTH MoOJienel addukcauu sl MPOIeCCyalbHbIX HOMUHAIIUM
B HEMEIIKOM sI3bIke ~ 2.6 (8/3).

2. Mooenu cnosocnoxcenuss (Bcero 1 wmogensb): [S (adj) + S (v)]:
volldrohnen, volltanken (Bcero 2). IIpoayKTUBHOCTh MOJIENICH CIOBOCIIOKEHUS
JUTSI TIPOIECCYaNIbHBIX HOMUHAIIMM B aHTTIUHCKOM s3bike = 2 (2/1).

Bcero B HeMenkoM sI3bIKe BBIIEIECHO 4 MOJENH Uil 9 MporiecCyalbHbIX
HOMUWHAIIAM.

Cyocmanmuenvle  nHomunayuu. JlepyuBallUOHHBIE  MOAENH IS
CyOCTaHTHBHBIX HOMHHAIIMI B PYCCKOM SI3BIKE:

1. Mooenu apgpuxcayuu (Bcero 27 moneneit): 1) [S (adj) + suf (-uyra)]:
nvanuyea (Bcero 1); 2) [S (adj) + suf (-una)]: neaunuya (Bcero 1); 3) [S (adj) +
suf (-xa)]: nesauxa (Bcero 1); 4) [S (adj) + suf (-cTB-)]: nesaucmeo (Bcero 1);

5) [S (adj) + suf (-uyxk-)]: noauuyacka (Bcero 1); 7) [pre (-Bb1) + V(n) + suf



111

(-ana)]: evtnusana (Bcero 1); 8) [R (v) + suf (-aps)]: 6yxaps, wubaps (Bcero 2);
9) [R (n) + suf (-am)]: arxaws (Bcero 1); 10) [R (n) + suf (-ux)]: 6yxapux (Bcero
1); 11) [R (v) + suf (-&x)]: kyméanc (Bcero 1); 12) [S (n) + suf (-uk)]: arkozonux
(Bcero 2); 13) [R (v) + suf (-una)]: xymuna (Bcero 1); 14) [R (n) + suf (-Huk)]:
opasicrux (Bcero 1); 15) [R (n) + suf (-auyecTs-)]: Opasxcnuuecmso (Bcero 1);
16) [R (n) + suf (-HaBT)]: arkonasm (Bcero 1); 17) [R (v) + suf (-on)]: binuson
(Bcero 1); 18) [R (v) + suf (-oxa)]: evtnusoxa (Bcero 1); 19) [R (n) + suf (-yx)]:
numyx (Bcero 1); 20) [R (v) + suf (-ma)]: nponoiiya (Bcero 1); 21) [pre (moxa-) +
S (n)]: noonumue (Bcero 1); 22) [pre (3a-) + R (v)]: 3aeyn, 3anou (Bcero 2);
23) [pre (0-) + S (n)]: onvsanenue (Bcero 1); 24) [mo- + R (v) + -ka]: nonouxa
(Bcero 1); 25) [pre (pa3-) + R (v)]: paseyn (Bcero 1); 26) [pre (co-) + S (n) + suf
(-auK)]: cobymwuirbnux (Bcero 1); 27) [S (n) + R (adj)]: sunonto6 (Bcero 1).
[TpogyktuBHOCT, Mozened adduxcanuu A CyOCTaHTUBHBIX HOMHUHAIMM B
aHTJIMICKOM si3bIke ~ 1 (29/27).

Bcero B pycckom si3blke BbIAEIEHO 27 Mozenen aiis 29 MOHOJEKCEMHBIX
CyOCTaHTHBHBIX HOMHHAIIHH.

JlepuBallMOHHBIE MOJCIM CYOCTAaHTUBHBIX HOMMHAIIUHA B aHTJIUHCKOM
SI3BIKE:

1. Mooenu agguxcayuu (Bcero 8 moxeneii): 1) [S (n) + suf (-ness)]:
drunkenness, tipsiness (Bcero 2); 2) [R (n) + suf (-0)]: wino (Bcero 1); 3) [R (v)
+ suf (-al)]: carousal (Bcero 1); 4) [S (adj) + suf (-ard)]: drunkard (Bcero 1);
6) [S (v) + suf (-er)]: boozer, drinker, tippler (Bcero 3); 7) [S (v) + suf (-ry)]:
revelry (Bcero 1); 8) [S (n) + suf (-¢)]: dipsomaniac (Bcero 1). I[IpogyKTUBHOCTh
Mozenei adduxcanuu 1y CyOCTAaHTHBHBIX HOMUHAIIMA B aHTJIUHCKOM SI3BIKE ~
1,2 (10/8).

2. Mooenu xousepcuu (Bcero 2 monenu): 1) [V — NJ: booze-up, piss-up
(Bcero 2); 2) [Adj — N]: drunk, alcoholic (Bcero 2). IIponyKTUBHOCTh MOJACIIEH

KOHBEPCHUH ISl POIIECCYabHBIX HOMUHALIMN B aHTJIMICKOM si3bike = 1,5 (3/2).



112

Bcero B aurmmiickoM sa3bike  BeigeneHo 10 mopenein g 13
MOHOJICKCEMHBIX CYOCTAaHTHBHBIX HOMHHAIIHH.

JlepyBallMOHHBIE MOJIETH CYOCTaHTUBHBIX HOMHMHAIIMA B HEMEIIKOM
SI3BIKE:

1. Mooenu appgpuxcayuu (Bcero 5 moneneir): 1) [R (v) + suf (-er)]: Sdufer,
Trinker, Zecher (Bcero 3); 2) [R (v) + suf (-erei)]: Trinkerei, Sauferei (Bcero 2);
3)[R (n) + suf (-ant)]: Bacchant (Bcero 1); 4)[S (adj) + suf (-er)]:
Alkoholsiichtiger, Alkoholabhdngiger, Betrunkener (Bcero 3); 5) [S (n) + suf
(-iker)]: Alkoholiker (Bcero 1); 6) [R (v) + suf (-bold)]: Saufbold (Bcero 1).
[IponyktuBHOCT, MoAened adduxcanuu A CyOCTaHTUBHBIX HOMHUHAIMM B
HeMeIrkoM s3bike = 1,5 (9/6).

2. Mooenu cnosocnoocenuss (Bcero 4 monenu): 1) [S (adj) + S (n)]:
Angetrunkenheit, Trunkenheit, Betrunkenheit, Trunkenbold (Bcero 4); 2) [S (n) +
S (n)]: Alkoholeinfluss, Alkoholexzess, Alkoholmissbrauch, Alkoholsucht,
Biertrinker, Schluckspecht, Schnapsbruder, Schnapsdrossel, Schnapsleiche,
Schnapsnase, Suffkopp, Trunksucht, Wermutbruder (Bcero 13); 3)[S (n) + S
(V)]: Quartalssaufen (Bcero 1); 4)[S (v) + S (n)]: Saufbruder, Saufgelage,
Saufkumpan, Trinkbruder, Trinkgelage, Zechbruder (Bcero 6). IIpogyKTUBHOCTh
MOJIeJICH CIIOBOCTIOKEHUS JJIsi CyOCTAaHTHUBHBIX HOMUHAIIUN B HEMEIIKOM SI3bIKE
=6 (24/4).

Bcero B HeMelkoM si3bIKe BbIAEIEHO 9 mMojnenei it 34 MOHOJIEKCEMHBIX
CyOCTaHTHBHBIX HOMUHAITHH.

KonnyecTBO MOHOIEKCEMHBIX HOMUHALIMN [TPEBATIUPYET B PyCCKOM (62) u
HEMEIKOM (65) si3pIKax MO CPAaBHEHUIO C aHTJIMMUCKUM SI3bIKOM (49), 4TO MOXKET
OBITh OOBSICHEHO OCOOCHHOCTSIMH CTPYKTYPBI JaHHBIX S3BIKOB.

JleprBallMOHHBIM aHAIM3 MaTepuala IMOKAa3bIBAET, YTO B SA3bIKAX
CPaBHEHHUS HCTIOIB3YIOTCS CUMIUIEKCHI, TO €CTh CTPYKTYPHO MPOCTHIC STUHUIIB,
U KOMILJICKCHI, MPOW3BOAHBIC €AWHMIBI. Hambojee npoayKTHBHBIC MOICIH

OTHOCSITCS K OCHOBHBIM CITOcOOam CJ'IOBOO6p2130BaHI/I${ B A3bIKaX CPAaBHCHUA, a
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UMEHHO K adukcaruu (pyCCKui, aHTITMHUCKUI) U CIIOBOCIIOKEHUIO (HEMEIKHUH ).
OCHOBHBIMH CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIMU CPEIACTBAMH SIBISIIOTCS addukcanus (B
pycckoM si3bike — 100%, B aHriauiickom sizbike — 85%, B HEMEIIKOM S3BIKE —
68%), cioBocnoxkeHne (B HEMEIKOM si3bIKe — 32%) 1 KOHBepCcHs (B aHTJIMICKOM
a3plke — 12%). MexXbsI3bIKOBOE BapbUpPOBAaHUE CBOJUTCA K KOJIMYECTBEHHBIM

MOKa3aTessiM U MOJICIISIM CJIOBOOOpa3oBaHus (Tabymiia Ne9).

Tabmuiia Ne9
KonnuecTBeHHOE COOTHOLICHUE AEPUBALIMOHHBIX MOJIEIIEN
JlepuBaumoHHbIe MOIEJIH P.A1. AL H.S1.
Monenu adukcanuu 46 (100%) 18 (85%) 15 (68%)
Mogenu KOHBEpCHH - 3 (12%) -
Mopenu cl10BOCIOKECHHS - 1 (3%) 7 (32%)
Hroro 46 (100%) 22 (100%) 22 (100%)

3.2.2 AHa/IM3 cCTeneH MOTUBHPOBAHHOCTH MOHOJIEKCEMHBIX HOMUHAIIUI B

S3bIKAX CPABHCHUSA

Crenenp MHGOPMATHBHOW IICHHOCTH HOMUHAIIMH 3aBUCHUT OT TOTO, KaK €€
BHYTpEHHsI (opMa «IOJCKa3bIBaeT» COACpPKAHWE JTaHHOW HOMHHAIIWH.
[TapameTpudeckasi TUIIOJIOTHS BHYTPEHHEH (hOPMBI 00YCIIOBIICHA ITapaMeTpaMH,
KOTOpPBIE COOTBETCTBYIOT YHHMBEPCAIUSAM BHYTPEHHEH (OpPMBI: CTETCHb
MOTHBHPOBAHHOCTH, THUTI MOTHBHPOBAHHOCTH, BUT CTPYKTYpHO-
MOTHUBHUPOBAaHHBIX ~ HOMHHAIIMA W  CTPYKTypa  BHYTpEHHEH  (OpMBI
MoTHBHpoBaHHBIX HOMuHaIUH [[ladukor 2000: 155].

B npuBOAMMBIX CHUCKaX HOMHHAIIMA TeMaTHYeCKas IIOJMCEMHUS He
YYUTHIBACTCS;, MOPTOMY BHYTPHUIIOJIEBBIE CMBICIIBI MPEACTABICHBI JUIIL OJTHOMN
JeKceMol, B 4acTHOCTH, P.fl. mbsauka (1) «BeuepuHka, MUpPYyIIKa ¢ OOMIBLHBIM
yHoTpeOJICHHEM CIUPTHOTO» U nwvauka (2) «mubsHCTBO», ASl. fo booze (1)
«BBIMUBATHY U to booze (2) «ubsHcTBOBaTHY, H.A. Zechbruder (1) «nbsauay u

Zechbruder (2) «cOOYTBUIbHUK.
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SI3BIKU CpaBHEHUS PA3IMYAIOTCs COOTHOIIEHUEM THITOB MOTHBHUPOBAHHBIX
HOMMHAIIHH: CTPYKTYpHO-MOTHBUPOBAHHBIC U CEMaHTHYCCKH-
MOTHBHPOBaHHBIEC.

CmpyKkmypHo-momueuposanHsle MOHOJICKCEMHbIC HOMUHAITUU B SI3bIKAX
CpaBHEHMS BKJIOYalOT: 1) agbekTuBHble HOMuHaiuu: P.S.  nponumot,
nponotinslll, nvrowull, Hempesesvii (Bcero 4); AM. bibulous, boozy, drunken,
hard-drinking, inebriated, squiffy (Bcero 6); H.A. alkoholabhdngig,
alkoholsiichtig, angeschickert, angetrunken, beschwipst, besoffen, betrunken,
sturzbetrunken, sturzbesoffen, trinkfest, trunken, trunksiichtig, versoffen,
volltrunken (Bcero 14); 2) mpoueccyanpHbie HOMuHaIuu: P.S. Opasicnuuame,
gvinueams, 3a0yxamo, 3anums, 3aUUOAMb, HAKEPOCUHUMBCA, HANUMbCA,
nepenumov, NnepenumsCs, NOOBbINUMb, NPONUMDb, NbLAHCMBOBAMb, CNUBAMbCS
(Bcero 13); A.S. omcymcemeyem;, H.5. alkoholisieren, berauschen, beschwipsen,
betrinken, bezechen (Bcero 5). 3) cyOctaHTuBHbIE HoMmuHauuu: P.S. ankauw,
ANIKOHABM, ANKO20NUK, OpAadCHUK, OYXapuk, 6UHOI00, 6bINUEANA, BbINUBOXA,
UMYX, NbAHUYA, NbAHYY2A, NLAHYYIHCKA, NPONOUYA, OPA’CHUYECm80, NbAHCMEO,
NbAHKA, KYMUId, 3anou, 6bINUGOH, NONOUKA, KYMENC, ONnbsHeHue, Noonumue
(Bcero 23); A.M. alcoholic, boozer, dipsomaniac, drinker, drunkard, tippler,
wino, carousal, drunkenness, tipsiness (Bcero 12); H.A. Alkoholeinfluss,
Alkoholexzess, Alkoholiker, Alkoholmissbrauch, Alkoholsucht,
Alkoholabhdngiger, Alkoholsiichtiger, Angetrunkenheit, Bacchant, Betrunkener,
Betrunkenheit, Quartalssaufen, Saufbold, Saufbruder, Sauferei, Saufgelage,
Saufkumpan, Suffkopp, Sdufer, Schnapsbruder, Schnapsdrossel, Schnapsleiche,
Schnapsnase, Wermutbruder, Trinker, Trinkerei, Trinkgelage, Trunkenbold,
Trunkenheit, Trunksucht, Vollrausch, Zechbruder, Zecher (Bcero 33).

Cemanmuuecku-momueuUpo8anHsle MOHOJICKCEMHBIE HOMHUHAIIUM B
SI3bIKaX CPaBHEHHUS BKIIIOYAIOT:

1) anpexTuBHBIC HOMUHALMK: P.Sl. ecenviii, noooamutii, xmenvrot (Bcero

3); AJSL bladdered, bombed, crocked, half-cut, hammered, juiced, legless,



115

loaded, mashed, merry, paralytic, pickled, pie-eyed, pissed, plastered,
slaughtered, sloshed, smashed, sozzled, stewed, stoned, tiddly, trashed,
trolleyed, wasted, wrecked (Bcero 26); H.S. angeduselt, angeheitert,
angesduselt, feuchtfrohlich, knallvoll, kniille, ste nhagelvoll (Bcero 7); 2)
npoueccyaigbHble  HoMuHanuu: P, enywums,  xeacums,  kepocunums,
Habpamvcs,  HAOPHI3eAMbCS,  HAMNCPAMBCS,  HA3I03UMbCA,  HAKAYAMbC,
HANAKamovCs, HAIU3AMbCA, HATUMOHUMbBCS, HAPe3ambCs, HACNUPMOBAMbCA,
HamMpecKkamuvcs, HAX1ecmamscs, OKOCemyb, nepeopamv, Xmenemv, wubams
(Bcero 19); A.4l. to booze (Bcero 1); H.A. bechern, kiibeln, volltanken (Bcero 3);
3) cybcranTuBHbie HOMuHaMK: P.Sl. cooymuiisnux, (Bcero 1); AS. booze-up,
piss-up (Bcero 2); H.A. Schiuckspecht (Bcero 1).

KonndyecTBEeHHBIM aHAM3 COOTHONICHHWS THIIOB CTPYKTYpHOW U
CEMaHTUYECKOH MOTHUBHUPOBAHHOCTH B S3BIKAX CpPaBHEHHUS IOKa3bIBACT
caenyromiee (cM. Tadbuiry Nel0):

1.  CeMaHTHYECKU-MOTHUBUPOBAHHBIE  QJIbCKTHUBHBIE  HOMHUHAIIUU
peo0IaIaroT B aHTJIMMCKOM si3bIke (26/32), mo cpaBHEHUIO C pycckuMm (4/7) u
Hemeukum  (7/21)  s3bikamu;  HAOOOPOT,  CTPYKTYPHO-MOTHMBHUPOBAHHBIE
HOMHUHAIMU mpeodanator B HemenkoMm (14/21) u pycckom si3bikax (3/7) mo
CPaBHEHUIO C aHTJIUUCKUM SI3bIKOM (6/32).

2. CeMaHTHYECKH-MOTHBHPOBAHHBIC TIPOIECCYaIbHBIC HOMHWHAIIUN
npeo0aaT B aHmmiickoM si3bike (1/1), mo cpaBHeHuto ¢ pycckum (19/32) u
HeMeukuM (5/8) s3bIKaMH; COTBETCTBEHHO, CTPYKTYPHO-MOTHMBHUPOBAHHBIE
HOMHUHAIMU Tpeodianator B HemenkoM (3/8) m pycckom (13/32) s3pikax 1o
CPaBHEHHUIO C AHTIUHUCKHUM S3BIKOM, B KOTOPOM CTPYKTYPHO-MOTHBUPOBAHHBIC
HOMHHAITUU HE TIPE/ICTABIICHBI.

3. CeMaHTHYECKU-MOTHUBUPOBAHHBIE CYOCTAHTHUBHBIE HOMHUHAIIUU
npeo0i1aaoT B aHIMCKOM si3bike (2/14), mo cpaBHeHHIO ¢ pycckuM (1/24) u

Hemeukum  (1/33)  s3bikamu;  HAOOOPOT,  CTPYKTYPHO-MOTHMBHUPOBAHHBIE



116

HOMHUHAIMKU NpeobanaroT B HemelnkoM (33/34) u pycckom s3bikax (23/24) mo
CPaBHEHUIO C aHTJIMIUCKUM sI3bIKOM (12/14).

4. B 1nienoM uMeeT MecTo mpeodIiajanie CeMaHTUYECKU-MOTHBUPOBAHHBIX
HOMHUHAIIMN B aHTJIMMCKOM si3bike (29/47) 1o cpaBHEHHUIO C pycckum (24/) u
Hemenkum (17/62) s3pikamu. COOTBETCTBEHHO, HAOJIIOMAaeTCs MpeoOIagaHue
CTPYKTYpHO-MOTHBHUPOBAHHBIX HOMHUHAIMK B HeMmenkoMm (45/62) u pycckom
(39/63) no cpaBHEHUIO C AaHTJIUUCKUM sI3bIKOM (18/47).

Ta6muia Nel0
KonmuecTBeHHOE COOTHOIIIEHHE THITOB CTPYKTYPHON M CEMaHTUYECKOM

MOTHBHUPOBAHHOCTH B A3bIKaX CPABHCHUA

CTpyKTYPHO-MOTHBHPOBAHHbIC HOMHUHALINH P4l AJl. H.S1.
AJTbEKTUBHBIE HOMHHAIIUU 4 (5%) 26 (57%) 7 (11%)
[IporneccyanbHble HOMHUHAIIUU 19 (30%) 1 (2%) 5 (8%)
Cy6cTaHTHBHBIE HOMUHAIIUU 1 (2%) 2 (3%) 33 (53%)
Bcero 24 (37%) 29 (62%) 45 (72%)
CeMaHTH4YeCKN-MOTHBUPOBAHHbIE HOMUHALMH P A5 H.s.
AJTbEKTUBHbBIE HOMHHAIIUU 3 (5%) 6 (13%) 14 (22%)
IIpoueccyanbable HOMUHALUA 13 (22%) - 3 (4%)
CyOCcTaHTHBHBIC HOMUHAITUN 23 (36%) 12 (25%) 1 (2%)
Bcero 39 (63%) 18 (38%) 17 (28%)
UTOIo 63 (100%) 47 (100%) | 62 (100%)
Kak otrmeuanmoce panee, pas3nuyHas CTENEHb MOTHUBHUPOBAHHOCTH

CTPYKTYpHO-MOTHBHUPOBAHHBIX HOMHHAIMK OOHApPY)KUBACTCSI B OIIO3UIIUAX
MOJTHOCTHIO/9aCTUIHO MOTHBHPOBAHHBIX U TPSIMO/KOCBEHHO MOTHBHPOBAHHBIX
HOMHUHAIIUN.

Ionnocmoio momueuposanHnsle MOHOJIEKCEMHBIE HOMUHAITUU B SI3bIKAX
CpaBHEHMSI BKIIOYAIOT: 1) aabeKTUBHbIE HOMUHaIMuU: P.S. nempessui,
nponumou, nponotinsii, nvrowuti (Bcero 4); A.S. bibulous, boozy, drunken,
hard-drinking, inebriated (Bcero 5); H.A. alkoholabhdngig, alkoholsiichtig,
angeschickert, angetrunken, besoffen, beschwipst, betrunken, sturzbetrunken,
sturzbesoffen, trinkfest, trunken, trunksiichtig, volltrunken, versoffen (Bcero 14);
2) mporieccyanbubie HOMuHaNmu: P.Sl. Opaosxcnuuamse, ewvinusamo, 3ab6yxams,

3dnumeo, 3CZI/MM6CZI71b, HAKEPOCUHUMbCA, HANUmMsCA, nepenunib, nepenumuscsi,
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NnoO08bLINUMD, nponums, NbAHCMBO8AMD, CRUBAMbCS (Bcero 13);
A S omcymcemeyrom; H.S. alkoholisieren, berauschen, beschwipsen, betrinken,
bezechen (Bcero 5); 3) cyoctanTuBHbie HOMUHAMK: P 5. ankonaem, ankozonux,
OpadicHuK, bpaxcHuyecmeo, OYXapux, bINUBAA, 8bINUBOXA, BLINUBOH, BUHOIOO,
Kymuna, Kymédc, NbaHUuya, NuAHYyed, NbAHYYHCKA, NONOUKA, nponouya,
nbAHCMBO, nviHka, onvsanerue, noonumue (Bcero 20); AS. alcoholic, boozer,
dipsomaniac, drinker, drunkard, tippler, drunkenness, tipsiness (Bcero 8); H.A.
Alkoholeinfluss, Alkoholexzess, Alkoholiker, Alkoholmissbrauch, Alkoholsucht,
Alkoholabhdngiger, Alkoholsiichtiger, Angetrunkenheit, Bacchant, Betrunkener,
Betrunkenheit, Quartalssaufen, Suffkopp, Trinker, Trinkerei, Trinkgelage,
Trunkenbold, Trunkenheit, Trunksucht, Saufbold, Saufbruder, Sauferei,
Saufgelage, Saufkumpan, Sdufer, Vollrausch, Zechbruder, Zecher (Bcero 28).

Yacmuuno momueuposannvle MOHOJICKCEMHBIC HOMHHAIIMU B S3bIKAX
CpaBHEHMS BKJIIOUAIOT: 1) anbekTuBHBIC HOMUHauu: P.S. omcymemeyrom; A 5.
omcymcmesytom; H.5l. omcymcmeyirom; 2) npoueccyanbuble HoMuHaruu: P.A.
omcymcmeaytom;, A 5. omcymemesyrom; H. 5. omcymcemayrom; 3) cyOCTaHTUBHBIE
HomuHatmu: P.A. arxaw, numyx, 3anou (Bcero 3); A.4. carousal, wino (Bcero
2); H.A. omcymcemesyiom.

KosvuecTBeHHBI aHAIU3 COOTHOIICHHUS CTPYKTYPHO-MOTHBHPOBAHHBIX
HOMMHAIIMK 10 BUJIAM IOJIHOCTHIO/9YaCTHYHOW MOTHBHUPOBAHHOCTH MOKA3bIBACT
cienytomiee (cm. Tadmuma Nell):

1. B s3pIkax cpaBHEHHUS OTCYTCTBYIOT YaCTHYHO MOTHBHPOBAHHBIC
aJIbCKTUBHBIC HOMHHAIIMHM, COOTBETCTBCHHO, BCE HOMHUHAIIMM B S3BIKAX
CpPaBHEHUS TOJHOCTHIO MOTHBUPOBAHHBI: PYCCKUU s3BIK (5/5), aHTIUHCKUIA
(5/5), nemeunkuii si3bik (14/14).

2. B s3pIkax cpaBHEHHUS OTCYTCTBYIOT YAaCTHYHO MOTHBHPOBAHHBIC
npoleccyaabHbie HOMHHAMU. KpoMe TOro, B aHIVIMHCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT

N IOJIHOCTBIO MOTHUBHPOBAHHBIC ITPOLECCCYAIbHBIC HOMHWHAIIVH. B ocranbpHBIX
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S3bIKAX CPABHEHHUs MPOIECCyaJbHble HOMUHAIIMU MOJHOCTbI0 MOTHBUPOBAHHBI:
B pycckoM si3bike (13/13), B Hemenkom sizbike (5/5).

3. Tunomorusi cyOCTaHTHUBHBIX HOMHUHALUMKA MO THUIAM MOJHON /
YaCTUYHOW MOTHUBHPOBAHHOCTU TI03BOJIIET PACIOJOKUTH SI3bIKA CpPaBHEHUS
CIENYIOMUM 00pa3oM: HeMelkuil s3bIKk (28/28) «» pycckuit s3pik (20/23) <
anrnuickuil  s3bik (8/10); COOTBETCTBEHHO, KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIICHHE
CyOCTaHTHMBHBIX HOMHHALIMM 1O BUAY YaCTUYHOM MOTHUBHUPOBAHHOCTH
MO3BOJIIET PACIOJIOKUTD SI3bIKM CPABHEHUS CICAYIOIIUM 00pa30M: aHTIUHCKUN
s3bIK (2/10) <> pycckuit s3bIK (3/23) <> HEMEIKUM SI3bIK (OTCYTCTBYIOT)

4. TlpeobnagaHue B 4YHUCIIE€ TMOJIHOCTHIO MOTHMBHPOBAHHBIX HOMHHAIUI
IPEeJICTaBICHO TJIaBHBIM 00pa3oM B HeMelKoM si3bike (47/47 = 100%), nanee no
CTETICHU KOJIMYECTBEHHOT'O YOBIBAHUS CIEAYIOT pycckuid si3bIK (37/40 = 92%) u
anrmuiickuit  s3eik  (13/15 =~ 86%). Haumbonbiiee KOIMYECTBO YaCTUYHO
MOTHBHUPOBAHHBIX HOMHUHAIIMI TMPEJICTABICHO B aHIJIMHUCKOM s3bIke (2/15 =~
14%); nanee cnenyer pycckuil s3bik (3/40 = 8%), a B HEMEIKOM S3bIKeE
YaCTMYHO MOTHUBUPOBAHHBIE HOMUHAIIMA OTCYTCTBYIOT.

Tabmuma Nel 1

KonmuecTBeHHOE COOTHOIIICHHE HOMMHALIMK T10 BUJaM ITOJTHOCTBLIO/YaCTUYHOM

MOTHBHUPOBAHHOCTH B A3bIKaAX CPABHCHUA

I10J1HOCTHI0 MOTHBHPOBAHHBIE HOMUHAMH P A5 H.s.
AJTbEKTUBHbBIE HOMHHAIINU 5 (12%) 5 (33%) 14 (30%)
[IporneccyanbHble HOMHUHAIIUU 13 (30%) - 5 (10%)
Cy6cTaHTHBHBIE HOMUHAIIUU 20 (50%) 8 (53%) 28 (60%)
Bcero 38 (92%) 13 (86%) 47 (100%)
YacTHYHO MOTHUBHPOBAHHbIE HOMUHAIIUU P A5 H.s.
AbEKTUBHBIC HOMUHAIINH - - -
IIpoueccyanbable HOMUHALUA - - -
Cy6cTaHTHBHBIE HOMUHAIIUU 3 (8%) 2 (14%) -
Bcero 3 (8%) 2 (14%) -
HUTOI'O 41 (100%) 15 (100%) | 47 (100%)

Hp}lMO mMomueupoeannoble MOHOJCKCECMHBIC HOMHMHAIIMM B A3bIKaxX

CpaBHEHHUs BKJIIOYAIOT: 1) aabekTUBHbIe HOMHHaMU: P.Sl. mempesswiii (Bcero
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1); AS. omcymcmeyiom; H.S. alkoholabhdngig, alkoholsiichtig, trinkfest,
sturzbetrunken,  sturzbesoffen,  trunksiichtig,  volltrunken  (Bcero 7);
2) npoueccyanbuble HOMuUHamu: P.S. omcymcemeyiom; A.Sl. omcymcemeyiom;
H.A. omcymcemeytom; 3) cyOcranTuBHble HOMUHaiuu: P.Sl. omcymcmeyiom,
A S omcymcemeyiom; H.S.  Alkoholsucht, Alkoholeinfluss, Alkoholexzess,
Alkoholmissbrauch, Angetrunkenheit, Betrunkenheit, Quartalssaufen, Saufbold,
Saufbruder, Saufgelage, Saufkumpan, Suffkopp, Trunkenbold, Trinkgelage,
Trunkenheit, Trunksucht, Vollrausch, Zechbruder (Bcero 18).

Koceenno momueuposannsle MOHOJCKCEMHBIE HOMHUHAIIMU B SI3bIKaX
CpaBHEHMSl BKJIOYAlOT: 1) aabekTuBHble HoOMuHaiuu: P.S.  nponumot,
nponotinwvil, nvtowuti (Bcero 3); AS. bibulous, boozy, drunken, hard-drinking,
inebriated (Bcero 5); H.A. angeschickert, angetrunken, beschwipst, besoffen,
betrunken, trunken, versoffen (Bcero 7); 2) nporeccyanbubie HomuHauu: P.4.
OpadicHuuams, 8bINUBAMb, 3A0YXAMb, 3ANUMb, 3AUUOAMb, HAKEPOCUHUMbCS,
Hanumucs, nepenums, Nepenumuvcs, NoO8bINUMb, NPONUMb, NbAHCINEOBANb,
cnusamocs (Bcero 13); AS. omcymcemeyrom; H.5. alkoholisieren, berauschen,
beschwipsen, betrinken, bezechen (Bcero 5); 3) cyOCTaHTUBHBIE HOMUHAIIMH:
P, ankaw, ankonasm, ankozonux, 6pasxcuux, Oyxapux, UHONI0O, 6bINUBAIA,
BLINUBOXA, NUMYX, NbAHUYA, NbAHYY2A, NbAHUYICKA, NPONOUYA, OPANCHUYECMEBO,
NbLAHCMBO, NbAHKA, KYMUILA, 3aN0U, BbINUBOH, NONOUKA, KYMENC, ONbAHeHue,
noonumue (Bcero 23); AS. alcoholic, boozer, dipsomaniac, drinker, drunkard,
tippler, wino, carousal, drunkenness, tipsiness (Bcero 10); H.A. Alkoholiker,
Alkoholabhdngiger, Alkoholsiichtiger, Bacchant, Betrunkener, Sauferei, Sdufer,
Trinker, Trinkerei, Zecher (Bcero 10).

KonumuecTBeHHBIN aHATN3 CTPYKTYPHO-MOTHUBHPOBAHHBIX HOMHHAIIUN T1O
BUJAM TPSMOI/KOCBEHHOW MOTHBHPOBAHHOCTH IOKa3bIBaeT cieayloiiee (CM.
tabmuna Nel2):

1. B Tamonoruu aabeKTUBHBIX HOMHHAIIMA THI MPSIMO MOTHBHPOBAHHBIX

HOMI/IHaHI/Iﬁ OTCYTCTBYCT B AHTJIMHACKOM SI3BIKE BCE HOMHWHAIIMK KOCBCHHO
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MOTUBUpOBaHHBI  (5/5); B  HEMELUKOM  SI3bIKE€ TMPSMO M  KOCBEHHO
MOTHBHPOBAHHbBIE aJIbeKTUBHBIE HOMHHALIMUA KOJIHMYECTBEHHO JENATCS MOMOIaM
(7/14); B pycCKOM $I3bIKE MPSIMO MOTUBHUPOBAHHBIX HOMHUHAIIMN YETBEPTas YacTh
(1/4), cooTBETCTBEHHO, KOCBEHHO MOTHMBHPOBAHHBIX HOMHHAIIMN B PYCCKOM
sI3bIKE — TpU ueTBepTH (3/4).

2. B rTumonoruu mpolueccyaldbHbIX ~HOMUHAUMWA  TUI  MPSAMO
MOTHUBUPOBAHHBIX  HOMHHAIIMH  OTCYTCTBYeT BO BCEX S3bIKax; BCe
npolieccyaabHbie HOMHHAIIMM KOCBEHHO MOTHMBHUPOBAHHBI B pycckoMm (13/13) u
HeMelKoM (5/5) si3bIKax; B aHIJIMICKOM sI3bIKE KOCBEHHAss MOTHMBHPOBAHHOCTD
OTCYTCTBYET.

3. B rumomormum  CcyOCTaHTUBHBIX  HOMHUHAIMA  THUI  MPSAMO
MOTUBUPOBAHHBIX HOMUHAIIUN OTCYTCTBYET B aHIVIMMCKOM M PYCCKOM $I3bIKaxX; B
HEMEIIKOM SI3bIKE MPSMO MOTHBHUPOBAHHBIX HOMHUHAIIMN HACUMTHIBACTCS OJHA
tpeTh (10/28). CootBercTBeHHO, B aHriuiickoMm (10/10) u pycckom (23/23)
A3bIKaX BCE HOMHHAIMM KOCBEHHO MOTHUBHPOBAHHBI; B HEMEIIKOM SI3bIKE
KOCBEHHAs MOTHBHPOBAHHOCTh COCTAaBISICT OOJBIIYIO0 YaCTh BCEX HOMHUHAIUI
nanHou kateropuu (18/28).

4. CooTHOIIEHHE MPSIMO M KOCBEHHO MOTHBHPOBAHHBIX HOMHUHAIMI B
A3bIKAX CPABHEHMSI MOKA3bIBAET MIPEBOCXOACTBO HEMEIIKOTO S13bIKa B OTHOIIEHUU
npsiMoit MoTuBUpoBaHHOCTH (17/47 = 36%), nanee unér pycckuit sa3pik (1/42 =
2%), U Ha TOCIECIHEM MECTE€ AaHIJIMUCKUN S3bIK, B KOTOPOM MPSIMO
MOTHBHpPOBaHHbIE HOMMHALUU OTCYTCTBYIOT. (COOTBETCTBEHHO, OOpaTHas
KapTUHA HAOJIOAAeTCs] B OTHOUIEHUM KOCBEHHONW MOTHUBHUPOBAHHOCTU B SI3bIKAX
cpaBHeHus: aHTIUHCKui sa3bIK (15/15 = 100%), pycckuii 51361k (39/40 = 98%) u

HeMenkui 361k (30/47 ~ 64%).
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Tab6auma Nel?2
KonnuecTBEHHOE COOTHOIIIEHNE HOMUHAIIMN 10 BUAAM ITOJTHOCTHIO/9YaCTUYHON

MOTHUBHUPOBAHHOCTH B A3bIKaX CPABHCHUA

IIpsiMmo MOTHBMPOBAaHHbIE HOMUHALIMH P.s. A5 H.s.
AbeKTUBHBIE HOMUHAITUH 1 (2%) - 7 (15%)
I[IponeccyanbHble HOMUHAIIAN - - -
Cy6cTaHTHBHBIE HOMUHAIIUU - - 10 (21%).
Bcero 1 (2%) - 17 (36%),
KocBeHHO MOTHBHPOBAHHbIE HOMHUHAIUU P.s. A5 H.s.
AJITbEKTUBHBIC HOMHHAITIH 3 (5%) 5 (33%) 7 (15%)
[IpornieccyanbHble HOMHHAITUN 13 (35%) - 5 (10%)
Cy0OcTaHTUBHBIE HOMUHAITUU 23 (58%) 10 (67%) 18 (29%)
Bcero 39 (98%) 15 (100%) | 30 (54%)
HUTOI'O 40 (100%) 15 (100%) | 47 (100%)

3.2.3 AHaJIu3 CTPYKTYPbI BHYTPeHHeH (popMbI 30pUEeTUBHOM JIEKCUKH B

S3bIKaX CPABHCHUA

NudpopmaTUBHOCTh BHYTPEHHEH (POPMBI TAK)KE MOXKET ONMPEETIATHCSI KaK
COOTHOIIIEHHE POJOBOTO M BUIOBOTO KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpPE HOMHHAIUH.
Haubonpiielt  sSICHOCTbIO  BHYTpEHHEM  (Qopmbl, cieaoBaTelabHO, OyaeT
OTIINYATHCS HOMUHAIIUSA, B CTPYKTYPE KOTOPOW BBIPAKAETCS OJJHOBPEMEHHO 00a
TUTIa MOTUBHUPYIOIIUX TPU3HAKOB: POJAOBON (HMAESHTU(UKATOP) W BHJIOBOM
(MonudukaTop).

IlepBas rpynna [uaentuguxkarop (+) mogudpuxkarop (+)] — ¢ pycckom
A3vike: (aIBEKTUBHBIE CMBICIBI) OYX0U, 8 CHeNbKy NbiH (Kak CcmenbKa),
MepmeeyKUu NusAHblU, Hempe38blil, NPONUMOU, NPONOUHBIU, NLIOWULU, NbAH KAK
CAnodNCHUK, NbiHbl 6 Oblmuny, xmenvHou (Bcero 10); (mpoieccyaibHbie
CMBICJIBI) 6e3 npocviny nums, OPAACHUYAMD, BbINUBAMDb, GLINUMbL HA NOCOUWLOK,
3a0yxamos, 3anums, HACNUPMOBAMbCI, HATUMOHUMbBCSA, HANUMbCS, HANUMbCS
OONbAHA, HANUMbBCA 00 HNONOHCEHUSL DPU3, HANUMBCSA 00 3e1EH020 3MUS.,
Hanumovcsi 00 uépmukos, nepenums (1), nepenumocs, noodsvinums, NPoNUMs
(1), nwaucmeosams, (6vimb) noo xmenem, cnusamocsi (Bcero 20);

(CyOCTaHTUBHBIE  CMBICIIBI)  @IKAWL,  AIKO2OJUK,  AIKOHABM,  OPAJICHUK,
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opadicHuuecmso, Oyxapux, GUHONI0D, BbINUBALA, BGbLINUBOH, BLINUBOXA, 3ANOL,
Kymujua, Kyméic, onvsiHenue, NUmyx, noonumue, nonouKkd, nponouyd, nbaHuya,
nosauka (1), nesncmeo, nvanuyea, neanuyxcka (Bcero 23); 6 anznuiickom a3vlke
(ambeKTUBHBIE CMBICIBI) bibulous, bevvied up, blind drunk, boozy, drunk as a
lord, drunk as a skunk, drunken, dead drunk, hard-drinking, inebriated, roaring
drunk, stinking drunk (Bcero 12); (nmpoueccyaibHble CMBICIIBI) 0 be able to hold
drink (liquor/alcohol etc), to be on the booze, to be in a drunken stupor, to be
the worse for drink, to drink like a fish, to drink oneself into a stupor, to drink
oneself silly, to drink oneself to death, to drink someone under the table, to kill a
beer (bottle of wine etc) (Bcero 10); (cyOcTaHTUBHBIE CMBICIBI) alcoholic, binge
drinking, boozer, booze-up, carousal, dipsomaniac, drinker, drunken
party/orgy/brawl, drinking spree, drunkard, drunkenness, tippler, tipsiness,
wino (Bcero 14); 6 mHemeuykom azvike: (aABEKTUBHBIE  CMBICIIbI)
alkoholabhdngig, alkoholsiichtig, angeschickert, angetrunken, beschwipst,
besoffen, betrunken, sturzbetrunken, sturzbesoffen, trinkfest, trunksiichtig,
versoffen, volltrunken (Bcero 13); (mporeccyasibable cMBICTBI) alkoholisieren,
berauschen, beschwipsen, betrinken, besaufen, bezechen, einen iiber den Durst
trinken, sich einen Rausch antrinken, sich einen Schwips antrinken, sich einen
ansaufen (Bcero 10); (cyocrantuBHble cMmbICibl) Alkoholiker, Alkoholeinfluss,
Alkoholexzess, Alkoholmissbrauch, Alkoholsucht, Alkoholabhdngiger,
Alkoholsiichtiger, Angetrunkenheit, Bacchant, Betrunkener, Betrunkenheit,
Quartalssaufen, Saufbold, Saufbruder, Sauferei (1), Saufgelage, Saufkumpan,
Schnapsbruder, Schnapsdrossel, Schnapsleiche, Schnapsnase, Suffkopp, Sdufer,
Trinker, Trinkerei (1), Trinkgelage, Trunkenbold, Trunkenheit, Trunksucht,
Vollrausch, Wermutbruder, Zechbruder (1), Zecher (Bcero 33).

Bropasi rpynna [uaentuduxarop (+) moauduxkarop (—)] — é pycckom
a3vike: (ABEKTUBHBIE CMBICIIBI) nbsHbIL Kak 31035 (Bcero 1); (mpoieccyaibHbie
CMBICTBY) nepenums (2), nponums (2), nums (2) (Bcero 3); (cyOCTaHTHUBHBIC

CMBICTIBI) nbsib, nbauka (2) (Bcero 2); 6 anzauiickom sazvike: (abEKTUBHBIC
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cMbICTBl) drunk (Bcero 1); (mpoleccyalbHbIE CMBICIBI) OMCYMCmM8Yiont,;
(cyOocTanTuBHBIE cMBICHBI): drunk (1), drunk (2) (Bcero 2); 6 Hemeukom azvike:
(aIbEKTUBHBIE CMBICIIBI) omcymcmayiom; (TPOIECCyallbHbIe CMBICIBI) Saufen
(2), trinken (2) (Bcero 2); (cyocTaHTUBHBIE cMBICIBI) Sauferei (2), Suff (1), Suff
(2), Trinkerei (2), Zechbruder (2) (Bcero 5).

Tperbs rpynna [upenruguxarop (—) moaudpuxarop (+)] — ¢ pycckom
A3blKke:  (AABEKTUBHBIE  CMBICIBI)  gecenvli, noooamuii  (Bcero  2);
(mporieccyasibHbI€  CMBICIIBI)  GeH3els  NuUcams,  8blGOOUMb  BABUNIOHDL,
8b10€N1bI8AMb HO2AMU KPEHOes, 2YWUMb, X6Amumy JUUHe20, 3a21s0bl6amb 8
OVMOLIKY, 3aIUMb 21a3d, 3a1umb MOCKY (20pe), 3aiums wapsl, 3auudoams,
K8ACUMb, KePOCUHUMDb, HA OPOGAX (Mpuumu/npunonizsmu), Ha HO2ax He CMOsMb,
Habpamvcs, HAOPbIZ2AMbCA, HANCPAMBCA, HAKAYAMbCA, HAKEPOCUHUMbCA,
HANIAKamovCs, HAIU3AMbCA, HAPe3amvbCsl, HAMPECKAmvCsl, HAX1ecmamucs,
oxocems, nepeopams, (bvimv) noo O6andou, (6vimsv) noo eazom, (bvimv) noo
epaoycom, (bvims) nOO napamu, HPUHAML HA 2PYOb, NPOMOUUMb 20PJI0
(enomky), nponycmumo (POMAWKY/PIOMOYKY/CMAKAHYUK), MONUmMs 2ope (8
sune), wubamo, xmenems (Bcero 36); (CyOCTAaHTHBHBIE CMBICIBI) O€300HHAS
bouka, He 6pac OymuLIKU, cobymoulLibHUK (BCETO 3); 6 aH2IUICKOM
a3vlKe: (AABEKTUBHBIE CMBICHBI) bladdered, bombed, crocked, half-cut,
hammered, juiced, legless, loaded, mashed, merry, paralytic, pickled, pie-eyed,
pissed, pissed as a newt, pissed out of (one's) head, plastered, slaughtered,
sloshed, smashed, sozzled, stewed, stoned, tanked up, tiddly, trashed, trolleyed,
wasted, wrecked (Bcero 29); (mporeccyaiabHble CMBICHBI) f0 have a few too
many, to have a skinful, to have had one too many, to be in one’s cups, to be on
the bottle, to be out of (off) one’s head, to be out of it, to be out of one’s box, to
be the worse for wear, to be well away, to drown one's sorrows, to hit the bottle
(Bcero 12); (cybcTaHTHBHBIE CMBICHBI) 0ld soak, piss artist, piss-up (Bcero 3); 6
Hemeukom A3bvlke: (aABEKTUBHBIE CMBICHBI) angeduselt, angeheitert,

feuchtfrohlich, knallvoll, kniille (Bcero 5); (mpolieccyalibHbI€ CMBICTBI) bechern,
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den Kanal voll haben, eine Schlagseite haben, einen in der Krone haben, einen
zur Brust nehmen, etwas durch die Gurgel jagen, immer eine trockene Kehle
haben, kiibeln, sich die Gurgel schmieren (6len), sich die Kehle anfeuchten
(6len/schmieren), sich volllaufen lassen, voll sein wie eine Strandhaubitze
(Haubitze), volltanken, zu tief ins Glas (in die Flasche) schauen, zur Flasche
greifen, einen auf die Lampe giefsen (Bcero 16); (CyOCTaHTHUBHBIC CMBICIIBI)
Schluckspecht (Bcero 1).

Yerépras rpynna [uaeHtudpukarop (—) moaudukarop (-)] — ¢
pycckom azvike: (aAbEKTUBHBIE CMBICIIBI) NbAHbIL, 20mo6blll (BCEro 2);
(mpolieccyalibHbI€  CMBICIIBI)  OyXamv, 3AN0NCUMb  3d  2AJICMYK, KYIMUMDb,
nOO2YIsAMb, JbIKA He 6513amb, HA3I3UMbCA, HAKIOKAMbCS, HAOPAMbCs, NUmb
(1), (6vimv) noo myxou (Bcero 10); (CyOCTAaHTUBHBIE CMBICIIBI) 3a2yi, paseyi,
cunsak (Bcero 3); 6 amenuiickom sa3vike: (aAbEKTUBHBIE CMBICIBI) blotto,
intemperate, rat-arsed, shit-faced, squiffy, tight, tipsy (Bcero 7);
(mporeccyanbHble CMBICHBI) f0 booze (1), to carouse, to drink, to have one for
the road, to cop a buzz, to knock something back, to swill down, to tie one on
(Bcero 8); (cyOcrantuBHBIE CMBICIBI) Dutch courage, lush, sot (Bcero 3); 6
Hemeykom AazviKe: (AIbEKTUBHBIC CMBICIBI) angesduselt, blau, breit, dun, fett,
schicker, sternhagelvoll, trunken (Bcero 8); (TpolieccyalibHbI€ CMBICIIBI) einen
abbeifsen, einen Affen (sitzen) haben, einen Zacken weghaben, picheln, saufen
(1), sich einen genehmigen, sich einen anknallen, sich einen hinter die Binde
gieflen, sich die Nase begieflen, trinken (1), volldréhnen, zechen (Bcero 12);
(cyOcTanTUBHBIE CMBICTBI) Rausch, Schwips (Bcero 2).

B cnenyromedt Tabmmile MpEACTaBICHO YHCICHHOE COOTHOIICHWE
HOMMHAIIUN, BAPLUPYEMBIX IT0 TIPOSBICHUIO UICHTH(PHUKATOPA U MOAUPHUKATOPA

B s13bIKaxX cpaBHEHUs (cM. TaOuiry Nel3).
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Ta0mura Nel3

Tunsl BHyTpeHHEH (OPMBI IO aKTyaTH3aI[Md MOTUBUPYIOIIUX MPU3HAKOB B

SA3bIKaX CPABHCHUSA

PRININ I'pynna I I'pynna II I'pynna III I'pynna IV
Pycckuit 53 (= 46%) 6 (= 5%) 41 (~ 36%) 15 (= 13%)
Anrnutickuii | 36 (= 36%) 3 (=3%) 44 (= 44%) 17 (= 17%)
Hewmernknii 56 (= 53%) 7 (= 6%) 22 (= 20%) 22 (= 20%)

AHanu3 CTPYKTYpbl HOMUHAIIMA KOHIIETITA «AJIKOTOJIEHOE OMBbSTHEHHE) 10
MaHU(ecTanuy MOTHBUPYIOIIUX TMPU3HAKOB TO3BOJIET CHAENATH CIIEAYFOIIHIA
BBIBO/I:

B pycckom u HemerkoMm si3bIke TIpeodiagaeT neppasi rpynmna BHyTpEeHHEH
dopmer (P.A. — 46%, H.S. — 53%), 94TO HECKOJIBKO BBINIC JTOJTM HOMHHAIIHIMA
tpethelt rpynmsl (P.S. — 36%, H.S. — 20%). B anrnuiickoM si3bike npeodiiagaet
TpeThs rpymnmna (45%), 4TO HECKOJIBKO BBIIIE JOJIM HOMHUHAIIMNA NEPBOM TPYIIIbI

(35%).

3.2.4 Ananu3 MojeJieil BHyTpeHHel opMbl 30pHeTHBHBIX HOMMHALNM I

JlanbHeilieMy — aHajau3y  MOJBEpPraloTCs  HOMHUHALUM  KOHIIENTA
«aJIKOTOJIbHOE ONbSHEHUE», BHYTPEHHAA (opMa KOTOPBIX BKIIIOYAET TOJBKO
MOAU(PUKATOP, OTpAKAIOUMH  CBSI3b  AHAIM3UPYEMBIX  HOMMHALIMK  C
DKCTPAJIIMHIBUCTUYECKON PEAIbHOCTHI0. HHUKe MpUBOAUTCS THUIIOJIOTHS MOAEIIEN
BHYTpeHHUX (GopM (3TaJOHHOE 4YHCIO0 MOJejel He BepOaliu3upyeTcss HU B
OJIHOM M3 SA3BIKOB CPaBHEHHUS), KOTOPbIE MPEJCTABISAIOT BapHAHTHBIE MOJEIH
MoauduKaTopa B I3bIKaX CPaBHEHUS.

I. Cy6nose «CBOMCTBO CYFBEKTA OIIbSIHEHUSI» BKiIIOUaeT B
cebst creayrole MOeNid BHyTpEeHHEH (POpMBbI:

[DMOLIMOHAJIBHBINI] 1) [Becénsiii] P.S. secenwiii; A.S1. merry; H.5.

angeheitert;
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[TIOBPEXXIEHHBIN] 1)  [ymapeumsii] P noddameii
2) [momy3ape3annbiii| AS. half-cut; 3) [pazdoomOnennswii] A.. bombed,
4) [3amomouennbiit] A.Sl. hammered; 5) [pa3maBnensbiii] A.Sl. mashed,
6) [pazoutsiii] A.A.  smashed; 7) [3ape3annswiii] A.Sl.  slaughtered,
8) [morepneBmuii kpymenue| A. 5. wrecked; 9) [pasrpomnennsiii] A 8. trashed;
10) [3a0utsiii kamusamu | A 5. stoned; 11) [msteiii] H.A. kniille.

[MOKPBII] 1) [o6mounsimiics] A.S. pissed; 2) [o6MounBIIHmiics + u3
<cBoeit> ronoBbl| A.fl. pissed out of one's head; 3) [oOMoOUMBIIHIACS + Kak
TputoH]| A.S. pissed as a newt, 4) [oOmuTeiii cokoM] A.M. juiced,
5) [3amnéckannbiii] A,  sloshed, sozzled, 6) [Bnaxuo-Becénpbiii] H.S.
feuchtfrohlich.

[VCTAJIbIN] 1) [3amotanusiii] A.S. crocked; 2) [ucroménnsiit] A. 5.
wasted;, 3) [3agpemasmmii] A.S. angeduselt.

[OBE3/IBM>KEHHBIN] 1) [6e3HOrMiA] Al legless;
2) [mapanuzoBanHblii| A.Sl. paralytic, 3) [3aruncoBanHblii]| A.S. plastered,
4) [mepeBo3uMbIii Ha Tenexke | A S. trolleyed.

[SAITOJIHEHHBIN] 1) [3arpyxennsiit] A.5l. loaded; 2) [3anpaBneHHblii]
Al tanked up; 3) [mepenomuennsiii] H.A. knallvoll; 4) [mamytsiii] A.S.
bladdered.

[TIPUTOTOBJIEHHBIN] 1) [mapunoBauubii] A.M.  pickled,
2) [Tyménbrit] A.4. stewed.

[c BBITapanieHHbIMU T1a3amu ] A 5. pie-eyed.

Cybmosie «CBOMCTBO CYOBEKTa OMBSHEHHS COJIEPKUT 00IUM unciaoMm 33
ATAJIOHHBIE MOJIENIM BHYTPEHHEH (POPMBI; U3 HUX PEATU3YyETCs B PYCCKOM SI3BIKE
2, B aHTJIMMCKOM si3bIKE 29, B HEMEIKOM si3bike 4 Mozenu. Takum oOpa3oM, 1o
CTENeHW OJNM30CTU K OTAJIOHY SI3bIKM CPaBHEHUS MOXKHO PaCIOJIOXKHUTh

CIEAYIOIIUM 00pa30M: aHTJTUHUCKUHN <> HEMEIKHUI <> PYCCKUM.
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II. Cyomone «IMPOLHECC OIIbAHEHUS» Bxiaouaer B cebds
CJIETYIONTUE MOJICTN BHYTPEHHEH (POPMBI B PYCCKOM, aHTJIMHCKOM M HEMEIIKOM
SI3BIKAX

[M3OBPAXATDB] 1) [u3zo0paxats + durypsl]| P.S. eewsens nucame,
861600UMb 6a8UIOHbL; 2) [M300paxats + <uem> (Horamu) + ¢urypsi] P.A.
8b10€/1bI8AMb HO2AMU KDEHOEJIA.

[(TIOJIYUUTDB) + <yro> U3BbITOK] 1) [(B3aTh) + numuee] P.A.
xeamums auwiHe2o, Habpamoucs, nepeopams; ASl. to have a few too many, to
have had one too many; 2) [umeTb + nosiHblii Mex| A.S. to have a skinful.

[(IIOJIYUUTD) + <uero-to> BJIOBOJIb] 1) [mope3] P.A. napezamucs;
2) [ena] P.A. naosicpamoucsa, nampeckamocs; 3) [Opw3ru] P.S. naopwvizeamucs; 4)
[monmuoTa] P.A. nakauamucs; 5) [kepocuH] P.S. nakepocunumucs.

[((IOJIYUUTH) + YPESMEPHO <uro-to>]: 1) [nu3ars] P.A.
Hanuzamocs, 2) [nakate| P, nanakamocs; 3) [xnectats| P.S. naxnecmamocs;

[YAAPATDB] 1) [motpsicats] P.A. enywumes; 2) [uaTencuBro outh| P.S.
wubamo; 3) [outs | P.S. 3aumubame;

[BAJINTD + <urto-to>] 1) [3amuth + rnaza] P.A. zawume enaza, sanume
wapwl; 2) [3anuth + (cBo€) Hecuactbe] P.A. 3anume mocky (cope); AS. to
drown one's sorrows; 3) [TonuTh + Hecuactbe] P.Sl. monumo cope (6 sume);
4) [3amuTh + <uyTtO-T0> + B Namny | H.5. einen auf die Lampe giefSen.

[VITIOTPEBJIATDH <UTO-TO>] 1) [kBac] P.A. xeacums; 2) [kepocuH]
P.S. kepocunume.

[[IOCYOA] 1) [mare mnpoitH + <yeMy> mocyla sl TUTHA|
P.A. nponycmums  (promawky/promouxy/cmaxanqux); 2) [ymaputh + <4T0o>
oyteuika] A, to hit the bottle; 3) [ucmonb3oBaTh MOCYAy ISl TIHTHS |
H.A. bechern; 4) [ucnionb3oBate uan| H.S. kiibeln; 5) [tanyTbcsa + <kyma>
oyreuika] H.S. zur Flasche greifen; 6) [rmyOoko + ynacth + <kKyga> CTakaH

(oyteuika)] H.A. zu tief ins Glas (in die Flasche) schauen.
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[Ha rpyap + <uyTo-TO> B3ATH| P.A. mpumame na epyow; H.S. einen zur
Brust nehmen.

[['OPJIO] 1) [HamouuTs + ropno] P.A. npomouums 2opno (2nomky); H.5.
sich die Kehle anfeuchten (6len/schmieren); 2) [cma3ath + (cBos) TiioTka] H.AL.
sich die Gurgel schmieren (6len); 3) [mpoBecTn <4T0-T0> + Yepe3 + ropno]| H.AL.
etwas durch die Gurgel jagen.

[HAIIOJIHUTB] 1) [3anpaBute mnonubeii ©6ax] H.A. volltanken;
2) [mo3BoauTh + cebst + Hanonuuth| H.A. sich volllaufen lassen; 3) [HamoTHUTH
+ <koro> cebs + <kak> rayouna] H.A. voll sein wie eine Strandhaubitze
(Haubitze).

[cTaTh KOCBIM] P .. okocem.

[onrymiaTe nevictBue xmens| PS5, xmenems.

Cybmosie  «mporiecc OMbSHEHUS» COACPXKUT 0O0muM gucioM 36
ATAJIOHHBIX MoOjieliel BHYTpEHHEW (OpMbl; M3 HHUX PEATU3YeTCs B PYCCKOM
SI3BIKE 24, B aHTJIMICKOM s3bIKe 4, B HEMEIKOM s3bIke 12 moxenei. Takum
obpazoM, mO cTeneHu OJU30CTH K OJTAIOHY S3BIKM CPAaBHEHHUS MOKHO
PAaCIONOXUTh CISAYIOIIUM 00pa3oM: PYCCKUM <> HEMEIKUN «> aHTJIMMUCKUM.

III. Cyb6mose «COCTOSAHHUE OIBAHEHMUSA» sriaouaer B cebs
CIIEYIONINE MOJICTTH BHYTPEHHEH (OPMBI B PYCCKOM, aHTJIMHCKOM M HEMEIIKOM
SI3BIKAX:

[(BbITB) + IO <uem-to>] 1) [Henenoe moBenenue] P.S. (6vimy) noo
banooti; 2) [rasel] P.S. (6etms) noo eazom; 3) [napsi] P.A. (6vims) noo napamu;
4) [rpanyc] P.A. (0b1TB) 100 epadycom.

[BBITh + <rme-to>] 1) [ObITh + <rme> oueHb maneko| A.S. fo be well
away; 2) [ObITb + <rje> BHyTpu+ <uero> kpyxka| A.5. to be in one’s cups.

[HOrM + <ut0> He nepxatb| P.A. na nocax ne cmosame.

[OBITH + <kKakuM> Xyxe + <uero> Hocka] A.fl. to be the worse for wear.

[OBITE + <uém> OyThIIKa] A.Sl. fo be on the bottle.
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[BBITH + <['’JIE> BHE + <uero-to>] 1) [310] A.A. fo be out of it; 2) [cBOs
ronoBa] A.S. to be out of (off) one’s head; 3) [cBos kopoOka] A.Sl. to be out of
one’s box.

[umeTh + <uto> monHeii kaHan] H.5. den Kanal voll haben.

[mMeTh + <uTo-TO> + <rme> kopoHa| H.fl. einen in der Krone haben.

[umeTh + <uto> kpeH] H.A. eine Schlagseite haben.

[nBUraThCs + <uém> OpoBsix]| P.S. na 6possax (nputimu, npunonzmu,).

[umeTh + <kornma> Bcerga + <uto> cyxoe ropyo]| H.A. immer eine
trockene Kehle haben.

CyOmone «COCTOSTHHUE OIbSHEHUS» COACPKUT O0mmM yuciaom 17
ATAJIOHHBIX MoOJeJNiel BHYTpeHHEH (GOpMBI; M3 HHUX PEaTUu3yeTCsi B PYCCKOM
A3bIKE 6, B aHIJIMICKOM SI3bIKE 7, B HEMELIKOM si3bIke 4 Mojienu. Takum o0pazom,
0 CTENeHW OJIM30CTU K JTAIOHY S3BIKM CPAaBHEHHS MOXKHO PaCHOJIOXKHTh
CIEAYIOIIUM 00pa30M: aHTJIUHUCKUHN <> PYCCKHUM <> HEMEIKHA.

IV. Cyo6none «CYBBEKT OIIBAHEHUS» Brimowaer B cels
CJIeNYIOIMEe MOJICTTH BHYTpEeHHEH (OPMBI B PYCCKOM, aHTIIMHCKOM M HEMEIIKOM
A3BIKAX:

[BYTBIJIKA] 1) [me Bpar + <wero> Oytwinka] P.S. ne epac 6ymwinku;
2) [KkTO-TO cOBMeCTHO <4eM> OyThuIKa| P.S1. cooymubinvrux.

[6e3noHHas + <uto> O0uka] P.f. 6e30ounasn 6ouxa.

[cTapblii + <uTro> Mouka] A.4. old soak.

[Moua + xynoxxuuk| A.S. piss artist.

[rnotaronmit asten| H.A. Schluckspecht.

CyOmone «COCTOSIHHME ONBbSHEHHUS» COACPKHUT OOIUM dYHuCIoM 6
ATAJIOHHBIX MoOjeliel BHYTpeHHEW (GOpMbl; M3 HHUX PEATU3YeTCs B PYCCKOM
SI3bIKE 3, B AaHTIIMHCKOM SI3BIKE 2, B HEMEIIKOM si3bike 1 momenu. Takum obpazom,
0 CTeNeHW OJIM30CTU K HTAIOHY S3bIKM CPABHEHHUS MOKHO PAaCHOJIOXKHUTh

CIEAYIOIIUM 00pa30M: PYCCKUM <> aHTJIMHUCKHUM <> HEMEIKUM.
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Bcero cemaHTHuYecKOE€ MOJIE «aJKOTOJIBHOE OIbSHEHHUE» COINEPKUT
oOumm uyucnoMm 91 »sTamoHHasT MoJenb BHYTPEHHEH (GOpMbI; U3 HHUX
peanusyercsi B PYCCKOM sI3blke — 35 Mojeneil, B aHIVIMICKOM si3bike — 41
MOJieJib, B HeMelKoM si3bike 21 monenu. Takum o6pa3om, o cTeneHu OIU30CTH
K STaJOHY SI3bIKM CPAaBHEHHUS MOXHO PACHOJIOXKHUTh CIEAYIOIUM 00pazom:
AHTJIMUCKUN <> PYCCKUU <> HEMEIKUM.

OnpenenénHas MoOJEINb, TOXKACCTBEHHAs: BO BCEX S3bIKaX CpPaBHEHUS,
HA3bIBACTCS YHUBEPCANbHOU MOoOenblo (YHueepcanus). B dacTHOCTH, B S3bIKax
CpPaBHEHHS BBISIBJICHA 1 YHUBEpPCAIHS BHYTPEHHEU (bopMBL.
Mopnenb, TO)KIECTBEHHAsT JUIIb B JABYX S3bIKaX CPAaBHEHHs, Ha3bIBAETCS
@pexsenmanvuou moodenvto (Ppexsenmanus). CneaoBaTeNbHO, B  SI3bIKAX
CpaBHEHUS BBISABICHBI 2 (DPEKBEHTAIMH B PYCCKOM U AHIJIMMCKOM $3bIKaXx, a
Takke 2 (pPEeKBEHTAIMM B PYCCKOM M HEMELUKOM s3blkax. Mojenb,
MPE/ICTABICHHAS] TOJBKO B OJIHOM S3BIKE, HOCUT HUMSl VHUKAIbHOU MOOenu
(yuuxanus). Ilpu 3ToM Ooubllast YacTh MOJIENEH MpeAcTaBieHa yHuKanuamu: 30
B PYCCKOM SI3bIKE, 38 B aHIJIMIICKOM SI3bIKE, 17 B HEMEIIKOM S3BIKE.

B  uenom, CpaBHUTENbHOE UCCIENOBAaHUE BHYTpPEHHEH  (OpMBbI
aHAM3UPYEMbIX HOMHHAIIMN TIOKa3bIBa€T MpeodsiajaHue MEXbI3BIKOBOTO

pasiandus Haga CXOACTBOM.

3.2.5 AHayu3 MojieJiell CeMAaHTHYeCKOT0 MepPeHoca B SI3bIKaX CPABHEHUS

[Ipencrapnsiercs 11eJIeCO00pa3HbIM MPOBEJICHUE OT/ICJILHOTO
UCCIIEIOBAHUSI CEMaHTUYECKOTO IMEPEHOCa HAMMEHOBAHUSA B aHAJIU3HPYEMbIX
a3blKkax. BHyTpeHHsss QopMa 37ech paccMaTpuBaeTCsd KakK KOMIIOHEHT
ceMaHTHYeCKON (MeTadopruiecKkol / METOHHMMHYECKOW) MOJIEIN, KOTOPHIH B
koHneniuu JIx. Jlakobpda u M. [)koHCOHA HA3BIBACTCA UCMOUYHUKOM, A

MNEPEHOCHOC 3HAYCHUC HA3BIBACTCA MUULIEHDBIO.
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Mopenu nmepeHoca 3HAYEHUS BBIIENSIOTCS HA OCHOBE aHaIu3a
COOTHOIIIEHUS] BHYTpEHHEH (PopMOi eAMHULIBI C €€ SA3bIKOBBIM 3HAUECHUEM.

B MeTasi3bIkOBOM CHHTAKCHCE 3HAaK «”» YKa3blBa€T HAa METOHHUMHIO, 2
3HaK «~» — Ha Metadopy. Kaxnas Momenb ceMaHTHUYECKOTO MEepEeHOca UMEET
dbopMy nByuseHa, B JIEBOW YaCTH KOTOPOro (ClieBa OT 3HAKa «™» WIH «~»)
HAXOJUTCS SA3bIKOBOE 3HAUEHHE HOMHUHALIMHU, a B TIPaBOM — €€ peaylMpoBaHHAs
BHYTpEHHsIs (popMa B OTJIMUME OT CBOEH IMOJHON CTPYKTYPBI, NMPEICTABICHHOM
KOMOHMHAIMEeH MOTUBUPYIOIIHUX PU3HAKOB.

B uneanbHoMm Buae Meragopa U METOHMMHMS BCTPEUYAETCA JOCTATOYHO
pPEIKO, KaK U «YHUCThIE» KOHIENTHl U KAaTErOpPUH, MOCKOJIbKY B KOTHHUTHBHOM
arrapare 4eJoBeKa IPaHUIlbl MEXKy KOHIIENTaMu (KaTErOpUsMH) Pa3MBbIThI.

B uccrnenoBanuu BbIACISIOTCS (PyHIaMEHTaIbHbIE KATETOPUH, JIEKAIIUE B
OCHOBE CEMaHTHMYECKOr0 TMepeHoca, B  YacTHOCTH (yHAaMEHTalIbHbIE
MeTaQopUUECKHEe KaTeroOpuu, a UMEHHO KUHemuieckue memagopul, memagpopol
epeda, memagopvl MeHMAIbHOU cepbl, Memagopvl COMAMULECKO20
xapaxkmepa, memagopvl 6nacu, Mmemag@opsvl KOHmMelHepa, Memagopul
KYIUHAPHO20 NPUSOMOBLEHUS.

B MerasspikoBoil 3ammcu  MeTaQOpUUECKUX MOJENeH pa3indaeTcs
MeTtagopuueckuii uneapuanm (BbIACISIEMBIN 3arjaBHBIMU OyKBaMH) Kak
POJIOBOE MOHATUE U 8ApUAHM KaK BUJIOBOE MOHSATUE, IPEACTABIISIIONIEE JAHHYIO
MOJIEJIb.

Kunemuueckue memaghopst  OCHOBaHBI Ha  MPOCTPAHCTBEHHBIX
HapylICHUsIX,  BBI3BAHHBIX  MPUYUHHO-CIEACTBEHHOM  CBSI3bIO  MEXKIY
Ype3MEepHbIM  YNOTPeOJICHUEM alIKOrojsi W MOTeped  CEHCOMOTOPHOIO
CaMOKOHTpOJIs (pobiieMa paBHOBECHSI U ITOMCKA ITyTH JOMOM).

NuBapuant [OIIBAHEHUE ~ IBMDKEHUE] npeacTtaBieH ciienyomumMu
BapUAHTHBIMU MojensiMu: 1) [onbsiHETh ~ H300paxkaTh Horamu y3opsi] P.S.
8bloebleams Hocamu KpeHoens (eensens) (Bcero 1); 2) [onbSHETh ~ U300paKaTh

y30pbl| P.Sl. e6enszena nucamo, 6vi600ums 6asuionst (Bcero 2).
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NuBapuant [OIIBAHEHUWE ~ HEIIOABMXXHOCTDB] mnpencrasiex
CIENYIONMMHA BapUaHTHBIMH MoOJAeNssMH: 1) [ObITh MbsIHBIM ~ Jexath| P.S. na
Hoeax He cmosimb (Bcero 1); 2) [mbsHbll ~ O6e3normii] A.S. legless (Bcero 1);
3) [mbsiHBIN ~ mapanm3oBaHHbI] A.. paralytic (Bcero 1); 4) [nbsHbld ~
obe3nBmxkeHHbI| A.Sl. plastered (Bcero 1); 5) [mbsHBIN ~ TIEPEBO3UMBIN Ha
tenexke| A5 trolleyed (Bcero 1).

WNuBapuant [OIIbAHEHUE ~ W3MEHEHUE OPUEHTALUWUA]
MPEACTABIICH CIEAYIOIIUMU BapUAaHTHBIMU MOJENSIMU: 1) [OnbsiHEHUE ~ KpeEH |
H.A. Schlagseite haben (Bcero 1); 2) [ObITh NbSHBIM ~ JIBUTAThCS Ha OPOBSX |
P.A. na époesax (nputimu, npunonzmu) (Bcero 1).

Memagpoper 6peda OCHOBaHbI HA TPUUYUHEHUU  OMNPEIACICHHOTO
(bU3UYECKOTO WIIK MOPAIILHOTO yiliepOa 4esioBeKy (Bpead 3/10pOBbIO U T.1I.).

NuBapuant [OIIBAHEHUE ~ VIIEPB] npeacraBieH clienyomumMu
BapUAHTHBIMU MOJICTSIMH: 1) [MbsIHBIN ~ JieTko yaapeHHbli] P.S. noodoamuwiii
(Bcero 1); 2) [mesanbiit ~ nomy3ape3anusiii] A5 half-cut (Bcero 1); 3) [mbsiHBIMA
~ pazoomOnennbiii] A.Sl. bombed (Bcero 1); 4) [mbsiHBIN ~ 3aMoI0ueHHBIN | A.S.
hammered (Bcero 1); 5) [mbsiHblii ~ paznaBineHHbiil] A.Sl. mashed (Bcero 1);
6) [mesiHbIil ~ pasouteiii] A S. smashed (Bcero 1); 7) [mbsiHBIN ~ 3ape3aHHBIH |
A, slaughtered (Bcero 1); 8) [mbsiHbIA ~ morepneBUd KpymeHue| A.S.
wrecked (Bcero 1); 9) [mbsiHBIN ~ pasrpomiieHHblil] AS. trashed (Bcero 1);
10) [mpstHbIiE ~ 3a0uThii kKamHsiMu| A.Sl. stoned (Bcero 1); 11) [mbsHBIA ~
msateiil| H.A. kniille (Bcero 1); 12) [muth ~ Outb| P.A. wubams, 3awubams
(Bcero 2); 13) [mute ~ pesars| P.A. mapezamwvcs (Bcero 1); 14) [muTe ~
notpscars| P.S. enywums (Bcero 1); 15) [mbsinblil ~ ucniopuennsiii] A5, to be
the worse for wear (Bcero 1).

Memadgpoper  menmanwvnoii  cghepst  OCHOBAHBI Ha  M3MEHEHUU
MEHTAJIBHOTO COCTOSIHHSI YEJIOBEKA BCIIEACTBHUE OTbSTHEHHS.

NuBapuant [OIIBAHEHUE ~ SMOIIMOHAJIBHOCTDB] npencrasiexn

CIEAYIOUIMMU BapUaHTHBIMU MoJeNsiMU: 1) [nibsiHbIN ~ BecEnblii| P.S. gecenviu;
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A M. merry; HS. angeheitert (Bcero 3); 2) [onbsSHEHUE ~ OTPEMIEHHOCTH] A.SL.
to be well away (Bcero 1).

NuBapuant [OIIBAHEHUE ~ OIJIVIUDIEHUE] yka3siBaeT Ha
onpeNeIEHHOE OTKJIIOHEHUE B TOBEJICHUU YEJIOBEKAa: [OMBbSHETh ~ OIIYIETH|
P.A. (6vimv) noo 6anooii (Bcero 1).

NuBapuant  [OIIBAHEHUE ~  YCTAJIOCTB]  mnpencraBiieH
CIEIYIOUMMU BapUaHTHBIMM MOJEJSIMH, YKa3blBasi Ha HWHEPTHOE COCTOSIHHE
YpEe3MEpPHO TMHIOMIEro JTIOOUTENS aakorois: 1) [mbsHBIA ~ 3aMoTaHHBIN] A.SL.
crocked (Bcero 1); 2) [mbsHBIM ~ wuctoméHueii] A.S. wasted (Bcero 1);
3) [mesHbIi ~ 3aapemaBmmii| A 5. angeduselt (Bcero 1).

Memadghopvr comamuueckozo xapakmepa OCHOBAHBl Ha acCOLMALUU
BKJIIOYAIOT MOJIETH, KaXJash M3 KOTOPBIX MOXET ObIThb MpeACTaBiIeHA
BapUaHTaAMU:

NuBapuant [OIIBAHEHUE ~ T'OPJIO] npeacraBieH ClaeayrOMMMU
BAPUAHTHBIMU MoOJEIsIMU: 1) [BeIIUTh ~ HamMouuTh ropnuo| P.A. npomouums
eopno (enomxy), H.A. sich die Kehle anfeuchten (olen/schmieren) (Bcero 2);
2) [BeIUTH ~ cMmazaTh ropiuo| H.A. sich die Gurgel schmieren (6len) (Bcero 1);
3) [BeIUTH ~ npoBecTu uepe3 ropio] H.A. etwas durch die Gurgel jagen (Bcero
1); 4) [mpstHCTBOBaTh ~ UMETh Bceraa cyxoe ropiyo| H.S. immer eine trockene
Kehle haben (Bcero 1).

NuBapuantr [OIIbAHEHUE ~ TI'PY/Ib] cpaBHuUBaeT oOmNbsSHEHUE C
«TpuHATHEM Ha Tpyab»: P, npuname na epyos, H.5. einen zur Brust nehmen
(Bcero 2);

NuBapuant [OIIBAHEHUE ~ T'OJIOBA] mpencrtaBiieH CleIyOMIUMHA
BApUAHTHBIMHU MOJIENIIMU: 1) [OBITH MBbSHBIM ~ OBITH BHE TOJIOBBI| A . fo be out
of (off) one’s head (Bcero 1); 2) [ObITh IBSHBIM ~ UMETH UTO-TO B rosioBe| H.A.
einen in der Krone haben (Bcero 1).

NuBapuant [OIIBAHEHUE ~ I'JIA3A] npeacraBiieH CIEIYIOIIUMHA

BAPUAHTHBIMU MoOJeNsAIMU: 1) [onbsiHETh ~ 3aiuTh rnazal P.S. zamums enasa,
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sanums wapwol (Bcero 2); 2) [MbsiHbIN ~ ¢ BbITapalieHHbIMU riazamu] A.S. pie-
eyed (Bcero 1); 3) [onbsiHeTh ~ ckocuTh TMaza] P.fA. oxocemw (Bcero 1).

Memadgpopur énrazu [OIIBSAHEHUE ~ BIIAT'A] ocHOBaHBI Ha CpaBHEHUH
OMBSHEHUSI C YBJIAXHEHUEM; Cp. CJCAYIOIHUE MOJEI MeTadhopruuecKoro
nepeHoca: 1) [mesiHbI ~ 3aruéckanubiii] A, sloshed, sozzled (Bcero 2);
2) [BeIUTH ~ OpbI3rath| P.A. Hadpwvizeamsvcsa (Bcero 1); 3) [ONbAHETh ~ 3aJIUThH
Hecuactbe| P.S. 3anume mocky (cope), monumo 2ope (6 eune); AS. to drown
one's sorrows (Bcero 3); 4) [BemuTh ~ 3amuth B nammy| H.S. einen auf die
Lampe gieflen (Bcero 1); 5) [BeimuTh ~ nponutarbes] A.S. old soak (Bcero 1).

CeMaHTHYECKMI TIEpeHOC [IbAHBIA ~ MOKpheIM u Becénblii| H.A.
feuchtfrohlich (Bcero 1) oOpa3oBaH Ha IMEPECEUECHUHU JBYX KOHIIECTITYyaJbHBIX
metadop [OIIbAHEHUE ~ PAJIOCTb] u [OIIbAHEHUE ~ BJIAT'A].

NuBapuant [OIIbAHEHUE ~ EMKOCTD JJIA IIUTbhA]| npencrasien
CICAYIONIMMU BapHaHTHBIMU MOJEISAMU: 1) [IUTh ~ mponycTuTh nopiuio] P.A.
nponycmums (promawiky / piomouxy / cmaxkanuux) (Bcero 1); 2) [muth ~
UCITIOJIB30BaTh MOpIHOHHYI0 eMKkocTh| H.S. bechern (Bcero 1); 3) [muTh MHOTO
~ ucnonb3oBath 4yaH| H.A. kiibeln (Bcero 1); 4) [IbsHBIA ~ BHYTPU KPYXKKH |
A to be in one’s cups (Bcero 1).

NuBapuant [OIIBAHEHME ~ BYTDBIJIKA] npeacrasieH ciieyrOmUMu
BapUAHTHBIMU MOJENSAMU:: 1) [MbSIHCTBOBATh ~ ynapsath OyThUIKY]| A.S. to hit
the bottle (Bcero 1); 2) [mbstHCTBOBaTh ~ TAHYThCA K OyThinke]| H.A. zur Flasche
greifen (Bcero 1); 3) [HanuTbcs ~ ynacth B crakaH (OyTeuiky)| H.A. zu tief ins
Glas (in die Flasche) schauen (Bcero 1); 4) [IbsTHCTBOBAThH ~ OBITH HAa OYTHIIKE]
A Sl to be on the bottle (Bcero 1); 5) [moOUTeTs BRIUTH ~ TIOOUTETH OYTHUIKH |
P.A. ne epae 6ymuiiku (Bcero 1); 6) [ToBapuill 1O TBSHCTBY ~ TOBApHII IO
oyteuike ]| P.A. cooymuinbrux (Bcero 1)

Memadghopel Konmeiinepa 0OCHOBaHbI HAa CPABHEHUU TBIOIIETO YEJIOBEKA C

BMCCTHUIIHIICM, CITOCOOHBIM YACPKUBATDH BBIIIMUTOC BHYTPH ceOs.



135

NuBapuant  [OIIBAHEHUE ~ CHAPYXHU KOHTEMHEPA],
MIPE/ICTABJICHHBIN CIIEAYIOMICH MOJCIBI0 CEMAHTHUECKOTO TIEPEHOCA: [[TbSTHBINA ~
cHapyxu KoHTeriHepa] A.f. to be out of it, to be out of one’s box (Bcero 2).

Nupapuant [OIIBSIHEHUE ~ HATIOJJHEHHOCTb KOHTEMHEPA]
MPEACTABIICH CICAYIONMIMMH BapUAHTHBIMH  MOJENsIMU: 1) [ObSHBIA ~
3arpyxkeHHbiii| A.Sl. loaded (Bcero 1); 2) [mbsiHbIii ~ 3anpaBieHHbIN] A.A.
tanked up (Bcero 1); 3) [mpsubIi ~ nepenonuennsiii| H.A. knallvoll (Bcero 1); 4)
[mestHBIN ~ HamyThiil] A.S. bladdered (Bcero 1); 5) [HamuThCs ~ 3ampaBUTHCA|
H.A. volltanken (Bcero 1); 6) [HanmuThcs ~ nepenonHuThes| P.S. xeamums
JuwHe2o, Habpamucs, nepebopamo; ASl. to have a few too many, to have had
one too many; H.S. sich volllaufen lassen (Bcero 3); 7) [IbSHBIA ~ TIOJHBIH |
A, to have a skinful, HS. den Kanal voll haben, voll sein wie eine
Strandhaubitze (Haubitze) (Bcero 3); 8) [mpstHCTBO ~ 0Oe3m0oHHOCTH| P.A.
bezdonnas 6ouxa (Bcero 1); 9) [HanuThesa ~ HanmonHUTHCA| P.SA. Haxauamucs
(Bcero 1).

Memagopvt Kynunaprnozo npuzomoeieHus OCHOBAHbI HAa CPaBHEHHUU
OTIbSTHEHHS C TOTOBKOW KYJIMHAPHOTO OJrofa.

NuBapuant [OIIBAHEHUE ~ I'OTOBKA] npencraBieH cleayromuMu
BapUAHTHBIMU MoJeNisIMH: 1) [mbsiHBIA ~ MapuHOBaHHBINA]| A. M. pickled (Bcero
1); 2) [mpsanbiii ~ Tyménbiii| A 5. stewed (Bcero 1).

Memonumuu OCHOBaHBI Ha BBIPAKEHUU KOHIIENTA «AJIKOTOJILHOE
ONbSIHEHHWE» Yepe3 CcMmexHble KoHuentsl. HMuBapuant [BBIIIMBKA 7
KUJIKOCTD] npencraBieH — CIEAYIOIMIMMU  BAPUAHTHBIMU  MOJEISIMMU:
1) [BemmuBKa * moua] A M. pissed, pissed out of (one's) head, pissed as a newt,
piss artist (Bcero 4); 2) [BemmuBKa ~ cok] A.S. juiced (Bcero 1); 3) [BeimuBKa
kepocuH| P.{. nakepocunumocs, xepocunums (Bcero 2); 4) [BbIUBKA " KBac|
P.A. keacums (Bcero 1).

Wusapuant [BBIIIMBKA ~ CBOMCTBA BBIIIMBKU] npencrasnex

CJICAYHOIMMHN BapUaHTHBIMHA MOACIISIMU, KOTOPLBIC YKa3bIBarOT Ha
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XapaKTEPUCTUKU AJIKOTOJILBHOTO HamuTKa (mapbl / ra3bl alIKOTOJii WM ChIPbE
usrotosyieHust): 1) [BeimuBka * mapel ankoross| P.A. (6eims) noo eazom, (6vims)
noo napamu (Bcero 2); 2) [BeimuBKa " rpamyc ankorodisi| P.S. (6eims) noo
epadycom (Bcero 1); 3) [BemmuBka » xmenb| P.A. xmenems (Bcero 1).

NuBapuant [I[IUTh # TIOTJIOLIIATDB] mnpencraBieH cleayOMUMU
BapUaHTHbIMU Mojeisamu: 1) [mute * ecth| P.A. naswcpamsca, nampeckamocs
(Bcero 2); 2) [mute ~ obmusbiBath| P.A. mamuzamwca (Bcero 1); 3) [muth
nakatb| P.S. nanakamsca (Bcero 1); 4) [nmuth ~ xnectatsh| P.A. naxrecmamovcsa
(Bcero 1); 5) [muth * rnotats | H.A. Schluckspecht.

Hwxe npuBOOUTCA MOJHBIA NEepedeHb oOmMX Mojenend (4ucia B
(GUTYypHBIX CKOOKAaX YKa3bIBaIOT HA KOJWYECTBO €IMHUII, TTPEACTABIISIONINX ATy
MOJIEIb B KOXKJIOM U3 SI3IKOB CPABHEHUS).

YHuBepcaJbHbIe MO/IeJIM CEMAHTHYECKOr0 nepeHoca: 1) [onbsiHeHue ~
yiiepO] MpoayKTUBHOCTh MOJIEIEH: B PyCCKOM si3bike = 1,2 (5/4), B aHTTIUICKOM
seike = 1 (10/10), B HemenmkoM s3pike = 1 (1/1); 2) [ombsiHeHHE ~
HYMOIIMOHAILHOCTh| MPOJAYKTHBHOCTH MOJIeNei: B pycckoM si3bike = 1 (1/1), B
aHTJIMICKOM s3bIke ~ 2,5 (5/2), B HemenkoM si3bike = 1 (1/1); 3) [onpsHEeHHE ~
BJIara] MpoJayKTUBHOCTh MOJIeNel: B pycCKOM si3bike = 1,5 (3/2), B aHrHiicKOM
s3bike =~ 1,3 (4/3), B HemenkoM si3bike = 1 (2/2); 4) [onbsiHEHUE ~ EMKOCTb JIJIs
MUTHS| MPOAYKTUBHOCTh MOJeNel: B pycckoM si3bike = 1 (1/1), B aHTIMiicKOM
s3pike = 1 (1/1), 2 B HemenkoM si3pike = 1 (2/2); 5) [onbsiHeHUE ~ OYyTHUIKA]
MIPOTYKTUBHOCTh MOJICJICH: B PYCCKOM si3bIke = 1 (2/2), B aHTJIUHCKOM sI3bIKe = 1
(2/2), B HemenkoM s3pike = 1 (2/2); 6) [omnbsiHEHUE ~ HAMOJHEHHOCTh
KOHTeWHepa] TpOAYKTUBHOCTh MOjJENel: B pycckoMm si3bike =~ 1,6 (5/3), B
aHrMiickoM si3bike = 1 (5/5), B HemerkoM si3bike =~ 1,2 (5/4) (Bcero mopeneil: B
pycckoM si3bike 13 = 17 enuHul, B aHIMIMHCKOM fA3bIke 23 = 25 eauHul, B
HEMEIKOM s3bIke 12 = 13 enunum).

DdpeKkBeHTAJbHbIE MOJEJIH CEMAHTHYECKOI0 NMEpPeHoca 8 PYyCCKOM U

AH2IUIICKOM A3bIKax: 1) [ONbSIHEHHE ~ HEMOJBUKHOCTh| MPOAYKTUBHOCTD
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Mozenei: B pycckoM sizbike = 1 (1/1), B anrnumiickom si3eike = 1 (4/4);
2) [onbsiHEHUE ~ TJia3a] OPOJYKTHUBHOCTH MOJENEH: B PycCKOM si3bike = 1,5
(3/2), B anrmmiickom s3eike = 1 (1/1); 3) [BemmBKA ” KUIAKOCTH]
IPOJYKTUBHOCTh MOJIEJIEH: B pyCCKOM si3bike = 1,5 (3/2), B aHIIIMICKOM SI3bIKE =
2,5 (5/2) (Bcero mojeneit: B pyCCKOM SI3bIKE — 5 = 7 €IWHWII, B aHTJIHICKOM
s3pike 10 = 7 eqununm).

dpekBeHTAJbHbIE MOJEJIU CEMAHTHYECKOI0 MEepPeH0Cca 8 PYyCCKOM U
Hemeukom A3blKkax: 1) [ONbSHEHHE ~ TOpJj0] MPOAYKTHUBHOCTH MOJENEH: B
pycckom sizbike = 1 (1/1), B HeMenkoM si3bike = 1 (4/4); 2) [onbsiHEHHUE ~ TPY/Ib]
MPOYKTUBHOCTH Mojienieit: pycckoM si3eike = 1 (1/1), B Hemenkom si3bike = 1
(1/1); 3) [ombsiHEHNE ~ WU3MEHEHWE OPUEHTAINH | TPOIYKTUBHOCTh MOJIEJICH: B
pycckoMm si3eike = 1 (1/1), B Hemenkom sizbike = 1 (1/1); 4) [muTh » MOTIOMIATS |
IPOAYKTUBHOCTH MOJIENEH: B pycCKoM sa3bike =~ 1,2 (5/4), B HEMEUKOM si3bIKe = 1
(1/1) (Bcero Mopeneit: B pycCKoM si3bIke 8 = 7 €IMHMUII, B HEMEIIKOM sI3bIke 4 = 7
CIMHMUIT).

@OpekBeHTAJIbHbIE MOJIEIH CEMAHTHYECKOTO MEPEH0CA AH2IUICKOM U
HemeyKkom A3blKax: 1) [ONbsSHEHHE ~ YCTaJOCTh| MPOAYKTUBHOCTh MOJIEINICH: B
aHTIIMicKoM si3bike = 1 (2/2), B HemernkoM sizbike = 1 (1/1); 2) [ombsiHEHUE ~
rojioBa] NpOAYKTUBHOCTh MOJieNiel: B aHTTIUHCKOM si3bike = 1 (1/1), B HeMenkom
s3pike = 1 (1/1) (Bcero mojeneil: B aHTIUKUCKOM s3bIke€ 3 = 3 €AWHUIIBI, B
HEMEIIKOM SI3bIKE 2 = 2 €IUHHUIIBI).

Hwxe nmpuBOAMTCS CNHMCOK YHUKAAUE, TO €CTh YHHKAJIbHBIX MOJEIUN
CEMaHTUYECKOTO TEPEeHOCAa, XapaKTEPHU3YIOMIMX TOJbLKO OJWH W3 S3BIKOB
CpaBHEHUS.

YHuKanbHble MOJEJH CEMAHTHYECKOI0 NMEPEeHOCAa 8 PYCCKOM A3bIKe:
1) [ombsiHEHWME ~ JABWXKEHWE]| TPOMYKTUBHOCTH wmomened = 1,5 (3/2);
2) [onbsIHEHUE ~ OTJIYIUICHHE | MPOYKTUBHOCTh Mojieselt = 1 (1/1); 3) [BeimuBKa
A CBOMCTBA BBIMMBKH | MPOAYKTUBHOCTH Mojenen =~ 1,3 (4/3) (Bcero 5 moneneit =

8 eMHHUII).
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YHuKanbHbIe MOJEIM CEMAHTHYECKOr0 INEPeH0Cca 6 aH2IUICKOM
A3viKe: 1) [ONbSIHEHHE ~ CHAPYKU KOHTEWHEpa| NPOAYKTUBHOCTh MoJenel = 3
(3/1), 2) [onbsiHEHUE ~ TPUTOTOBIICHUE TUIIH ]| MPOAYKTUBHOCTh Mojene = 1
(2/2) (Bcero 3 Mozienu = 5 €IMHUIIL).

YHUKAJbHbIE MO/JEJIN CEMAHTUYECKOT0 NEPEHOCA 8 HEMEUKOM A3bIKe:
[onbsiIHEHNE ~ BIJIAXKHOCTh W PaJOCTh| MPOIYKTHBHOCTH Mmojener = 1/1 (1)
(Bcero 1 Mmonens = 1 equHuUIA).

Ta6mmia Nel4
KonuyecTBeHHOE COOTHOIIIEHHE MOENIE CEMAaHTUYECKOTO IepeHoca B

A3bIKaX CPABHCHUSA

YHUBEPCAJINU (yHHBepcaJbHbIe MOJEIH CEMAHTHYECKOI0 NePeHoca)

MO/JEJIN P.sl. A H.S1.
[onbsiHEHHE ~ yIIEepO] 4 10 1
[ombsIHEHNE ~ AYMOLIMOHAIBHOCT | 1 2 1
[onbsiHEHUE ~ BJara] 2 3 2
[ombsiHEHNE ~ EMKOCTB AJIS1 TN THS | 1 1 2
[onbsiHEHHE ~ OyTHUIKA| 2 2 2
[onbsSIHEHUE ~ HAIIOJTHEHHOCTh 3 5 4
KOHTEHepa|
Bcero 13 23 12
OPEKBEHTAJINU (ppexkBeHTANBHBIE MOJEJN CEMAHTHYECKOTO MEPEH0CA)
MOJEJIN P.4l. Al H.S1.
[ombsIHEHNE ~ HEOABUYKHOCTS | 1 4 -
[onmbsiHEHUE ~ TI1a3a] 2 1 -
[BBITIMBKA " dKUIKOCTB | 2 2 -
[onIbsTHEHHE ~ TOPJIO | 1 - 4
[onbsIHEHHE ~ IPYib| 1 - 1
[onIbSIHEHNE ~ N3MEHEHNUE OPUEHTALINH | 1 - 1
[MUTh " MOTJIONIATh | 4 - 1
[onbsSIHEHHE ~ YCTAJIOCTB | - 2 1
OIBbSIHEHHUE ~ TOJIOBA | - 1 1
Bcero 12 10 9
YHUKAJINUA (YHuKaabHbIe MOJ€JTH CEMAHTHYECKOr0 NepeHoca)
MOJEJIN P.4l. Al H.S1.
[onbsiHEHHE ~ ABHKEHHE | 2 - -
[onbsIHEHHE ~ OTJIYTIICHHE | 1 - -
[BBITIMBKA * CBOMCTBA BBHIITUBKH | 3 - -
[onIbsITHEHUE ~ CHAPYKU KOHTEWHEpa] - 1 -
[onbsIHEHNE ~ MPUTOTOBJICHUE MU | - 2 -
[onIbsTHEHUE ~ BIAXXHOCTH U PAJOCTh | - - 1
Bcero 6 3 1
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SI3bIKM CpaBHEHHUSI MOXHO PACIOJOXKUTh MO CTENEHW MPOSBICHUS B
00X MOJEISAX CEMAaHTUYECKOTO MIEPEeHOCca CIEAYIOIUM 00pa3oM: aHTTTUHCKUN
s13bIK (33 <79) <> pycckuil s3bIK (25 < 79) <> HeMeukui a3b1k (21 <79).

HecMoTpst Ha pa3nuuus BO BHYTpeHHeEH ¢Gopme, yCTaHOBJICHHbBIC
KOHIICTITyaJIbHBbIE MeTadOpbl U METOHUMHUHN OOHAPYKUBAIOT BHICOKYIO CTEIICHb
CXOJICTBa MEXAY S3bIKaMU CpaBHEHHs. TakuMmM o0pa3oM, HE3aBHUCHUMO OT
KyJbTYPBI, KOTOpasi MPOSIBISIETCS B SI3bIKOBBIX CTPYKTypax, HE3aBUCUMO OT
CTEIEHU T€HETUYECKOTO POJICTBA UJIU CTPYKTYPHOTO CXOACTBA MEXKAY SI3bIKAMU,
JIOU BUIAT CBSI3M MEXJY KAaTerOpHUsIMU BHESI3BIKOBOM PEAJIbHOCTU CXOJIHBIM

00pa3oM, TO €CTh KaTETOPU3UPYIOT PEATHHOCTH CXOIHBIM 00Pa30M.

BriBoanl k riase 111

PestoMupys coniep:kaHue riaaBbl, MOYKHO CJI€JATh CJIEIYIOIIUE BEIBOIBI.

1. BHyTpenHsisi ¢opMa HOMHUHAIIMU TPEICTABISET COOOM CBSI3b MEXKIY
JEKCEMOM M CEMEMOM Kak pe3yJibTaT JAEpUBAlMM WJIHM CEMAHTHYECKOTO
nepeHoca, KOTOPhIN XapaKTepru3yeTcs OnpenesieHHON HHPOPMATUBHOM CHUITOM.

2. JlepuBanus mnpeacTaBisieT coOOM CI0BOOOpa30BaTEIbHBIM aKT Kak
CIIEICTBHE OMpeaeiIeHHOro crocoba, takoro kak adduxcamus (P.SA. — 100%,
Al — 83%, H.A. — 47%), cnoBocnoxenne (A.S. — 4%, H.A. — 32%) unu
kouBepcus (AA. — 13%).

3. UudopmaruBHas cunma BHYTpeHHEHl  ¢GopMbl  ompenesseTcs
IPOTHO3UPYEMOCTBIO CEMaHTHUKA HOMHUHALMU Oyiarofaps COACPKaHUIO MU
CTPYKTYpPE MOTHUBHPYIOIIUX TPU3HAKOB, OOpa3yIONIUX BHYTPEHHIOK (GopMy,
Oylaromapsi HaJTMYUIO0 MOTHBUPOBAHHOCTH, €€ TUITY U BUIY.

4. Tun MOTHUBUPOBAHHOCTH CBSI3aH C JEJICHUEM MOTUBHUPOBAHHBIX
HOMUHAIIM  HA  CTPYKTYpPHO- u CEMaHTUYECKU-MOTUBUPOBAHHEIE.
KonuvecTBeHHBI  aHanmM3  MOKa3blBaeT  MpeoOsialaHde  CeMaHTHYECKH-
MOTHUBHUPOBAHHBIX HOMHUHAIIMK B aHTJIMICKOM si3bike (63%) MO CpaBHEHHIO C

pycckuM (38%) u HemenkuM (28%) si3pikamu. COOTBETCTBEHHO, HAOIIOAAETCS
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npeo0ajaHie CTPYKTYPHO-MOTUBUPOBAHHBIX HOMHHAIIMI B HeMelKoM (72%) u
pycckoM (62%) 1o CpaBHEHHIO C AaHTJIUICKUM SI3BIKOM (37%).

5. Buag MOTHMBHpPOBAaHHOCTH CBSI3aH C Pa3UYCHUEM CTPYKTYpPHO-
MOTHUBUPOBAaHHBIX ~HOMHMHALIMK B  ONNO3ULUAX  HOJHOU/4ACMUYHOU U
npAMOU/KOC6eHHOU ~ MOTHUBUpOBaHHOCTH.  HaOmromaercss — mpeoOnamaHue
MOJIHOCTHI0O MOTHMBHPOBAHHBIX HOMHWHALIUWA, MPEACTABICHHBIX MPEXKIE BCEro B
HemeukoMm si3bike (100%), nanee B pycckoM s3bike (92%) u, HakoHel, B
aHTMiickoM si3bike (86%). HaOmromaercss Takke mpeoOiamaHre KOCBEHHO
MOTUBUPOBAHHBIX HOMUHALIMN, MPEACTABICHHBIX MPEXIE BCEro B aHTIIUWCKOM
s3bike (100%), nanee B pycckoM sa3bike (98%) U, HAKOHEI], B HEMEIIKOM SI3bIKE
(54%).

5. CTpykTypa BHyTpeHHEH (POPMBI CONEPKUT JBa THUIIA MOTHBHPYIOIINX
MPU3HAKOB: HUIACHTU(GUKATOP (COOTHECEHHE HOMHHAIIMM C ONPEICICHHBIM
CEMaHTHYECKUM T0JIeM) U MoJau(uKaTop (COOTHECEHHE HOMHUHAIMHU C TOJIeM
Ipyroro uMeHoBaHus). HoMuHamus ¢ moiaHoOW CTpyKTypou (uaeHTudukatop +
MOAU(UKATOP), & UMEHHO B pycCKoM si3bike (46%) u HemernkoM si3bike (53%)
KOJMYECTBEHHO TIPEBBIMIAIOT JIOJIK HAWMCHOBAHWH C OJHUM IPU3HAKOM
(MomupukaTopoMm): B pycckoMm si3bike (36%) m B HemenkoMm si3bike (20%);
HA00OpOT, B AHTJIMHCKOM SI3BIKE YHCIIO HAaUMEHOBAHWHA € MOIU(GUKATOPOM
(45%) mpeBbIIaeT YUCIO HAUMEHOBAHUU C TOJHOM CTPYKTYpPOWl BHYTpEHHEM
dbopmel (35%).

6. HauMmeHoBaHMA C HEMNOJHOM CTPYKTYpOl BHYTpEHHEH (OpMBbI
(MomupuKaTOp) MOKA3BIBACT MPeoOTaTaHUE MEXBSI3BIKOBOTO pA3IHUUs HaJ
CXOJICTBOM. B ceMaHTHYECKOM TI0J€ «aJKOTOJBHOE OmbsiHeHue» wu3 9l
ATAJOHHOM MOJIeNIM BHYTPEHHEW (OpMBI peanu3yercs: B PYCCKOM si3blke 35
MoOJeJIeil, B aHTJHMHCKOM s3bIke 41 Mojenb, B HEMEIKOM s3bIke 21 mojmenw.
Takum oOpa3zoMm, MO CTENEHU OJM30CTH K 3TAJOHY SI3BIKM CPaBHEHHUS MOYKHO

PAaCIONIOXKUTh CICAYIOIIUM 00pa30oM: aHIJTIMHUCKUH <> PYCCKUM <> HEMEIIKUM.
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7. BuyTpennss popma MOKET paccMaTpUBaThCS Ka PE3yNbTaT MEpeHoca
3HAUYCHUS HOMWHAIMHM, OCHOBAHHOTO Ha MeTadope Wi METOHHUMUHU.
HccnenoBanre  MOKa3bIBa€T  MHOTO0Opasue  CHeHU(PUUYSCKUX  MOJENe
CEMaHTUYECKOI0 TepeHoca B s3bIKax CpaBHEHUs, BapbUpYyIOIIUMX Oosee
KpYIHBIC UHBAPUAHTHBIE CTPYKTYPHI IEPEHOCA 3HAUCHHUSI.

8. SI3bIKM CpaBHEHUS MOXKHO PACHOJOXKUTh IO CTEHNEHU MPOSBICHUS
CEMaHTHYECKOI0 MepeHoca: aHruickuil s3bIK (33 < 79) <> pycckuit s3bIK (25 <
79) < Hemeukui a3k (21 < 79). AHaNU3 NOATBEPKAAET, YTO HE3ABUCUMO OT
BHEIIIHETO S3BIKOBOTO pa3jinuyus, Ha TIYOMHHOM (COJIep>KaTeIbHOM) YpOBHE
pEaNbHOCTh TPAHCIUPYETCS B S3BIKOBBIX (OpMax CXOMHBIM 00pa3zoM. ITO
YTBEP)KJICHUE JOKA3aTeIbHO TOJTBEPKIACTCS KaK MCCIETOBAHUEM CTPYKTYPbI
JICHOTATHBHOTO 3HAYCHUS HOMMHAIIMHM, TaK M HCCIACAOBAHHEM CTPYKTYPHI €¢

BHYTpPEHHEHN (POPMBI.
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3AK/IIOYEHUE

SI3bIKOBBIE CTPYKTYpPBI, MPEICTABISIOIINE BHEA3BIKOBOW MHP, YACTUYHO
YHUBEpPCAIbHbl M YAaCTHUYHO creuu@uunbl. McToyHMKOM OoJiblliel 4acTu
MEXbI3BIKOBBIX PA3IUUHUiA CIYKUT Pa3Uyue B Crocobax KOHIENTyaau3anuu /
KaTeropus3aluu JeHCTBUTEILHOCTH, YTO OTPAKAETCS B MHOTOOOPA3HBIX popMax
A3BIKOBOM MOJIEJIM MUPA.

Konnent ortHocutcs k cdepe MbluieHUs, 00O3Hadas OMNEPATUBHYIO
CAVHUILy MaMsTH, MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHA W KOHIIENTYaJbHOH CHUCTEMBI.
Kareropus tak:ke OTHOCUTCS K cepe MBIIUICHUS, OHAKO MPEACTABIAET COO0M
HE €AUHUILY, a pa3psia, pyOpUKY ONbITa, MHOKECTBO OOBEKTOB.

Paznuuue Mexay KOHIIEITOM U KaTeropueid He SIBIsEeTCS aOCOJIIOTHBIM,
IIOCKOJIBKY M TO, W JpYyroe CyTb MEHTaJbHble CTPYKTYpbl. Paznuuue
OmpeaeNsieTcsl Halu4hueM / OTCYTCTBHEM SKCTEHCHOHANA (PKCTEHCHOHAJIOM
o0nazaeT TOJNBKO KaTeropus) M THUIIOM HWHTEHCHOHANa: JJisi KOHILIEINTa
MHTCHCHOHA TMPEACTaBIseT Cco0O0i CyMMy JUAarHOCTHUECKUX MPU3HAKOB
(cemeMy), 1JIsl KATETOPUU MHTEHCUOHAJ MPEJICTABIISET COO0M CyMMy Bcex Ooiee
WIM MEHee CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB OO0BEKTa, BKIIOYAs TUIHYECKUE
MPU3HAKHU.

CemaHTHUECKOE TOJIE MPEACTABISIET COOOM METasA3bIKOBYIO Mapagurmy,
TO €CThb CHCTEMY B3aUMOCBSI3aHHBIX M B3aWMO3ABUCUMBIX COJEPKATEIBHBIX
CAMHUI] — CEMEM, OTHOILIECHUS MEXJy KOTOPHIMU BCKPBIBAIOTCS Y€pe3 aHaIIU3
XapaKTEPU3YIOLIUX UX TPOTUBOIIOCTABICHUMN.

Brlmeo3naueHHOE MOXHO B TIOJTHOM MEpe OTHECTH K HOpHUeTUBHOU
nexkcuke. CeMaHTHMYECKOE TI0JIE  «AJKOTOJIbHOE  ONbSHEHHE»  SIBISETCS
METasI3bIKOBBIM MEHTAJIbHBIM TPOCTPAHCTBOM, OOBEIUHSIOUIMM LETIbIA P
B3aMMOCBSI3aHHBIX CMBICJIOB, OIPEIEISIEMbIX KIIOYEBBIM CJIOBOM (CIIOBOM-
UJECHTU(UKATOPOM) TUIA IIbSHBIN», WA «IbIHCTBOY», WIH «ONbSIHEHUE), WUIH

(IIBAHCTH» U T.A.
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CemeMbl aJIKOTOJIBHOTO ONBSIHEHUS CTPYKTYPUPYIOTCS U3 CEM, TAKUX KaK
«COCTOSTHUE», «IIPOLIECCH, <JIMLO», «SBICHUE» M «IPU3HAKY», KAXKABIA W3
KOTOPBIX HMHTETPUPYET COOTBETCTBYIOIEEe CyOmoisie, Hampumep cyoOmnosne
«CBOMCTBO CyOBEKTA ONbSHEHUS», WIH IIPOLECC ONbSIHEHUS, WU «COCTOSIHHUE
OTIbSIHEHUSD, TN «CYOBEKT ONbSHEHUSY, WIH «OMbSHEHUE KaK SIBICHUEY.

Takconomuueckass riayOMHa 5S0pUETUBHOIO CEMAHTHYECKOTO  MOJs
Bappupyercs ot 1 10 3 ceM. Takum 00pa3oM, MaKCUMaJIbHO BO3MOXHAsI CEMHAsI
KOMOMHAIINS, BMECTE C HHTETPAJIbHOM CeMOil, He MPEBBIIIACT 5 KOMIOHEHTOB. B
A3bIKAX CpPAaBHEHUS HAWOOJIbILIEE YHUCIO CEM AaKTyalM3upyercs B CyOMmoJsx
«Tpoliecc ONbSHEHUs» (MPOLECCYaJbHbIE CMBICIbBI) U «CYOBEKT OINbSHEHUSD)
(cybctanTuBHBIE CMBICIBI). [Ipu 3TOM ceMbl «CTeNeHb ATAUKIUN», «CTEHECHb
«OTBSHEHUS», «PEAKIIMN» BCTPEUAIOTCS BO BCEX TPEX YACTEPEUHBIX CYOIosiX, B
TO BpEMSI KaK CEMbl «COMYTCTBYIOIIHE OOCTOATENIbCTBA» U «OCOOBIH CIOCOO
ynoTpeOIeHus] CHUPTHOT0» BCTPEYAETCSI TOJBKO B COCTABE MPOLIECCYATbHBIX U
CyOCTaHTHBHBIX CMBICJIOB.

N3 sranonHoro cnucka ceMeMm (54) B sA3bIKaxX CpaBHEHHS pealin3yeTcs
TOJIBKO MX 4YacTh: 37 CEMEM PYCCKOM $3bIKE, 27 CEMEM B aHTJIMUCKOM S3bIKE, 31
ceMeMa B HEMEIKOM si3bIke. Takum o0pa3oMm, pycCKHil SI3bIK CTOUT OJIKE K
ATAJIOHY, YeM HEMEUKHUN U aHTJIMUCKUM s3bIKU. U3 54 3TaJIOHHBIX KOMOWHAIIMMI
UHTETPpANbHBIX U JUQQepeHIMaNbHbIX  CeM  fA3BIKM  PEAIU3YyIOT
14 yHuBepcanbHbIX KOoMOWHaIuMil, 15 ¢pekBeHTanbHBIX KOMOWHaAIuMi, 25
YHUKaJIbHBIX KOMOWHAUUNA. MeXbsI3bIKOBOE CXOACTBO 00ECIeUnBaeTCs] CYMMOM
yHuBepcanuil u ppexkBentanuii (53%) B ornuune oT yucna yaukanui (47%).

Tunuyeckne Npu3HAKKW COOTBETCTBYIOLIEH KATErOpHUH, YKA3bIBAIOIIME HA
MPOTOTUIUYECKUM CMBICH, AOMOJHAKT IWArHOCTUYECKUE ceMbl. B KauecTBe
TUIIAYECKOTO  IMPU3HAKA MOXKET  BBICTYNATh  «CTEMEHb  AJKOTOJbHOIO
ONBSHEHUS», «PE3UCTEHTHOCTh JIMLA K YPE3MEPHOMY OIbSHEHUIO» U T.1. lIpu
ATOM BC€ THUNUYECKUE IPU3HAKKM MOTYT BBICTYNIATh TAKXKE B KauyeCTBE

AUArHOCTUYCCKHUX IMPU3HAKOB, YTO 'OBOPUT HC TOJIBKO 00 OTCYTCTBUM KCCTKHUX
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IPAHUI] MEXIY KaTErOPUSIMH, HO U O Pa3MBITOCTH TPAHUI] TAKOT'O MEHTAJIHHOTO
00pa3oBaHMs KaK KOHIICTIT U €T0 SI3bIKOBOM PETPE3CHTAINH B BUEC CeMeMBbI. B
TOJIKOBAHHM PANA HOMHHALMN KPENKWKA HAIMTOK BBICTYMAET KaK TUINUYHOU
MpPU3HAK, KOTOPBIA MOXET YKas3blBaTh HAa CEMbl «CTEMEHb aJIJUKIUN» W
«CTENCHb ONbSHEHUSY.

ITockoJIbKy MPOTOTHUIT M30HMpAETCs M3 OOBEKTOB, M3BECTHBIX HOCHUTEIIO
S3bIKa JIy4Ille OCTaJbHBIX, MPOTOTUIAMHU SI3BIKOBOM KAaTETOPUHU [aJIKOTOJBHOE
ONbSHEHUE]| CJIENYeT CYHUTATh CICAYIONUE HOMUHAIIUU: NbAHbIU, NUMDb,
nbAHUYA, NLIOWULL, 8bINUBAMb B PYCCKOM s3bIKe; drink, drunk, drinker, drunken
B aHIJIMICKOM SI3BIKE; trinken, trunken, Trinker, betrunken B HEMELIKOM SI3BIKE U
T.JI.

[ToMuMO WHTCHCHMOHAJla W TIPOTOTHIA COACP)KAHWE HOMHUHAIIUN
XapaKTEePU3yeTCs 3HAYNMOCTBIO, TO eCTh SMOTHBHO-CTHJIEBBIM
(GYHKITMOHUPOBAHUEM COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCHUECKUX €IUHMI]. BOJBIIMHCTBO
HOMHUHAITUN COCTABJISIOT MAPKUPOBAHHBIC PA3UYHBIMU THIIAMH 3HAYUMOCTH
nekcuueckue eaununbl (P.S. — 83%, A — 75%, HS. — 61%); u3 Hux
HEOOJIBIITYIO JIOJIFO COCTAaBJISAIOT HOMHHAIIMU C TEMIIOPATBLHON 3HAYMMOCTBHIO
(PA. — 4%, AA.—11%, A — 3%). Bo Bcex sA3bIKax CpaBHEHUS OJIA
HoMUHaui cHuxenHoro cruia (P.A. — 72%, A — 72%, HA. — 49%)
npeobsanaer Haa ponei Boicokoro ctuis (PS5 — 0%, A — 4%; H.A. — 2%).
Homunaiuu, oTMe4eHHBIE TEPPUTOPUAIHEHON 3HAYMMOCTHIO, B PYCCKOM SI3BIKE
HE BBISBIICHBI, 3aTO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE OHM COCTABJISIFOT 3HAYUTEIBHYIO JOJTIO
(33%), B oTauMuue OT HE3HAUYUTEJIbHOW J0JIM B HeMeUkoMm si3bike (5%).
MapkupoBaHHbIE 3MOTHBHOW 3HAYMMOCTHIO NIYTIWBHIE HOMHUHAIIMA BO BCEX
s3pikax cpaBHeHust (P.S. — 12%, ASA— 3 %, H.A. — 5%) npeobGiamaer Hax
skcrpeccuBHbIMA HOMUHAUUAMU (P.S. — 4%, A5 — 0%, H.A — 1%).

YcranoBiaeHue crenu@UKA BHYTPEHHEH (HOPMBI M MOTHBHUPOBAHHOCTH
HAaWMCHOBAaHMUN Y0PUETUBHOMN JICKCUKH TpeOyeT MpOBEICHUS JEPUBAMOHHOTO

a"Hanu3a. OCHOBHBIMHU CpCACTBAMH ACPHUBALMU B A3bIKAX CPABHCHHA ABJIAIOTCA:
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abduxcanus (P.A. — 100%, A.A. — 83%, H.A. — 47%), cnoBocnoxenue (A.A. —
4%, H.A. — 32%) u kouBepcus (A 4. — 13%).

KonuuecTBeHHbIN aHanM3 MOKa3bIBaeT MpeolsaiaHue CEeMaHTHUYECKU-
MOTHUBUPOBAHHBIX HOMHUHALIMA B aHTJIMICKOM s3bIke (63%) MO CpaBHEHUIO C
pycckuM (38%) u HemenkuM (28%) si3pikamu. COOTBETCTBEHHO, HAOIIOAACTCS
npeo0iaaHie CTPYKTYPHO-MOTUBUPOBAHHBIX HOMUHAIIMI B HeMelKoM (72%) u
pycckoM (62%) 1o cpaBHEHUIO C AHTTTUHUCKUM SI3bIKOM (37%).

KonnuectBennoe COOTHOIIIEHHUE MTOJIHOM u YaCTUYHOU
MOTHUBUPOBAaHHOCTH B  fA3bIKAX CpPAaBHEHUS IMOKa3bIBaeT IMpeoOsajaHue
MOJIHOCTHI0 MOTHBUPOBAHHBIX HOMUHAIIMK TJaBHBIM 00pa3oM B HEMEIKOM
a3pike (100%), B MeHblel creneHu B pycckoM sizbike (92%), u, HakoHel, B
aHrnuickoMm si3bike (86%). CooTBeTCTBEHHO, HaOMIOAaeTcsl MpeoliagaHue
YaCTUYHO MOTHBUPOBAHHBIX HOMHUHAIMK B aHTiniickoM (14%) u pycckom (8%)
110 CPABHEHUIO C aHTTUHUCKUM s13bIKOM (0%).

KonnuecTBeHHOE COOTHOLIEHHWE MPSMO U KOCBEHHO MOTHBUPOBAHHBIX
HOMHUHAIIMK B A3BIKAX CPABHEHHs TOKa3bIBaeT a0COJIOTHOE MPEBOCXOCTBO
anrnuiickoro si3bika (100%) B OTHOILIEHWHM KOCBEHHOW MOTHMBHUPOBAHHOCTH,
nanee unaetr pycckuil si3bik (98%), M Ha MOCIETHEM MECTE€ HEMEIKHM S3bIK
(56%). CooTBeTcTBEHHO, HAOIIOAAETCS MpeodIaaHue MPSIMO MOTUBUPOBAHHBIX
HOMHUHAIMH B HeMelUKOM s3bike (44%) 1o cpaBHeHHIO C pycckuM (2%) u
anrnuiickum (0%) si3pIkamu.

B pycckoM u HEMEUKOM sI3bIKe MPeodaaeT TUIl C MOJHOM CTPYKTYpOu
BHyTpeHHEH ¢dopmbl (naeHtudukarop + moaudukarop) (P.SA. — 46%, H.A. —
53%); 9TO HECKOJBKO BBIIIE JOJIU HOMUHAIUN, BHYTpPEHHSS (opmMa KOTOPBIX
peanuzyercs Toibko Monaudukatropom (36% u 20%). B aHrnmuiickom s3bIke
npeo0iajaer  TUN  BHYTpEeHHeW  (GOpMBI,  MPEACTABICHHBIM  JUIIb
Moauduraropom (46%), 4TO HECKOJIBKO BBIIIE J0JW HOMHUHAIIUNA, BHYTPEHHSS
dbopMa KOTOpBIX pean3yeT KOMOMHAIMIO O0OMX MOTHUBHPYIOLIMX MPU3HAKOB

(33%).
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KonnuecTBeHHOE CpaBHEHME MOTHMBHUPOBAHHBIX HOMHMHALMKA B S3bIKAX
CpaBHEHHMsI IOKa3bIBae€T MpeodsiafaHNe HOMHHALIMKM C HEMOJHOW CTPYKTYpOi
BHYTpeHHel (opMbl, peAcTaBieHHON Moaudukaropom. CeMaHTHUECKOE MOJie
«AJIKOTOJIPHOE OIbSIHEHHWE» BKIIOYAeT 91 srTamoHHas MoOJAENIb BHYTPEHHEU
GbOpMBI; M3 KOTOPBIX B S3BIKAX pPEATM3YyeTCs TOJIBKO 4YacTh: 35 mojerneil B
pycckoM s3bike, 41 Moaenbp B aHTVIMMCKOM si3bIKe, 21 B HEMEIKOM S3bIKE
mozenu. Takum oOGpa3om, MO CTENEeHU OJM30CTU K ITAIOHY S3bIKM CPABHEHUS
MOKHO pAaCHOJIOKUTh CIEAYIOIUM O0pa3oM: aHTJIMHCKUNA <> PYCCKUM
«—>HEMEIKHU.

[Io creneHn MpoOSIBIEHUS CEMAHTHYECKOTO IMEpPEHOCa S3bIKM CPaBHEHUS
MO>XHO PaCIOJIOKHUTh CIECAYIONMIMM oOpa3oM: aHriuiickuii s3eik (33 < 79) <
pycckuit s3bIK (25 < 79) <> Hemenkul a3k (21 < 79). YcTaHOBICHHBIC MOJIENIN
nepeHoca OOHApYXHUBAIOT BBICOKYIO CTEMEHb CXOACTBA MEXIYy S3bIKaMU
CpaBHEHHUSI HECMOTpPS Ha pa3iuyus B cClHEeUU(PUKE MPOSBICHUS BHYTPEHHEM
¢dopmbl. OTCrofa cleayeT, YTO HE3aBUCHMO OT BHEIIHUX MEXbI3bIKOBBIX
pasnuuuil Ha TIIyOMHHOM (COZepXaTelIbHOM) YPOBHE pealbHOCTh MepeaacTcs B
S3BIKOBBIX (hOpMax CXOJHBIM 00pa3oM. ITO YTBEpPXKIEHUE JOKa3aTeIbHO
NOATBEPKIAACTCS KAK HCCIEAOBAHUEM CTPYKTYPhl JI€HOTATUBHOI'O 3HAYEHHMSI
HOMUHAIMHU, TaK U UCCIEAOBAHUEM CTPYKTYpPhl €€ BHYTpeHHEeH (opmbl. Takum

O6p2[30M, TAIIOTE3a MOATBEPANIIACE B XOAC UCCICAOBAHM.



147

CIIMCOK UCITIOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPBI

1. AGnpaxmanoBa, P. JIx. JlunrBUCTHYECKass TUTIONOTHS : y4eOHOE
noco6ue / P. JIxx. A6apaxmanoBa — bumkexk : KPCVY, 2014 — 108 c.

2. AOnypaxmanoBa,  H. I Tunoreza  "JIMHIBUCTUYECKOU
otHocuTensHocTH" / H. I'. AOmypaxmanoBa // AKTyaJlbHbIE MPOOJIEMBI
T'YMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHBIX HAyK. — 2015. — Ne 9-2. — C. 8-11.

3. Ao6umesa, K. M. Kateropusamus u ee ocHoBHbIe npuHIumnsl / K. M.
AolumieBa // Borpockl KOTHUTUBHOM JUHTBUCTUKU. — 2013. — Ne 2 (035). — C.
21-30.

4. AntonoBa, A. b. Penpesenranms xonuenta DRINKING B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM S3bIKE : aBTOped. AuC.... Kana. ¢umon. : 10.02.04 /
AntonoBa Amita bopucona — Upkytck, 2012. — 19 c.

3. AnekcanapoB, O. A. YHuBepcajabHble KOHUENTHl B KOTHUTHBHOMN
cucrteme uenoBeka / O. A. Anekcanapos, O. A. Auapeena // @unojioruyeckue
Hayku. Borpocsl Teopun u npaktuku. — 2010. — Ne 3(7). — C. 26-29.

6. AmmatoB, B. M. Hcropus NIWMHTBUCTUYECKHX Yy4YeHMA: Yueo.
nocobue. — 4-e u3., ucl. u aon. — M. : SI3bIKU caBIHCKOM KyJabTypsl, 2005.
—368 c.

7. AnpecsH, }0. JI. O6pa3 yenoBeka IO JaHHBIM S3bIKa: TOMBITKA
cuctemHoro onucanus / 0. [I. Anpecsin // Bonpoch! si3biko3HaHusl. — 1995, —
Ne 1.—C. 37-67.

8. Amnpecsiz, FO. JI. VccrnenoBanus mo CeMaHTUKE U JIGKCUKOTpapuu
(tom 1. Tlapagurmuka) / FO. JI. AnpecsiH. — M. : SI3bIkH CIaBSIHCKUX KYJBTYD,
2009. - 586 c.

9. Apakun, B. JI. CpaBHuUTENbHas TUIIOJNOTHS aHIJIMMCKOTO M
pycckoro s3p1koB / B. JI. Apakun — 4-¢ u3a. — M. : ®USMATIINUT, 2010 —
232 c.



148

10. babymkun, A. II. KoruuTtuBHas JUHTBUCTHKA W CEMAaCHUOJIOTHS:
moHorpadus / A. I1. babymkun, . A. Crepuun — Boponex : Putm, 2018 —
229 c.

11. baxenosa, E. A. HomunaTuBHoe mosie KoHIenrta «imkoua» / E. A.
baxenona, B. U. lllenkman // Bectauk Ilepmckoro yauBepcurera. Poccuiickast
u 3apyoexnas unonorus. — 2013. — Ne 4(24). — C. 91-97.

12. basen, Y. A. Jluarsuctuueckas tunonorus / Y. A. bazem //
[TpuHIUIIBI TUIIOJIOTMYECKOTO aHaIM3a SI3bIKOB pa3HOro cTposi. — M. : IIpoexkr,
1972. — C. 15-30.

13. bapanoB, A. H. CkpeiToe (MUMIUIMIIUTHOE) YTBEPXKJICHHUE B
JMHTBUCTUYECKOM 3kcneptu3e Tekcta / A. H. bapanos // FOpucnuarsuctuka. —
2011.—Ne 1(11). —C. 314-326.

14. Bapnsera, E. A. B nounckax cemantuyeckux yHuBepcanmmii / E. A.
bapnsiesa // BectHuk JIeHMHrpaackoro rocyaapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA HM.
A.C. Ilymikuna. — 2015. —T. 1, Ne 2. — C. 112-118.

15. benseB, A. H. ®opmupoBaHue u pa3BUTHE TOINOHUMHUYECKON
CHUCTEMBI HEMEIIKOTO s3bIKa : nuc. ... A-pa ¢umi. Hayk : 10.02.04 / benses
Annpeit Hukonaesuu. — Yda, 2016. — 426 c.

16. benBenuct, D. O6mas auarsuctuka / beasenuct D. — 4-e u3g. —
M. : URSS, 2010 —448 c.

17. bepauuxoBa, J[. B. JSI3bikoBas KapTMHa MHUpa Kak 4acTb
KOHIENTyanbHOU KapTuHbl Mupa / [{. B. bepauukosa // AkTyanbHbIE TPOOIEMBI
MpEenoJaBaHusi HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B HES3BIKOBBIX By3ax (Marepualibl
MexdakynpTeTCKOIl HaydHO-MeToAndeckor KoHdpepenuuu). — CII6 : HUY
BIID, 2010. — C. 271-278.

18. bongeipeB, H. H. KoruutuBHas cemaHTHka. BBeneHue B

KOTHUTUBHYIO JIMHI'BUCTHUKY: KYPC JIGKHPII)'I 1l CTYACHTOB BBICHIHNX y‘le6HbIX



149

3aBenenuit / H. H. bongsipeB. — Tam60B : TI'Y umenu I'.P. [lepkaBuna, 2014.
— 236 c.

19. bopomaii, C.H). CoBpemMeHHOEC TOHMMaHHE  MPOOJIEMBI
JMHTBUCTUYECKOM  OTHOCUTEIBHOCTH:  pabOThl MO  MPOCTPAHCTBEHHOMH
konnentyanmuzanuu / C. 0. boponaii // Bonpocs! sizpiko3nanus. — 2013, — Ne
4. - C. 17-54.

20. byrakoBa, JI. O. AcconuaTUBHO-CEMAaHTUYECKUI CIIOBaph Kak
OCHOBA [IJIS MOJIETUPOBAHMS IIEHHOCTHBIX (DParMEHTOB SI3bIKOBOTO CO3HAHMSI
Hocutenei s3pika / JI. O. byrakosa, E. H. I'y11 // Bonpochl ICHXOJIMHTBUCTUKH.
—2013.— Ne 18. —C. 158-173.

21. Bamg, II. KomniaemeHTanuss U CIMSIHNE KOTHUTHBHOM JIMHTBHCTHKH
u JmHrBUcTHYeckor Tumnojorun / 1. Bam // WsBectus Bonrorpaackoro
roCyAapCTBEHHOIO IMenarornyeckoro yausepcurera. — 2018. — Ne 2(125). —
C. 112-116.

22. Bapyxa, U. B. llpenukartsl cTpaxa B aHIJIMIICKOM, PYCCKOM U
(bpaHITy3CKOM sI3bIKax : aBToped. muc. ... kaud. ¢uroin. Hayk : 10.02.19 / Bapyxa
Wpuna BuxtoposHa. — Ya, 2012. — 21 c.

23. Bacwunses, JI. M Teopetudeckue mpobsieMbl oOIIel JTUHTBUCTUKH,
CIIaBUCTHUKHU, PYCUCTUKHU: COOpHUK n30paHHbIX cTaTel / JI. M. BacunseB — Y da
: PUO baml'Vy, 2006 — 524 c.

24. Bacunbes, JI. M. CoBpeMeHHasi JUHTBHUCTUYECKAs CEMaHTUKa /
JI. M. BacuiibeB — u3a. crepeotui. — M. : URSS, 2015 - 192 c.

25. BunorpamoB, B. A. Tumnomorus nuHrucruueckas / B. A.
BunorpanoB // JIMHIBUCTHYECKHM SHITUKIONEINYECKUN cioBapb. — M.
Coserckas >anuknoneaus, 1990. — C. 512-514.

26. Bunorpanos, B. B. Hcrtopus cnos / B. B. Bunorpamos — M.:

Nuctutyt pycckoro a3bika uM. B. B. Bunorpanosa PAH, 1999 — 1142 c.



150

27. BmacoBa, E. A. CooTHOIIEHHE TOHITHH «S3BIK», «KYJIbTypa» H
«kaptuna mupa» / E. A. Bnacosa // ®unonorudeckue Hayku. Bormpocsl Teopun
u nipakTuku. — 2012. — Ne 7-1(18). — C. 61-65.

28. Bonkonckada, M. A. «Opmynym» u «llepBblii rpaMMaTH4yecKHii
TpakTaT»: 00 OCOOEHHOCTIX «OCTPOBHBIX» pedopMm opdorpaduu B AHIIMU U
Ucnannuu / M. A. Bonkonckas // Atinantuka: 3alUCKH 0 HCTOPUYECKOM
nosTuke. — 2015. — Ne 12. — C. 77-98.

29. Bomommna, O. A. «Mwurpugat» AlenyHra W TeOpHUA
npoucxoxaeHust sizbika / O. A. Bojommna // BectHuk Hwukeropojckoro
yauBepcurtera uM. H.W. JlobaueBckoro. — 2014. — Ne 3-1. — C. 320-326.

30. Tak, B. I'. ConocraBurenbHas JEKCHUKOJIOTHSA: HAa MaTepuale
dpaniry3ckoro u pycckoro sizbikoB / B. I'. I'ak — U3n. crepeotun. — M. :
URSS, 2018 — 264 c.

31. TepmanoBa, H. H. Ha mnoactymax K THIOJIOTHYECKON
kiaccudukanuu s3eikoB: . Kupap, H. boze, A. Cmur / H. H. I'epmanona //
Bectauk MI'JIY. 'ymanutapubie Hayku. — 2020. — Ne 4(833). — C. 9-20.

32. TI'mymxoBa, T. C. BuHonuTtue Kak ¢parMeHT PYCCKOM SI3BIKOBOM
KapTUHBI Mupa : aBToped. aucc. ... kaua. ¢umon. Hayk : 10.02.01 / I'mymkoBa
Tarbsina CepreeBna. — Omck, 2009. — 22 c.

33. TonuapoBa, A. A. Bxnaxg Jlante Anurbepu B (popmHupoBaHUE
COBpEMEHHOW JMHrBUCTHUECKON (uiiocodpuu / A. A. T'onuapoBa // BectHuk
qry.—2016. — Ne 1(70). — C. 40-42.

34. T'ym6Gonwsar, B. W30Opanuble Tpyasl 1O s3bIKO3HaHHIO / B.
['ym6ombpar — 2-e u3a. — M. : IIporpecc, 2000 — 400 c.

35. [JanueBckag, O. E. HcciaenoBaHue ILIBETOBBIX AapXETHIIOB: Ha
MaTepuaje PyccKoro u mnopTyraibckoro si3eikoB / O. E. JlanueBckas //
AKTyanpHble MpOOJEeMbl AHTJIMACKOW JIMHIBUCTUKU W JIMHTBOJUJAKTUKU:
COopHuKk Hay4dHBIX Tpya0B (16). — M. : HaninoHanbHbI KHUXKHBIN 11EHTp, 2018.

—C. 31-36.



151

36. [embsanenko, M. A. Konuenuus s3eika @panna Hukonayca @unka
(1867-1910) / M. A. dembsinenko // Bectnuk CamI'V. — 2006. — No 5-2(45).
—C. 191-197.

37. ]JIeHHCEHKO, B. H. CuHTarmatuka W MapaaurMaTruKa
cemantuueckoro nossa / B. H. Jlenucenko // Bectnuk PYJIH. Cepus: Teopus
a3bika. Cemuoruka. Cemantuka. — 2011. — Ne 2. — C. 18-24.

38. Homroma, E. 0. Jlekcuka u ¢paszeosnorusi, cBsizaHHas co cdepoit
yHoTpeOIeHHs] CHUPTHBIX HAMMUTKOB, B PYCCKOM $SI3BIKE : JIUCC. ... KaH/. (DUITOJL.
Hayk : 10.02.01 / lonroBa Enena FOpreBna. — Camapa, 2009. — 179 c.

39. Esrtymesckas, A. E. ®ukcanys 6a30BbIX 1IBETOHAUMEHOBAHUN U UX
JeKkcukorpauyeckoe OINHMCAaHWEe B clIoBapsix pasauuyHeix TunoB / A. E.
EBrymeBckas // BectHuk BsTCKOTO TOCYZapCTBEHHOTO TYMaHUTapHOTO
yHuBepcutera. — 2015. — Ne 7. — C. 64-70.

40. XKepebumno, T. B. Mcropus si3pIKO3HAHUS: CIOBAPh-CIPABOYHUK /
T. B. Kepebuno — 2-e uzn ucn. u gon. — Hazpaas: OO0 «ITumurpumy», 2010
—486 c.

41. 3enenenkwuii, A. JI. KonTpacTBHAS TUHTBUCTHUKA U TUTIONOTHS / A.
JI. 3enenenxuit / Becthuk BI'Y. Cepusi: JIMHIBUCTHKA U MEXKYJIbTypHas
komMmyHukarusa. — 2010. — Ne 1. — C. 27-31.

42. Kacnopyk, . N. AHTPONOJIMHTBUCTUYECKHUE aCIEeKThI
COMNOCTAaBUTEILHOIO MCCIIEOBAHUS JIEKCUKU HA IPUMEPE CEMAaHTUUYECKOTO IMOJIS
«fitness»: nucc. ... kaH. ¢unon. Hayk : 10.02.20 / Kacnipyk Hapesa MnpuHnyHa.
— Mocksa, 2018. — 213 c.

43. Kamuenscos, C. JI. O6mee u Tunonorndeckoe si3piko3nanue / C. /1.
Kamnenscon — 2-e uz ., non. — M. : JIubpokom, 2009 — 343 c.

44, Kawra, A. B. JleHoTaTuBHas OOIMHOCTh M HAIMOHAJIbHAS

cnenu@uKka CEeMaHTHKM CJIOBa : Ha MaTepuaje HAaMMEHOBAHUU SBIICHUMN



152

OPUPOALl B PYCCKOM U AHIJIMICKOM fA3BIKaX : JUCC. ... KaHA. (QUIION. HAYK :
10.02.19 / Kaura Anna Biagumupona. — Boponex, 2015. — 195 c.

45. Kononensko, M. I1. CommocTaBUTEIbHBIN aHAIM3 B UCCICIOBAaHUH U
MpenojaBaHuy si3blka (U3 ombiTa BOPOHEKCKON MIKOJIBI COMOCTaBUTEIbHBIX
uccnenoBannii);: monorpadus / W. I1. Kononensko — Boponex : PUTM, 2019
—226.c.

46. Komauy, O. WM. OOmee s3bIKO3HAHUE: Y4EOHO-METOAUYECKUIN
komIuieke st cnennanbHocth 1-21 06 01-01 «CoBpeMeHHBIE MHOCTpAaHHBIE
s3biku (nipeniogaBanue)y / O. Y. Konau — Munck: BI'Y, 2017 — 239 c.

47. Koctuna U. A. I'maronbl pU3N4ECKOro BOCIPHUSITHS B PYCCKOM U
AHTJIMICKOM sI3bIKax : aBToped. nuc. ... kaua. ¢uoi. Hayk : 10.02.20 / Koctuna
WNpuna AnexkcannpoBHa. —Yda, 2017. — 21 c.

48. Koctuna, 1. A. 3nayenue u 3HaunMocThb cioBa / M. A. Koctuna //
CoBpeMeHHbIE MPOOJEMbI HAayKd M OOpa3oBaHHs B TEXHUYECKOM BY3E:
Marepuaner [  MexayHapoqHOW  Hay4HO-TIPAKTHYECKOW  KOH(MEPEHIIHH,
Crepnuramak, 25-27 uronsa 2015 roga. Tom 2. — Crepautamak: 'OY BIIO
YI'ATY, 2015. —C. 86-88.

49. Kocbix, E. A. Pycckas oHomacuonorus [DJEKTPOHHBIA pecypc]:
yueoHoe nocooue. / E.A. Kocbix — bapuayn: Antl'TIY, 2016. — 1 snekTpoH.
ont. auck (CD-ROM): 118., 3B. (naTa obpamienus: 25.02.2022).

50. Kperos, A. A. Teopetnueckue mpoOIEMbI JICKCUKO-CEMAHTUIECKOM
TUTIOJIOTUM (Ha IpuMepe KaBka3ckux s3bIkoB) / A. A. Kpetos, A. JI. Uepeueua //
Bectnuk  Boponexkckoro — rocyagapctBeHHoro — yHusepcutera.  Cepus:
JIMHrBUCTHKA U MEXKYJIbTypHast kKoMMyHuKanus. — 2020. — Ne 1. — C. 6-15.

51. Kycmuit, II. C. f3bIKk Kak AWHAMUYECKas CHCTEMA: Haclieue
Bunsrensma ¢on I'ymGonbara u coBpeMmenHoe si3biko3Hanue / I1. C. Kycnuid,
E. B. Boctpukosa // Dnuctemoinorust u ¢unocopus nayku. — 2020. — T. 57,

Ne 1.—C. 110-130.



153

52.  Kys3nenos, A. M. IIpo6GiemMbl KOMIIOHEHTHOM CEeMacHOJIOTUU (OT
KOMIIOHEHTHOTO aHaJn3a K KOMIOHEHTHOMY CHUHTE3Y) : aBTOped. Aucc. ... JI0K-
pa dumnoin. Hayk: 10.02.19 / Ky3nenoB Anatonmii Muxaitnosud. — 1992. — 86
C.

53. Kysnenona, JI. O. CpaBHHUTEIbHAs THUIIOJOTHS AHTJIMMCKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB: yudeOHO-meTomumyeckoe mocodbue / JI. O. KysHemoBa —
Apmasup : AI'TTY, 2021 —219 c.

54. KrwoceBa, M. B. ®u3nueckne CBOMCTBA B PYCCKOM KE€CTOBOM SI3BIKE
B THUIOJIOTUYECKOM OCBEIIEHWU : AUCC. ... KaHAa. ¢uion. Hayk : 10.02.20 /
KroceBa Mapusa BukropoBna. — Mocksa, 2019. — 222 c.

55.  Jlakodd, Hx. Meradopsi, kotopeiMu MbI xuBeM / JIxk. Jlakoda,
M. JIxxoncon — M3x. crepeotun. — M. : URSS, 2023 — 223 c.

56. Jlanre-CoGoneBa, T. A. [IlpobGrema packpblTusi TepMHUHA
«KOHIlenTyanu3auus» B coBpeMenHol unreuctuke / T. A. Jlanre-CoGosea //
Hayka u oOpaszoBanue cerogus — 2021. — Ne 6(65). — C. 27-32.

57. Jlucenkoma, . M. CoBpeMeHHBIN pycCKHil s3bIK. JIekcuueckas
cemanTuka. CHHTarMaThka JIEKCUYECKUX eauHul : MoHorpadus / M. M.
JIucenkoBa — M. : Ruscience, 2015 — 136 c.

58. Jlykmna, JI. B. H3yyeHue JEKCHYECKHX MEKBbA3BIKOBBIX
COOTBETCTBHMI Ha MaTepualie pyCCKOro M aHriauickoro s3eikoB / JI. B. JIykuna //
AKTyaJIbHbIE BOITPOCHI COBPEMEHHON (PUIIOJIOTHH U KYPHATUCTUKU. — 2015, —
Neo 4(18). — C. 42-47.

59. Jlomrtes, T. II. Ilpunnunel BbeieneHus auddepeHInaIbHbIX
cemanTnueckux snementoB / T.II. JlomreB // OOmee s3bIKO3HAHUE:
XpecrtomaTtus. MuHCk : Beimiiias mkona, 1976. — C. 398—-414.

60. MaknakoBa, E. A. CeMHas ceMacHOJIOTHS: UCTOPUS CTAHOBJICHUS /
E. A. Maknakosa // EBpaswuiickuii coto3 yueHbix. — 2014, — Ne 7-7(7). — C.
59-61.



154

61. MakmakoBa, E. A. Teopernueckue TmpoOJIeMbl  CEMHOM
cemacuojioruu: MmoHorpadus / E. A. Maknakosa, 1. A. Ctepuun — BopoHex :
Uctoku, 2013. — 272 c.

62. MacnoBa, B. A. BBeneHue B KOTHUTHUBHYIO JIMHTBUCTHUKY: y4eO.
nocodbue / B.A. MacnoBa. — 7-e u3g., crep. — M. : ®JIMHTA, 2016. — 296 c.

63. Maccansckag, FO. B. CemanTnueckoe noje "deoBek" B HEMEIKOM
napemuoniornu (Ha matepuane Hemeukux mnociosun) / FO. B. Maccanbsckas //
®duonornyeckre Hayku. Borpocs! Teopun u npaktuku. — 2016. — Ne 9-3(63).
—C. 121-123.

64. Meukosckass, H. b. OOmee sa3piko3Hanue. CTpyKTypHas U
COLIMAJIbHAsI ~ TUIIOJOTHUSl  SI3BIKOB: ydyeOHOe mocobue Juisi  CTYACHTOB
(bUI0IOTUYECKUX U JMHTBUCTHYECKUX crnenuanbHocteld / H. b. MeukoBckas. —
10-e uzn., crep. — M. : ®JIMHTA, 2020. — 312 c.

65. Munamesckas, W. B. Konuenrtyansnas meragopa ['OJIOBA -
BMECTUJIMIIE: oO0bekTuBanus B PyCCKOM sI3bIKe : aBToped. auc. ... KaH.
¢unon. mayk : 10.02.01 / MunameBckas Mpuna Brnagumupona. — Huxuuit
Hogropon, 2017. — 21 c.

66. MutpuueBa, T. N. CeMHOKOMIIOHEHTHBI aHAJIU3 JIEKCHKO-
CEMaHTHYeCKOM rpynisl "coychl" Bo (paniry3ckoM si3bike / T. 1. Mutpuuena //
N3eectus PIITY um. A.U. I'epuena. — 2008. — Ne 85. — C. 221-226.

67. Mopo3skuHa, E. A. Konuenuus 3. Cenupa 0 COOTHOLIEHUU S3bIKa U
KynbTypbl / E. A. Mopo3skuna, I11. Yy // S3b1ku B Auanore KyJabTyp: MpoOIeMbl
MHOTOSI3bIYMA B IOJIMITHUYECKOM IIPOCTPAHCTBE: MaTepualbl V Becepoccunckon
HAYYHO-TIPAKTUYECKOW KOH(EpEHIMN C MEXIyHapoJIHbIM ydactuem, Yda, 05
mas 2022 roga. — Ya: baml'Vy, 2022. — C. 121-124.

68. MypsicoB, P. 3. AkryanbHble TpoOJIeMbl TI'PaMMAaTUYECKOM
tunionoruu / P. 3. MypsicoB // Bectauk bamkupckoro yausepcurera. — 2009.

—T. 14, Ne 3-1.—C. 1161-1166.



155

69. MypsicoB, P. 3. JlepuBallMOHHO-CEMAaHTUYECKUE KATETOpUU
IpOM3BOAHBIX OT TomoHumoB / P. 3. MypsacoB // Bectnuk bamikupckoro
yHuBepcureta. — 2015. — T. 20. — Ne 4, — C. 1255-1260.

70. MypsicoB, P. 3. CnoBooOpa3zoBanne u (PyHKIHOHAIBHO-
cemantudeckue kareropuu / P. 3. MypsicoB. — Ya : UznarensctBo baml'V,
1993 — 225 c.

71.  Hanwmii, JI. O. IlpunararenbHple mpocTedmmx (GopMm U pa3sMepoB
KHTAMCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB B THIIOJOTUYECKOM acCTeKTe : aBTOped. Jucc.
kaHa. ¢punon. Hayk : 10.02.20 / Hauwuit Jlrogmuna OneroBna. — MockBa, 2016.
—22c.

72. IlaBmoBa, A. B. Ilpeaukatbl OO0JE3HEHHOTO COCTOSIHUS B
aQHTJIMMCKOM W PYCCKOM SI3bIKaX : JUCC. ... KaHa. ¢uion. Hayk : 10.02.19 /
[TaBnoBa Anna Bnagumuposna. — Ya, 2009. — 22 c.

73. Ilecuna, C. A. SI3pIkoBasi KapTUHA MUpPa U OOBIIEHHOE MBIIIJIEHUE /
C. A. Ilecuna, A. B. IOpuenko // [IpoGaemsl uctopuu, GUIOIOTHH, KYIbTYpHI.
—2014. — No 4(46). — C. 311-315.

74. Ilucemennas, lO. A. CoBpeMeHHbIE TEHICHLIHH B pa3BUTUHU
nekcuko-ceManTudeckord tunosoruu / FO. A. Ilucemennas // AxrtyajbHbIe
npobsiemsbl prtonorun u neperogoeacHus. 2016. — 10. — C. 272-276.

75. Tlokposckuii, M. M. Cemacuoioruueckue uccieoBaHusi B 00J1acTu
npeBHux s3uik0B. Cepusi «lllkoma wmaccuyeckon dunomorun»y / M. M.
IToxpoBckuii — 2-e uza. — Mocksa: URSS, 2006 — 136 c.

76. Ilomosa, 3. JI. Jlekcuueckas cuctema sizbika: MmoHorpadwus / 3. .
[Tonosa, U. A. Ctepuun — 2-e usa., ucnp. u gon. — M.: URSS, 2009 — 172 c.

77. llomoma, H. b. XapakTeponornyeckuii noaxo B THUIMOJOTHYECKUX
uccienoBanusix TuHrBUCTUKN XX Beka / H. b. Ilomosa // BectHuk TroMeHCKOTO
rocyJapCTBEHHOTO yHUBepcuTeTa. [ yManutapueie ucciaeaoBanus. Humanitates.

—2016.—T.2, Ne 1. — C. 42-50.



156

78. Tloramosa, O. E. BepbanbHas pernpe3eHTaius koHenra. Jiekcuko-
CEMaHTUYECKOE MoJie KaKk ()parMeHT S3bIKOBOM KapTHHBI Mupa (Ha MaTepuase
JICIT «mope»): monorpadus / O.E. [ToranmoBa. — Yebokcapsl : U1 «Cpenay,
2020. — 164 c.

79. TIlorebns, A. A. Mpbicab u s3blk. H30panHble paboOThHI /
A. A. IloreOns. — M. : FOpaiir, 2022. — 238 c.

80. Pesunkun, A. FO. MeToHHMHS ¢ KOTHUTHBHOW TOYKH 3pEHUS /
A. 1O. Pe3unkuH // @OyHKIIMOHATBHO-KOTHUTUBHBIN aHAIHU3 S3bIKOBBIX €AUHUI] U
€ro AamnUIMKaTUBHBIM NOTEHLMAN : MaTepuayibl | MeXayHapoAHOM HAy4YHOU
koH(pepennuu, bapuayn, 05-07 oxta6ps 2011 roma / O6mepoccuiickas
oOmecTBeHHas  opranu3auus  «Poccuiickas — acconuanusi  JUHTBUCTOB-
KOTHUTOJIOTOB»,  AJTaiickoe  peruoHajJpHOE€  OTHaejeHue;  Auraiickas
rocy/lapcTBeHHas nejarorudyeckas akajgeMus, JIMHIrBUCTUYECKUN WHCTUTYT. —
bapuayn: AnTalicKuil rocyJapCTBEHHBII Ie1arornyeckuii yausepcuret, 2012.
— C. 294-296.

81. Poranés, A. ®. Teopus s3pikO3HaHUS U QuiIocopUsa S3bIKA:
moHorpadus / A. @. Poranés — 'omens: [TY um. ®@. Cxopunsl, 2012 — 312 c.

82. PspkoBa, JI. A. Tunonorus nexkcuku. KommbroTepHble METOABI U
unctpymentsl / 1. A. PenkoBa. — CI16 : Anereiis, 2020. — 202 c.

83. CarutnunoBa, T. K. IloHsTue KkapTMHBI MHpa B KOHTEKCTE
pasnnunbix Hayk / T. K. CarutnunoBa / BectHuk OMCKOTo Trocy1apCTBEHHOTO
MeJaroru4eckoro ynupepcurera. ['ymanurapueie uccienoanus. — 2017. — Ne
4(17).—C. 36-38

84. Cadwuna, D. ®. CemaHTHKa 5MOTHMBOB TI€HYAJId B AHTJIHICKOM,
HEMEIIKOM M PYCCKOM sI3bIKax : aBToped. auc. ... Kaua. ¢umoi. Hayk : 10.02.19 /

Caduna Dnuna PauneBna. — Yda, 2012. — 21 c.



157

85. CenuanoBa, E. A. KonuenryansHblii aHanu3: mpobiiema mMojenu /
E. A. CenuBanoBa // HoBoe B cinaBsHckou ¢uionorun — 2009. — Nel — C.
103-110.

86. CepebOpennukoB, b. A. Homunamnus u npobinema BeiOopa / b. A.
CepebepennnkoB // S3pikoBas HomuHarms: OOmme Bompockl. — M., 1977, —
C. 147-187.

87. CunenpuukoB, B. II. Hekoropeie 0COOEHHOCTH MeTas3bIKa
coBpeMenHoi auarsuctuku / B. I1. Cunensaukos, E. A. Mapuenko // YdeHble
3anucku Kpeimckoro ¢enepanbHoro ynusepcuteta umenu B. 1. Bepnaackoro.
®dunonornyeckue Hayku. — 2014. — Ne 27. — C. 25-29.

88. Cupemosa, 3. P. Penpe3seHTauusi JE€KCUKO-CEMAaHTHYECKOTO TOJIS
«CTenb» B Ka3aXxCKHUX, PYCCKUX M aHTJIMHACKHUX SI3bIKOBBIX KapTHHAX MHpA : HA
MaTepuaie NepeBOJIOB XY/I0KECTBEHHOM JUTEepaTyphl : aBToped. IUC. ... KaH[I.
¢unon. nayk : 10.02.20 / Cunemosa 3apuna ['anneBna — Y da, 2021. —24 c.

89. Cupopoa, T. A. Tumnonoruss MOTUBUPOBAHHOCTH CJOBa B
koruuTuBHOM acniekre / T. A. CugopoBa // AkTyanbHble TPOOIeMbl (pUI0IOTHN
U Tielaroruueckoit TMHrBUCTUKU. — 2016. — No 4(24). — C. 65-72.

90. CunbsH, M. C. IIpokiT 0 XapakTEpUCTHKAX IPEAMETOB UMEHOBAHUS
B "Kommenrtapuu nHa "Kpatun" (In Crat. XXXVII-XLI) / M. C. Cunesan //
Bectauk JleHuHrpajackoro rocygapctBeHHoro yHuBepcutera um.  A.C.
ITymkuna. —2014. —T. 2, Ne 1. —C. 8-17.

91. Cnusa, T. B. AccounatuBHO-CEMaHTHUECKas IPynmna: K BOIPOCY O
nepununu mapagurmel / T. B. CnuBa // Bectauk CamI'V. Hcropus,
negaroruka, punonorus. — 2016. — Ne 3 (2). — C. 101-106.

92. CokonoBa, K. A. CrpykTypHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH
(bpa3eosoru3MoB C MBETOBBIM KOMIIOHEHTOM B 3alaJIHO-POMAHCKHUX SI3bIKaX (Ha
MaTepuaie HCIaHCKOro, (PpaHIly3cKOr0 M HTaJbSHCKOTO S3BIKOB) : aBTOpEQ.
KaHAd. ... ¢unon. Hayk : 10.02.05 / CokonoBa Kcenus Anapeesna. — CIIO,
2016. — 24 c.



158

93. Coccrop, ®. Kypc o6meit nunrsuctuku / @. nge Coccrop;
nepeBoguuk A. M. Cyxotun; nnog penakuueit P. O. [lop. — M. : FOpaiit, 2019.
—303 c.

94. Crepunn, WM. A. Jlekcuueckoe 3HA4Y€HUE CJIOBA B PEYM:
MoHorpadus / U. A. Crepaun — uza. 2-e., crep. — M.-bepnun : Jlupexr-
Menua, 2015. —239 c.

95. Crepuun, W. A. JloxxHble 3Ha4YeHUSI B S3bIKOBOM CO3HAHUHU:
peanbHOCTb WM Guknusa? / . A. Crepuun // Bonpockl ICUXOMMHTBUCTUKH. —
2021.—Ne 1. —C. 98-1009.

96. Twunmoea, C. M. CemaHTHuecKHii aHaJN3 JIEKCMKA B CHCTEME
Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB : HA MaTepualie CEMaHTHYECKOTO MOJIst «YemoBeK» :
aBroped. muc. .. n-pa ¢umron. mayk : 10.02.19 / Tummoea Caomat
MaxwmankymnoBaa. — ExatepunOypr, 2017.— 57 c.

97. VYpazae, M. Jl. UccienoBanus JEKCUKH YIOTPEOJICHUS CIIUPTHOTO
B nuHTBUCTHKE / M. JI. Ypazaes // Libri Magistri. — 2023. — Ne 2(24). — C.
41-49.

98. VYpazaes, M. JI. KomnoHEHTHBIN aHAIN3 JICKCUKH, 0003HAYAIOIEH
aJIKOTOJIbHOE OmNbsiHeHHE B HeMelkoM si3bike / M. [I. Ypazaes // CoBpeMeHHbI
yueHblid. — 2022. — Ne 1. — C. 105-109.

99. VYpazae, M. JI. OO030p OCHOBHBIX METOJOB JICKCUYECKOU
tunosiorun / M. JI. Ypa3zae // CoBpeMeHHbIE JTUHIBUCTHUECKUE MaPaJUTMBbL:
TpaaullMd U HOBaUUU : TpyJbl MEKBY30BCKOIO JMHIBUCTHUYECKOTO CEMHUHapa
mosonbix yueHsix / OtB. pegakrop O.I1. KaceimoBa. — Ya: baml'y, 2020. —
C. 288-295.

100. VYpazaeB, M. JI. O630p METOAOB CHHTarMaTUYECKOTO aHAJIHM3a
nexcuuecknx enuuaunl / M. JI. YpazaeB // KoppekunoHHO-TIeIarorndeckoe

oOpa3oBaHHe: 3JIEKTPOHHBIN KypHaIL. — 2021, — Ne 1-2(25). — C. 51-56.



159

101. VYpazae, M. JI. CTpykTypa CEMaHTHYECKOTO MOJIs "aJKOTOJIBHOE
ombsiHEHUE" Ha Marepuane aHrmickoro s3bsika / M. 1. VYpazaeB //
CoBpeMeHHass Hayka: akTyaJibHble MpoOjeMbl Teopuu H mpakTuku. Cepus:
['ymanurtapueie Hayku. — 2021. — Ne 8. — C. 191-196.

102. VYpazae, M. JI. CpaBHUTENbHBIH aHaIu3 (Pa3eoJTOTUUECCKUX
€MHUI], XAPAKTEPU3YIOIIMX "aJIKOTOJIbHOE OMNbAHEHUE'", B AHIJUICKOM H
pycckoM si3bikax / M. JI. VYpazaeB // CoBpeMeHHass Hayka: akTyalbHbIE
npo6isieMbl Teopun U npaktuku. Cepusi: 'ymanurapusie Hayku. — 2022, — No
4.—-C. 157-161.

103. VYpazaes, M. JI. Meradopuueckuii mepeHOC aaAbEKTUBHBIX MOJECH
JIEKCUKU aJIKOTOJILHOTO OMNbsHEHMs (Ha MaTepuaje aHIJIMHCKOIO M PYCCKOTo
s3bikoB) / M. JI. Ypazaes // Ycnexu rymMaHuTapabix Hayk. — 2022, — No 7. —
C. 155-158.

104. VYcnenckuii, b. A. SI3pIkOBbIE YHHMBEpPCaJMM M aKTyaJIbHBIC
MpOoOJIEMBbI TUTIOJIOTUUECKOTO onucanus s3bika / b.A. Ycnenkckuii // S13p1k0BBIC
YHUBEPCAIUM U JIMHTBUCTHYECKAs Tunojorus. — M. : Hayka, 1969. — C. 22-
24,

105. ®unnmop, Y. . O6 opranuzanuu ceMaHTUYECKON HH(OpMAIUU B
cnoBape / Y. JIx. ®unmop // HoBoe B 3apyOexkHOM JTUHTBUCTUKE. — 1983, —
Nel4.— C. 23-66.

106. Xammmos, P. 1. CemanTndeckoe 1oJie CJI0oB U ero 31eMeHThl / P. 1.
XammmumoB // Gunonornyeckue Hayku. Borpockl Teopun u npaktuku. — 2015. —
No 4-2(46). — C. 209-213.

107. Xomenko, A. HO. MHrerpamus OTTEKCTOBOTO M OTCUCTEMHOTIO
MOJXO/J0B TMPU PACCMOTPEeHUH CTPYKTyphl KoHuenta / A. FHO. Xomenko //
KoruutusHzele uccnenoBanus a3pika. — 2013. — Ne 14. — C. 596-600.

108. IlenmynoBa, O. A. Ilpenukarbl yMCTBEHHOTO COCTOSIHUSI B
AHTJIMACKOM U (DpaHIy3CKOM sI3bIKax : AMCC. ... KaHA. ¢puion. Hayk : 10.02.20 /

HemynoBa Onbra Anekceesna; bamkup. — Ya, 2007. — 227 c.



160

109. Yupuu M. B. Jlekcuka 3acTOJibsi B PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHHE
mupa : aBtoped. mmcc. ... kaHA. ¢umon. Hayk : 10.02.20 / Yupuu Hpuna
Bukroposna — M., 2004. — 17 c.

110. Iadukos, U. C. [IpeaukaTsl CMEPTH B aHTJIMMCKOM, HEMEIIKOM U
dpaHIry3ckoM si3bpIKax : aBToped. mmcc. ... KaHA. Quron. Hayk : 10.02.20,
10.02.04 / llladukoB Uckanaep CarutoBud. — Ya, 2007. — 23 c.

111. [Hadukos, C. I'. M3ydyeHne S3bIKOBBIX YHHBEPCAIUNA C MOMOIIBIO
Metona cemantudeckoro mnoisisg / C. I'. lladgukop // Ilemarorudeckuii xypHai
bamkoptocrana. — 2017. — Ne 5(72). — C. 148-154.

112. Iadukos, C. I'. Kareropun u xouuentsl B JuHreuctuke / C. I'.
[Ta¢ukor // Bonpocs si3piko3nanus. — 2007. — Ne 2. — C. 3-17.

113. [adwukos, C. I'. JIuHrBUCTHYECKAs] TUTIOJIOTHSA B KOMMEHTApUAX U
u3BneueHusx: yueonoe mocooue / C. I'. lllapukoB. — 2-¢ u3x., crep. — M. :
OJIMHTA, 2018. — 150 c.

114. Illagpuko, C. I'. Iltuma, xeHmmHA W JIOOOBL B CBETE
kareropuzaruu / C. I'. [lladpukoB // BectHuk bamkupckoro yHuBepcurTeTa. —
2017.—T.22.—Ne 3. — C. 761-766.

115. Illadwukos, C. I'. CpaBHUTENBEHAS TUTIOJOTHS HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB:
Momnorpadus / C.I'. lllapuxoB. — Yda : PUL] baml'V, 2014. — 251 c.

116. Madukos, C. I'. Tumomnorus IEKCHYECKHX CHCTEM M JIEKCHUKO-
cemMaHTHuecKux yHuBepcanuii: monorpadus / C. I'. llajpukoB. — 2-e u3n.,
crep. — M. : ®JIMHTA, 2018.— 191 c.

117. Illadukos, C. I'. Tumonorusi s36IKOB, METAS3bIK JIMHTBUCTUYECKON
TUMOJOTUM W si3bikoBbie yHuBepcamuu / C. I'. IlladuxoB // Jlokmamab
bamkupckoro yausepcutera. — 2020. — T. 5. — Ne 6. — C. 439-443.

118. Iadukos, C. I'. Teopuss ceMaHTHYECKOTO TOJISI U KOMIIOHCHTHOM

cemanTuku ero eaunui / C. I'. [HadpuxkoB — Yda : Uza-e bamkupckoro yHT-Ta.

— 1999 — 92 c.



161

119. IadukoB, C. TI. VHuBepcaiuk s3bIKa U  THUIIOJOTHUS
JIEpUBALIMOHHBIX CTPYKTYp B si3blkax cpaBHeHus / C. I'. Illapukos // BectHuk
bamkupckoro ynusepcurera. — 2019. —T. 24. — No 2. — C. 460-4609.

120. [Maduxo, C. TI. VYHuBepcanuu S3bIKa, CEMAHTUYECKHUE
YHUBEpCAIMM B JIEKCUKE M YyHHBepcaiuu cemantuueckoro mons / C. T.
[Maduxos // Joknaas! bamkupckoro ynusepcurera. — 2016. — T. 1. — Ne 1.
—C. 81-89.

121. KOcymnog, P. A. OcoOGeHHOCTH JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKON CHUCTEMBbI
pa3HOCTPYKTYpHBIX si3b1KOB / P. A. FOcymnos, JI. H. Hypeesa // ®@unonorus u
kyaeTypa. — 2014. — Neo 1(35). — C. 132-137.

122. Spnera, B. H. K onpenenenuto moustust «a3eikoBoil T / B. H.
Apuesa // Jluarsuctuueckass tunosiorust / OtB. pea. B. M. Connnes, 1. O.
Bapayne. — M. : Hayka, 1985. —C. 6-12.

123. Suun, C. E. Coro3bl kak s3bikoBbie yHUBepcanuu / C. E. Suun, U.
H. Koxan // Manyckpunt. — 2019. — T. 12, Ne 2. — C. 66-70.

124. Aikhenvald, A. Yu. The Cambridge Handbook of Linguistic
Typology / A. Yu. Aikhenvald, R. M. W. Dixon — Cambridge : Cambridge
University Press, 2017 — 1026 p.

125. Allard-Kropp, M. Languages and Worldview / M. Allard-Kropp —
St. Louis : University of Missouri, 2020 — 76 p.

126. Babali, A. G. Functional and semantic field of aspectuality in
different-systemic languages / A.G. Babali / Amazonia Investiga. — 2022. —
No 53 — pp. 166-175.

127. Biachi, F. Culture, corpora and semantics: methodological issues in
using elicited and corpus data for cultural comparison / F. Biachi — Lecce :
Universita del Salento — Coordinamento SIBA, 2012 — 209 p.

128. Bignozzi, C. The Sapir-Whorf’s Hypothesis: a comparison on

colour definition and colour perception in English and Russian speakers / C.



162

Bignozzi [Electronic resource] // Research gate : [website]. — URL:
http://dx.doi.org/10.13140/RG.2.2.14794.49602 (accessed:: 02.03.2023).

129. Cavanagh, R. F. Natural Semantic Metalanguage as an approach to
measuring meaning / R. F. Cavanagh, Y. Asano-Cavanagh, W. P. Fisher Jr. //
Journal of Physics: Conference Series. — 2019. — No1379 — pp. 1-6.

130. Christie, S. Language and cognition in development / S. Christie, D.
Gentner // The Cambridge Handbook of Psycholinguistics. — Cambridge :
Cambridge University Press, 2012. — pp. 653-673.

131. Chunyi, L. A comparative study of idioms on drunkenness in
Chinese and Spanish / L. Chunyi, A. Pamies // Yearbook of Phraseology. —
2019.— Ne 10 (1). —pp. 89-112

132. Corballis, M. C. The Recursive Mind: The Origins of Human
Language, Thought, and Civilization / M. C. Corballis. — Princeton : Princeton
University Press, 2011. — 312 p.

133. Daniel, M. Linguistic Typology and the Study of Language / M.
Daniel / The Oxford Handbook of Linguistic Typology. — Oxford : Oxford
University Press, 2010. — pp. 50-66.

134. Fine, A. B. Language comprehension is sensitive to changes in the
reliability of lexical cues / A. B. Fine, T. F. Jaeger // Proceedings of the Annual
Meeting of the Cognitive Science Society. — 2011. — Ne 33. — pp. 925-930.

135. Gabelentz, G. Die Sprachwissenschaft: Thre Aufgaben, Methoden
und bisherigen Ergebnisse / G. Gabelentz — Berlin : Language Science Press,
2016 — 601 p.

136. Gambarova, A. G. Origins and causes of the cognitive linguistics /
A.G. Gambarova // Journal of Language and Linguistic Studies. — 2021. — Ne
17(Special Issue 2). — pp. 1410-1422.



163

137. Gao, C. The Application of Semantic Field Theory to English
Vocabulary Learning / C. Gao, B. Xu // Theory and Practice in Language
Studies. —2013. — Ne 3. — pp. 2030-2035.

138. Gast, V. The areal factor in lexical typology: some evidence from
lexical databases / V. Gast, M. Koptjevskaja-Tamm // Aspects of linguistic
variation. — Berlin : De Gruyter, 2018. — pp. 43-81.

139. Gasser, M. How Language Works / M. Gasser — 3rd edition —
Bloomington : Indiana University, 2011 — 244 p.

140. Geeraerts, D. Theories of Lexical Semantics / D. Geeraerts — New
York : Oxford University Press, 2010 — 362 p.

141. Gelman, S. A. How language shapes the cultural inheritance of
categories / S. A. Gelman, S.O. Roberts // Proceedings of the National Academy
of Sciences. — 2017. — Ne 114 (30). — pp. 7900-7907.

142. Georgakopoulos, T. A two-dimensional analysis of falling in
Modern Greek: a typological and corpus-based approach / T. Georgakopoulos //
Acta Linguistica Petropolitana. Transactions of the Institute for Linguistic
Studies. — 2020. — Ne 16. — pp. 188-224.

143. Ghsoon, R. Ferdinand De Saussure in the Era of Cognitive
Linguistics / R. Ghsoon // Language and Semiotic Studies. — 2016. — Ne 2 (2).
— pp. 89-100.

144. Gladkova, A. Anna Wierzbicka, Words and the World /
A. Gladkova, T. Larina // Russian Journal of Linguistics. — 2018. — Vol. 22. —
No 3. — pp. 499-520.

145. Goddard, C. Semantic fieldwork and lexical universals / C.
Goddard, A. M. Wierzbicka // Studies in Language. — 2014. — Ne 38. — pp.
80-127.



164

146. Graffi, G. The Pioneers of Linguistic Typology: From Gabelentz to
Greenberg / G. Graffi // The Oxford Handbook of Linguistic Typology. —
Oxford : Oxford University Press, 2010. — pp. 25-42.

147. Hanks, P. Lexical Analysis: Norms and Exploitations / P. Hanks —
Cambridge : MIT Press, 2013 — 462 p.

148. Hespos, S. J. Language: Life without numbers / S. J. Hespos //
Current Biology. — 2004. — Ne 14 (21). — pp. 927-928.

149. Hussein, B. A. The Sapir-Whorf Hypothesis Today / B. A. Hussein
/I Theory and Practice in Language Studies. — 2012. — Ne 2 (3). — pp. 642-
646.

150. Ibrahimov, R. System-Forming unit of a language-Lexico-Semantic
Field (On the Basis of the Azerbaijani Language) / R. Ibrahimov // International
Journal of Science and Research (IJSR). —2018. — Ne 7 (2). — pp. 317-319.

151. Incurvati, L. Update rules and semantic universals / L. Incurvati, G.
Sbardolin // Linguistics and Philosophy. —2022. — No 4. —pp. 1-31.

152. Janusheva, V. Conceptual formulation of neologisms in various
dictionaries and primary school Macedonian language course textbooks /
V. Janusheva, J. Jurukovska // Journal of language and linguistic studies. —
2015.—Ne 11. —pp. 99-116.

153. Jackson, J. C. Emotion semantics show both cultural variation and
universal structure / J. C. Jackson, J. Watts, T. R. Henry, J. M. List, R. Forkel, P.
J. Mucha, S. J. Greenhill, R. D. Gray, K. A. Lindquist // Science. — 2019. —
Ne366. —pp. 1517-1522.

154. Johnson, L. M. Landscape Ethnoecology: Concepts of Biotic and
Physical Space / L. M. Johnson, E. S. Hunn — NED-New edition. — New York
: Berghahn Books, 2010 — 332 p.



165

155. Kihlstrom, J. F. Cognitive Psychology: Overview / J. F. Kihlstrom,
L. Park // Reference Module in Neuroscience and Biobehavioral Psychology. —
Amsterdam: Elsevier, 2018. —pp. 1-14.

156. Kiseleva, S. V. The Problems of Conceptualization and
Categorization in English Terminology / S. V. Kiseleva, M. Yu. Mironova, N.
A. Trofimova // Discourse. — 2020. — Ne 6 (2). — pp. 115-124.

157. Koptjevskaja-Tamm, M. The semantics of lexical typology / M.
Koptjevskaja-Tamm, E. Rakhilina, M. Vanhove // The Routledge Handbook of
Semantics / N. Riemer (Ed.). — 2016. — pp. 434-454.

158. Kortvélyessy, L. Essentials of Language Typology / L.
Kortvélyessy — Kogice : Univerzita Pavla Jozefa Safarika v Kogiciach, 2017 —
157 p.

159. Lakoff, G. The neural theory of metaphor / G. Lakoff // The
Cambridge handbook of metaphor and thought. — Cambridge : Cambridge
University Press, 2008. — pp. 17-38.

160. Maciejewski, G. The cost of learning new meanings for familiar
words / G. Maciejewski, J.M. Rodd, M. Mon-Williams, E. Klepousniotou //
Language, Cognition and Neuroscience. — 2020. — Ne 35 (2). — pp. 188-210.

161. Majeed, S. H. A Cognitive Analysis of Metaphor and Metonymy in
Selected Passages from Oscar Wilde’s Short Stories / S.H. Majeed, L.A.
Dabbagh // International Conference on English Language and Culture. — Koy
Sanjaq : Koya University, 2019. — pp. 27-33.

162. Matthewson, L. Semantics in Indigenous American Languages:
1917-2017 and Beyond / L. Matthewson // International Journal of American
Linguistics. — 2017.— Ne 83 (1). —pp. 141-172.

163. McElvenny, J. Gabelentz and the Science of Language /
J. McElvenny — Amsterdam: Amsterdam University Press, 2019 — 316 p.



166

164. Monakhov, S. English and Russian Genitive Alternations: A Study
in Construction Typology / S. Monakhov // Russian Journal of Linguistics. —
2020. — Nel (24). — pp. 96-116.

165. Moravesik, E. A. Explaining Language Universals / E. A.
Moravcsik // The Oxford Handbook of Linguistic Typology. — Oxford : Oxford
University Press, 2010. — pp. 66-83.

166. Morton, A. Contrastivity and Indistinguishability / A. Morton, A.
Karjalainen // Social Epistemology. — 2008. — Ne3 (22). — pp. 271-280.

167. Pamies, A. Idioms on drunkenness and drunkenness on idioms
(Spanish, English, French) / A. Pamies, B. Cortina // Phraseologie disziplinér
und interdisziplindr. — Tiibingen : G. Narr, 2010. — pp. 223-236.

168. Panther, K. Motivation in Language / K. Panther // Cognition and
Motivation: Forging an Interdisciplinary Perspective. — New York : Cambridge
University Press, 2013. — pp. 407-432.

169. Paperno, D. Automatic construction of lexical typological
questionnaires / D. Paperno, D. Ryzhova // Language Documentation &
Conservation Special Publication. — 2019. — Ne 16. — pp. 45-61.

170. Paradis, C. Lexical Semantics / C. Paradis // the Encyclopedia of
Applied Linguistics. — Oxford: Wiley Blackwell, 2012. — pp. 3356-3357.

171. Piantadosi, S. T. Quantitative Standards for Absolute Linguistic
Universals / S.T. Piantadosi, E. Gibson // Cognitive Science. — 2014. — Ne 38,
— pp. 736-756.

172. Pilling, M. Linguistic relativism and colour cognition / M. Pilling,
I. Davies // British journal of psychology. — 2004. — No 95. — pp. 429-455.

173. Pinker, S. Language as an Adaptation to the Cognitive Niche /
S. Pinker // Studies in the Evolution of Language. — 2003. — Ne 3. — pp. 16-
37.



167

174. Pinker, S. Language Instinct: How the Mind Creates Language /
S. Pinker — Modern classic edition. — New York : HarperCollins, 2007 — 576
p.

175. Pradeep, Ch. Worldviews / Ch. Pradeep // The Encyclopedia of
Cross-Cultural Psychology. — Hoboken : Wiley-Blackwell, 2013. —pp. 1-3.

176. Rabiah, S. Language as a Tool for Communication and Cultural
Reality Discloser / S. Rabiah [Electronic resource] // Center for Open Science:
[website]. — URL: osf.10/g56vf/ (acccessed: 01.03.2023).

177. Rakhilina, E. V. Doing Lexical Typology with Frames and
Semantic Maps / E.V. Rakhilina, T.I. Reznikova // WP BRP Series: Linguistics /
LNG.—2014. —Ne 18. —pp. 1-13.

178. Ramat, P. The (Early) History of Linguistic Typology / P. Ramat //
The Oxford Handbook of Linguistic Typology. — Oxford : Oxford University

Press, 2010. — pp. 14-24.

179. Ratliff, K. Is language necessary for human spatial reorientation?
Reconsidering evidence from dual task paradigms. / K. Ratliff, N. Newcombe //
Cognitive Psychology. — 2008. — Ne 56 (2). — pp. 142-163.

180. Rodrigues, F. Language/culture: two inseparable faces of a second
language teaching / F. Rodrigues, C. Ravasco // 12th International Conference
on Education and New Learning Technologies. — Online Conference: IATED,
2020. —pp. 2219-2226.

181. Schmid, H. J. Linguistic Theories, Approaches, and Methods / H. J.
Schmid // English and American Studies. — Stuttgart : J.B. Metzler, 2012. —
pp. 371-394.

182. Siemund, P. Linguistic Universals and Language Variation /
P. Siemund — Berlin: Mouton de Gruyter, 2011 — 481 c.

183. Stevenson, S. Beyond the Benchmarks: Toward Human-Like
Lexical Representations / S. Stevenson, P. Merlo // Frontiers in Artificial

Intelligence. — 2022. — Ne 5. — pp. 1-10.



168

184. Toevski, S. Comparisons of some grammatical and lexical
characteristics of the Macedonian language and other world languages through
the prism of the Sapir-Whorf hypothesis / S. Toevski // Philological Studies. —
2018.— Ne 16 (2). — pp. 72-95.

185. Ungerer, F. An introduction to cognitive linguistics / F. Ungerer,
H.J. Schmidt — Harlow: Longman, 1996 — 306 p.

186. Velupillai, V. An Introduction to Linguistic Typology /
V. Velupillai — Amsterdam : John Benjamins Publishing Company, 2012 —
541 p.

187. Weinreich, U. Languages in Contact: Findings and Problems / U.
Weinreich — 9% edition, reprint. — Berlin : Walter de Gruyter, 2010 — 160 p.

188. Wierzbicka, A. “Semantic Primitives”, fifty years later / A.
Wierzbicka // Russian Journal of Linguistics. — 2021. — No2 (25). — pp. 317-
342

189. Wierzbicka, A. I and Thou: Universal human concepts present as
words in all human languages / A. Wierzbicka // Russian Journal of Linguistics.
—2022. — No26 (4). — pp. 908-936.

190. Willems, K. Componential Analysis / K. Willems // Worterbiicher
Zur Sprach- Und Kommunikationswissenschaft (WSK) Online, Volume 11:
Theories and Methods in Linguistics. — Berlin : De Gruyter, 2014. — pp. 1-2.

191. Wilson, A. Developing Conceptual Glossaries for the Latin Vulgate
Bible / A. Wilson // Literary and Linguistic Computing. — 2003. — Ne 17 (4).
— pp. 413-426.

192. Wilson, Ch. M. L. Variation and Text Type in Old Occitan Texts /
Ch. M. L. Wilson — Ohio : Ohio State University, 2012 — 234 p.

193. Yilmaz, E. Temel Dil Bilgisi Terimleri S6zligii / E. Yilmaz E. —
Ankara : Pegem Akademi Yayincilik, 2014 — 144 s.



169

194. Youne, H. On the universal structure of human lexical semantics /
H. Youne, L. Suttond, E. Smith, C. Moore, J. F. Wilkins, I. Maddieson, W.
Croft, T. Bhattacharya // Proceedings of the National Academy of Sciences of
the United States of America. —2016. — Ne 113. —pp. 1766-1771.

195. Zahradeen, N. T. Componential analysis of English ‘crying’ terms /
N.T. Zahradeen // International Journal of Advanced Academic Research (Arts,
Humanities and Education). — 2020. — Ne6 (2). — pp. 1-7.

196. Zalizniak, A. A. The Catalogue of Semantic Shifts: 20 Years Later /
A. A. Zalizniak // Russian Journal of Linguistics. — 2018. — No22 (4). — P.
770-787.

197. Zhouravlev, A. On Some Basic Methods of Analysis of Content and
Structure of Lexical-Semantic Fields / A. Zhouravlev, V. Dobrova, L.
Nurtdinova // Advances in Social Science, Education and Humanities Research

(ASSEHR). — 2018. — Ne 312. — pp. 476-481.

JIEKCUKOTPAOUYECKUE HCTOYHUKHN

1. Hogeitmmmii 60J1bI110M TOJKOBBIM CIOBaph PYCCKOTO SI3bIKA / TJI. Pel.
C. A. Kysuneno. — CII6., M. : HopunTt; Punon knaccuk, 2008. — 1534 c.

2. Tpummn, B. H. CroBaps ciHOHMMOB pycckoro s3bika ASIS v8.2
Bepcust (oOpabotku): 7.0 [DnekTpoHHBIM pecypc] — Pexum goctymna:
https://dic.academic.ru/contents.nsf/dic_synonims.  (mara  oOpamenus  —
28.11.2020).

3. Duden Deutsches Universalworterbuch / W. Scholze-Stubenrecht, 1.
Pescheck — 8., iiberarbeitete und erweiterte Auflage Herausgegeben von der
Dudenredaktion. — Berlin : Dudenverlag, 2015 —2132 S.

4, Longman Dictionary of Contemporary English — 5th edition. —
Harlow: Pearson Education Limited, 2009 — 2082 p.



170

5. OpenThesaurus: ein offenes deutsches Wortnetz [Electronic
resource] — URL: https://www.openthesaurus.de. (Abrufdatum: 25.11.2020)

6. Word Hippo [Electronic resource] — URL:
https://www.wordhippo.com. (accessed: 25.11.2020).



171

MNPUJIOKEHUE

Coucoxk Nel HomuHanuMy KOHIENTA «aJKOTOJBHOE OIbSHEHHE» B
PYCCKOM SI3bIKE

AJIbeKTUBHBIC HOMMHAIIUU: OVXOU, 6 CMeNbKy NbiH (KAK CMenbKa),
8ecenblil, 20Mosblil, MepmEeyKu NbsHbIU, Hempe3sbli, No00amvlil, NPONUMOL,
NPONOUHBIU, NbIOWUL, NbAH KAK CANONCHUK, NbAHBIU, NbAHbIUL KAK 31034,
xmenvrotl (Bcero 14).

[IpomieccyanbHble HOMHHAIIUU: 0e3 NPOCLINY HUMb, OPANCHUYAMD,
Oyxamb, NvAHGLIUL 6 ObIMUHY, BEH3elsl NUCAMb, BblBOOUNDb  BABUNIOHDL,
8b10€ILIBAMb HO2AMU KPEHOes, 8bINUBAMb, BbINUMb HA NOCOUWOK, 2/IYUUMb, 00
NOJNI0JICeHUsT pu3, 3a0yxams, 3a21a0bl8amsv 8 OYMbLIKY, 3AIUmb 2na3d, 3aiums
MOCKY (20pe), 3anumov wiapvl, 3al0XHCUMb 3A 2AJICMYK, 3ANUMb, 3auudams,
K8acums, KepoOCUHUMb, KYyMumb, JIblKA He @sdcem, Ha Opoesax (nputimu/
NpUnoji3mu), Ha HO2ax He CMOoSMb, HAOPAMbCA, HAOPAMbBCA, HAOPHI32AMbCA,
HAXCPAMbCsl, HA3I03UMbCS, HAKAYAMmMbCsl, HAKEPOCUHUMbCS, HAKTIOKAMbCA,
HANAKamvCs, HAIU3AmMovCs, HATUMOHUMbBCS, HANUMbCS, HANUMbCSA 00 3€lEH020
3MUS,,  HANUMbBCA 00  YEPMUKOB,  HANUMbCSA — OONbSHA,  HAPe3amuvCsl,
HACNUPMOoBaAmvpCs, HAMPeCcKamuvCs, HAXAeCMamsbcs, O0KOCemb, nepeopams,
nepenums (1), nepenums (2), nepenumocs, numo (1), nums (2), (6v1mv) noo
banooti, (bvims) nood 2azom, (bvims) oo epadycom, (bvims) nod myxoti, (bvims)
noo napamu, (6vimv) 00 xmenem, nOOBbINUMb, NOOZYIAMb, NPUHAMb HA 2PYOb,
npomouums 20piao (enomky), nponums (1), nponums (2), nponycmums
(PIOMAWKY/PIOMOYUKY/CMAKAHYUK), NbAHCMBO8AMb, CHUBAMbCS, MONUMb 20pe (8
8UHE), X86AMUMb TUUIHE20, XMenemb, wubams (Bcero 70).

CyOCTaHTUBHBIC HOMHHAITUM: QIKAW, AIKO2OIUK, AIKOHABM, Oe300HHAS
bouxa, OpadscHux, OpadcHuuecmeo, OYXapux, 6UHON0D, BbLINUBANA, BbINUBOH,
8LINUBOXA, 302V, 3aN0U, KYmud, Kyméic, He 8paz OYymvliKu, OnbsaHeHue, numyx,
noonumue, NONoUKa, nponouya, neauuya, neauka (1), nesauxa (2), nvsancmeo,

NbsAHYY2a, NbAHYYICKA, NbSHb, pA32yil, CUHAK, cooymublibHuK (Bcero 31).
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Crincok Ne2 HoMuHAIIMK KOHIIETITA «AJIKOTOJIBHOE OTBbSIHEHHUE) B aHTIIUHCKOM
SI3BIKE

AnnekTuBHBIC HOMUHAIMU: bevvied up, bibulous, bladdered, blind drunk,
blotto, bombed, boozy, crocked, dead drunk, drunk, drunk as a lord, drunk as a
skunk, drunken, half-cut, hammered, hard-drinking, inebriated, intemperate,
juiced, legless, loaded, mashed, merry, paralytic, pickled, pie-eyed, pissed,
pissed as a newt, pissed out of (one's) head, plastered, rat-arsed, roaring drunk,
shit-faced, slaughtered, sloshed, smashed, sozzled, squiffy, stewed, stinking
drunk, stoned, tanked up, tiddly, tight, tipsy, trashed, trolleyed, wasted, wrecked
(Bcero 49).

[IpoueccyanpHple HOMUHAUUU: to be able to hold one’s drink
(liguor/alcohol etc.), to cop a buzz, to be on the booze, to be in a drunken
stupor, to be in one’s cups, to be on the bottle, to be out of (off) one’s head, to be
out of it, to be out of one’s box, to be the worse for drink, to be the worse for
wear, to be well away, to booze, to carouse, to drink to drink like a fish, to drink
oneself into a stupor, to drink oneself silly, to drink oneself to death, to drink
someone under the table, to drown one's sorrows, to have a few too many, to
have a skinful, to have had one too many, to have one for the road, to hit the
bottle, to kill a beer (bottle of wine etc), to knock something back, to swill down,
to tie one on (Bcero 29)

CyOcTtantuBHble HOMuUHauu: Dutch courage, binge drinking, boozer,
booze-up, carousal, dipsomaniac, drinker, drunk (1), drunk (2), drunken
party/orgy/brawl, drunkard, drunkenness, lush, piss artist, piss-up, sot, drinking

spree, tippler, tipsiness, wino, alcoholic, old soak (Bcero 22).
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Crincox Ne3 HoMuHaIMU KOHIIETITA «aJIKOTOJILHOE ONBbsIHEHUE» B HEMEIIKOM
SI3BIKE

AnwexkTuBHBIC HOMUHAIMU: alkoholabhdngig, alkoholsiichtig, angeduselt,
angeheitert, angeschickert, angesduselt, angetrunken, beschwipst, besoffen,
betrunken, blau, breit, dun, fett, feuchtfréhlich, knallvoll, kniille, schicker,
sternhagelvoll, sturzbesoffen, sturzbetrunken, trinkfest, trunken, trunksiichtig,
versoffen, volltrunken (Bcero 26).

[Ipoueccyansupie HOMUHAUUU: alkoholisieren, bechern, berauschen,
beschwipsen, betrinken, bezechen, den Kanal voll haben, einen auf die Lampe
gieflen, eine Schlagseite haben, einen Affen (sitzen) haben, einen Zacken
weghaben, einen abbeifien, einen in der Krone haben, einen zur Brust nehmen,
einen tiber den Durst trinken, etwas durch die Gurgel jagen, immer eine
trockene Kehle haben, kiibeln, picheln, saufen (1), saufen (2), sich besaufen,
sich die Gurgel schmieren (6len), sich die Kehle anfeuchten
(6len/schmieren),sich die Nase begief3en,sich einen Rausch antrinken, sich einen
Schwips antrinken, sich einen anknallen, sich einen ansaufen, sich einen
genehmigen, sich einen hinter die Binde gieffen, sich volllaufen lassen,
trinken (1), trinken (2), voll sein wie eine Strandhaubitze (Haubitze),
volldrohnen, volltanken, zechen, zu tief ins Glas (in die Flasche) schauen, zur
Flasche greifen (Bcero 40).

CyOctantuBuble HomuHauu: Alkoholabhdngiger,  Alkoholeinfluss,
Alkoholexzess, Alkoholiker, Alkoholmissbrauch, Alkoholsucht, Alkoholsiichtiger,
Angetrunkenheit, Bacchant, Betrunkener, Betrunkenheit, Quartalssaufen,
Rausch, Saufbold, Saufbruder, Sauferei (1), Sauferei (2), Saufgelage,
Saufkumpan, Schluckspecht, Schnapsbruder, Schnapsdrossel, Schnapsleiche,
Schnapsnase, Schwips, Suff (1), Suff (2), Suffkopp, Sdufer, Trinker, Trinkerei (1),
Trinkerei (2),Trinkgelage, Trunkenbold, Trunkenheit, Trunksucht, Vollrausch,
Wermutbruder, Zechbruder (1), Zechbruder (2), Zecher (Bcero 41).



174

Ta6numa Nel 3HauMMOCTHBIC XapaKTEPUCTUKA HOMUHAITUN KOHIIENTa

«AJIKOT'OJIbHOC OIIbAHCHHUC) B PYCCKOM S3BbIKC

Homuunanmmu B pycckoM | 3HAUYMMOCTH
sizbike (Bcero 101)

TeMNOpajbHasi | TEPPUTOPU- | CTHJIEBasA IMOTHUBHAS

aJbHas

aJIKaIn pasr.
AJIKOHABT YT
be3 mpocslity nuTh pasr.
Be3nonnas 60ouka ITyTJI.
bpaxxnuk LIYTIL.
bpakHnuath
Opa)KHUYECTBO pasr.
byxarp pasr.
byxapuk JKCIIpecc.
byxoii pasr.
I1bsiHBIN B IBIMUHY pasr.
B crenpky mhiaH  (Kak pasr.
CTEJIbKA)
Benzens nucathb ycTap. YT
Becenprit pasr.
Bunomo0 ITyTJI.
BpIBOIUTH BaBUIOHBI ycTap. HIYTJI.
BeinensiBath HOramu IIyTII.
KpEeHJIes
BrinuBana pasr.
Brinmusars pasr.
BrinusoH LIYTIL.
BrinmuBoxa pasr.
BpinuThk Ha mocomok pasr.
I'mymuthb pasr.
I'oToBBII pasr.
Jlo monoxenus pus ycTap. LIYTIL.
3abyxaTh pasr.
3arnsiipIBaTh B OYTBUIKY pasr. HIYTJI.
3aryn pasr.
3anuTh riaza pasr.
3aUTh apbl pasr.
3aJ105)KUTh 3a TAJICTYK pasr. YT
3anuThb pasr.
3ammobaTth pasr.
[1paHBIN KaK 31035 bamu.
KBacurn pasr.
Kepocunuts pasr.
Kyrnna pasr.
Kytuts pasr.
JIpIka HE BSKET pasr. JKCIIpecC.
Ha OpoBsX (mpwmiiTH, pasr.
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HoMunanmu B pycckoM | 3HAYMMOCTH
si3bIke (Bcero 101)
TeMIIOPAJbHAS | TEPPUTOPH- | CTHJIEBas 3MOTHBHAS
aJibHasi
MIPUTIOJI3TH )
Ha Horax He cTosITh pasr.
Habpatbcs pasr.
Hanpatbecs JKCIIpecc.
Hanpsisrarscs pasr.
Haxpatbcs pasr.
Hasro3utscs pasr.
HaxkauaTbcs pasr.
Haxepocunurtbces pasr.
Haxmrokarbcs pasr.
HamakaTtbcs pasr.
Hanm3zarbcs pasr.
HanmumonuThCst pasr.
Hanutbecs pasr.
Hanwurscs 1o 3en€Horo 3mus | ycrap. JKCIpeECC.
Hanutbes 1o uépTuxos pasr. JKCIIpeccC.
Hanutbecs nonssina pasr.
Hapesatbcs pasr.
Hacnimprosatbcs pasr.
HarpeckaTtbcs pasr.
Haxuecrarbes pasr.
He Bpar OyThuiku HIYTJI.
OkoceTb pasr.
OnpoKHUHYTh pasr.
[Tepebpath pasr.
[Tepenuts (1) pasr.
ITepenuts (2) pasr.
IlepenuThes pasr.
IIutyx pasr.
(6p1TH) TIONT OanIOM pasr.
(6bITH) IO TA30M pasr.
(6BITH) IOZT TpaTycCOM pasr.
(OBITH) MO MyXOH pasr.
(OBITH) MO XMENIeM pasr.
ITonBLIIUTE pasr.
[loarynsars pasr.
IMonnaTerit pasr.
[TonnuTue pasr.
ITonoiika pasr.
[Iponoiinbiii pasr.
IIponoiina pasr.
[TpommycTuTh (promarmky/ pasr.
PIOMOYKY/ CTAKaHYHK)
IIerommi pasr.

IIn9H KaK cammoXHUK

pasr.
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HoMunanmu B pycckoM | 3HAYMMOCTH
si3bIke (Bcero 101)
TeMIIOPAJbHAS | TEPPUTOPH- | CTHJIEBas 3MOTHBHAS
aJibHasi
ITeauuna pasr.
ITesaKa (1) pasr.
[TbsaKa (2) pasr.
IIbsiHuyTa pasr.
[IbsiHUyXKa pasr. JKCIIpecC.
I1bsiHB pasr.
CuHsk pasr.
CoOyTBUIBHUK pasr.
CnuBaTthcs pasr.
XBaTUTB JIMILIHETO pasr.

IIudars

pasr.
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Ta6numa Ne2 3HauMMOCTHBIC XapaKTEePUCTUKA HOMUHAITUN KOHIIENTa

«aJIKOTOJIbHOE OIbSHEHHUE) B AaHTJIUMCKOM SI3BIKE

HomuHnanuu B | 3HAYHMOCTH
aHIJINICKOM sI3bIKe (BCero
79) TEeMIIOPAJIbHAS | TEPPUTOPH- | CTHJICBas IMOTHBHAS
ajJbHas
boozer pasr.
booze-up ycTap. opur. pasr.
carousal BBICOK.
dipsomaniac ycTap. opur.
lush pasr.
piss artist Opwur. pasr.
piss-up pasr.
sot ycTap.
tippler opur. pasr.
tipsiness pasr.
wino pasr.
old soak ITyTJI.
bevvied up OpHuT. pasr.
bibulous ITyTJI.
bladdered OpHuT. pasr.
blind drunk opur. pasr.
blotto OpHuT.
boozy pasr.
crocked amep. pasr.
drunk as a lord pasr.
drunk as a skunk pasr.
half-cut ycrap. Opwur.
hammered pasr.
inebriated oduwir.
intemperate otu.
juiced amep. pasr.
legless Opwur. pasr.
loaded amep. pasr.
mashed pasr.
merry opur. pasr.
paralytic opur. pasr.
pickled ycrap. pasr.
pie-eyed ycTap. pasr.
pissed pasr.
pissed as a newt opur. pasr.
pissed out of (one's) head Opwur. pasr.
plastered pasr.
rat-arsed pasr.
roaring drunk pasr.
shit-faced pasr.
slaughtered Opwur. pasr.
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Homunauuu B | 3HAYMMOCTH
AHIVIHIICKOM si3bIKe (BCEro
79) TEeMIIOPAJIbHASl | TEPPUTOPH- | CTHIIEBAS IMOTHUBHAA
aJibHas
sloshed pasr.
smashed pasr.
sozzled OpHuT. pasr.
squiffy ycTap. opur.
stewed ycrap. pasr.
stinking drunk pasr.
stoned ycrap. pasr.
tanked up opur. pasr.
tiddly opur. pasr.
tight Opwur. pasr.
tipsy pasr.
to be on the bottle pasr.
to be in one’s cups yCTP. opur.
to be on the bottle pasr.
to be out of it pasr.
to be out of one’s box opur. pasr.
to be out of/off one’s head pasr.
to be the worse for drink opur. pasr.
to be the worse for wear pasr.
to be well away opur. pasr.
to booze pasr.
to carouse BBICOK.
to cop a buzz amep. pasr.
to have a few too many pasr.
to have a skinful opur. pasr.
to have had one too many pasr.
to have one for the road pasr.
to hit the bottle pasr.
to knock something back pasr.
to swill (down) pasr.
to tie one on amep. pasr.
trashed amep. pasr.
trolleyed Opwur. pasr.
wasted pasr.
wrecked opur. pasr.
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Ta6numa Ne3 3HaUMMOCTHBIC XapaKTEPUCTUKU HOMUHAITUN KOHIIENTa

«AJIKOI'OJIBHOC€ OIIBAHCHHUC)» B HEMCLIKOM A3BIKC

HoMuHanmu B HeMeIKOM 3HAYHMOCTH
si3bIKe (Bcero 62)
TEMIIOpAJIbHAS | TEPPUTOPH- | CTHIIEBasi IMOTHBHAs
aJbHas
angeduselt pasr.
angeheitert pasr.
angesduselt pasr.
angeschickert OepiuH. pasr.
beschwipsen ycrap. pasr.
beschwipst pasr.
den Kanal voll haben pasr.
dun CeBEpOHEMEII.
eine Schlagseite haben pasr. ITyTIL.
einen abbeillen OepJinH.
einen auf die Lampe gieflen pasr.
einen in der Krone haben pasr.
einen iiber den Durst trinken pasr. ITYTIIL.
einen Zacken weghaben pasr.
einen zur Brust nehmen pasr.
etwas durch die Gurgel pasr.
jagen
fett OepiuH. pasr.
feuchtfrohlich pasr. ITYTIIL.
immer eine trockene Kehle pasr.
haben
knallvoll pasr. JKCIIpecC.
kniille pasr.
kiibeln pasr.
picheln pasr.
Quartalssaufen odwuil.
Saufbold pasr.
Saufbruder pasr.
saufen (1) pasr.
saufen (2) pasr.
Sauferei (1) pasr.
Sauferei (2) pasr.
Saufgelage pasr.
Sauftkumpan pasr.
schicker 3amaJlHOHEM. | pasr.
Schluckspecht pasr. YT
Schnapsbruder pasr.
Schnapsdrossel pasr.
Schnapsleiche pasr. ITyTII.
Schnapsnase pasr.
Schwips pasr.
besaufen pasr.
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HomuHanum B HeMelKOM 3HAYNMOCTH
si3bIKe (Bcero 62)

TeMIOPAJbHAS | TEPPUTOPU- | CTHJIEBAs IMOTHBHAsI

aJbHast

sich die Gurgel schmieren pasr.
(6len)
sich die Kehle anfeuchten pasr.
(6len/ schmieren)
sich die Nase begieflen pasr.
sich einen anknallen pasr.
sich einen ansaufen pasr.
sich einen genehmigen pasr. ITyTIL.
sich einen hinter die Binde pasr.
gieBBen
sich einen Rausch antrinken pasr.
sich einen Schwips pasr.
antrinken
sternhagelvoll pasr.
Suff (1) pasr.
Suff (2) pasr.
Suffkopp pasr.
Trinker pasr.
Trunkenbold pasr.
versoffen pasr.
voll sein wie  eine pasr.
Strandhaubitze (Haubitze)
volltanken pasr.
Wermutbruder pasr.
Zechbruder (1) ycrap.
Zechbruder (2) ycTap.
Zecher ycTap.
zu tief ins Glas (in die 3BdEM. LTYTIIL.
Flasche) schauen
zur Flasche greifen aBCTPUICK. pasr.
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